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Please read this user manual first!
Dear Customer,

Thank you for selecting this Beko product. We hope that you get the best
results from your product, which has been manufactured to a high quality
with state-of-the-art technology. Please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product
and keep them as a reference for future use. If you pass on the product to
someone else, please give them the user manual as well. Please take into
consideration all warnings and information in the user manual.

Explanation of symbols

The following symbols are used in the various section of this manual:

0 Important information or useful hints about usage.

DANGER: This warning for dangerous situations with regard
to life and property.

WARNING: This warning indicates potentially dangerous
situations.

CAUTION: This warning indicates the potential for material
damage.

[}
Q f Materials are suitable for food contact
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1 Important instructions for safety
and environment

This section includes the safety instructions that will help provide protection
against risks of personal injury and material loss. Failure to follow these
instructions invalidates any warranty.

1.1 Danger of electric current

Danger to life due to electric current!

Contact with live wires or components could lead to serious injury or even

death!

Observe the following safety precautions to avoid electric shocks:

¢ Do not use the product if the power cable or the appliance itself is
damaged. Contact the authorised service.

* Do not open the housing of the coffee machine. There is a risk of electric
shock if live connections are touched and/or the electrical and mechanical
configuration is changed.

* Before cleaning the bean container, unplug the appliance from the mains
socket. Danger from the coffee grinder rotating!

1.2 Danger of burning or scalding

Parts of the coffee machine can become very hot during operation!
Dispensed drinks and escaping steam are very hot!

Observe the following safety precautions to avoid burning/scalding yourself
and/or others:

* Do not touch either of the metal sleeves on both coffee spouts.

* Avoid direct contact of the skin with steam escaping the machine or hot
rinsing, cleaning or descaling water.

1.3 Basic safety precautions

Observe the following safety precautions to ensure safe handling of the
coffee machine:
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1 Important instructions for safety
and environment

o Never play with packaging material. There is a risk of suffocation. Keep all
packaging materials away from children.

* Inspect the coffee machine for visible signs of damage before use. Do not
use a damaged coffee machine. Contact the authorised service.

¢ |fthe connecting cable is damaged, it should only be replaced by a service
agent recommended by the manufacturer in order to prevent any danger!
Please contact the manufacturer or their customer service.

* Repairs to the coffee machine must only be carried out by an authorised
specialist or customer service representative. Repairs by unauthorized
persons can lead to considerable danger for the user. These actions will
also void the warranty.

* Repairs to the coffee machine during the warranty period may only be
carried out by service centres authorised by the manufacturer, otherwise
the warranty will become void in the event of subsequent damage.

* Defective parts may only be replaced with original spare parts. Only
original spare parts guarantee that the safety requirements are met.

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and if they understand the hazards involved. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children unless they are older than
8 and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of children
aged less than 8 years.

o Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

¢ Children shall not play with the appliance

¢ Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.
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1 Important instructions for safety
and environment

This appliance is intended to be used in household and similar applications
such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments,

- farm houses,

- by customers in hotels, motels and other residential type environments,
- bed and breakfast type environments.

Protect the coffee machine against the effects of weather such as rain,
frost and direct sunlight. Do not use the coffee machine outdoors.

Never immerse the coffee machine itself, the mains cable or the mains
plug in water or other liquids.

Do not clean the coffee machine or accessories in a dishwasher.

Do not pour any liquids other than water or place foodstuffs into the water
tank.

Do not fill the water tank beyond the maximum mark.

Only operate the machine when the waste container, drip tray and the cup
tray are fitted.

Do not pull the cable to remove the plug from the mains socket or touch
with wet hands.

Do not hold the coffee machine by the mains cable.
Keep the appliance and its cord out of reach of children aged 8 or under.
The appliance can only be used to prepare coffee.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Unplug the appliance before each clean and when the appliance is not in
use.

Place the appliance in a way that the plug is always accessible.
Always use the appliance on a stable, flat, clean, dry and non-slip surface.
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1 Important instructions for safety
and environment

* The appliance is not an integrated coffee machine and is not designed use
inside a cabinet. The coffee maker shall not be place in a cabinet while in
use.

¢ Do not squeeze or bend the power cord and do not rub it on sharp edges
in order to prevent any damage to the power cord. Keep the power cord
away from hot surfaces and naked flames.

e Ensure that the mains power supply complies with the information
supplied on the rating plate of the appliance.

¢ Use the appliance only with a grounded socket.

¢ Do not use the appliance with an extension cord.

* Do not touch the appliance or its plug with wet or damp hands when the
appliance is plugged in.

e CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the
thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an external
switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly
switched on and off by the utility.

-Warning: avoid spillage on the connector.
-Do not misuse the appliance to avoid potential injury.

o [f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or
its agent or similarly qualified person in order to avoid hazard.

e Cleaning:. Do not use harsh, abrasive cleaners. See for the 6.1 to 6.4
detailed cleaning instructions.

* The heating element surface is subject to residual heat after use.
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1 Important instructions for safety
and environment

1.4 Intended use

The Beko fully automatic coffee machine is intended for use in homes and
similar applications, such as in staff kitchens, shops, offices and similar
areas or by customers in bed & breakfast, hotels, motels and other living
accommodation. This coffee machine is not intended for commercial use.
The machine is only intended for preparing coffee and heating milk and water.
Any other use other than previously stated is considered as improper use.

Danger resulting from improper use!

If the coffee machine is not used for its intended purpose, it may become a
source of danger.

e Consequently, the coffee machine must only be used for
its intended purpose.

e Follow the procedures described in this user manual.

No claims of any kind will be accepted for damage or injury resulting from
the use of the coffee machine for purposes other than its intended use.
The risk must have been borne solely by the machine owner.

1.5 Limitation of liability

Alltechnical information, data and instructions on installation, operation and
maintenance of the coffee machine contained in these operating instructions
represent the current status at the time of printing and are based on the best
possible knowledge gained by experience and knowhow.

No claims/demands can be inferred from the information, illustrations and
explanations in this user manual.

The manufacturer assumes no liability for damage or injury resulting from
failure to observe the user manual, use of the product for purposes other
than the intended use, unprofessional repairs, unauthorised modifications
or use of non-approved spare parts.
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1 Important instructions for safety
and environment

1.6 Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product
bears a classification symbol for waste electrical and electronic equipment

(WEEE).

B

This symbol indicates that this product shall not be disposed with
other household waste at the end of its service life. The used
device must be returned to an offical collection point for the
recycling of electrical and electronic devices. To find these
collection points, please contact your local authority or retailer
where the product was purchased. Each household performs an

important role in the restoring and recycling of old appliances. The
appropriate disposal of used appliance helps prevent potential negative
consequences for the environment and human health.
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1 Important instructions for safety
and environment

1.7 Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/
EU). It does not contain harmful and prohibited materials specified in the
Directive.

1.8 Package information

The packaging materials of the product were manufactured from
99 SO ; ; .
® | recyclable materials in accordance with our National Environment
- Regulations. Do not dispose of the packaging materials together
with domestic or other waste. Take them to the packaging
materials collection points designated by local authorities.

1.9 Plug Wiring

The moulded plug on this appliance incorporates a 13 A fuse. Should the
fuse need to be replaced an ASTA approved BS1362 fuse of the same rating
must be used. Do not forget to refit the fuse cover. In the event of losing the
fuse cover, the plug must not to be used until a replacement fuse cover has
been fitted. Colour of the replacement fuse cover must be the same colour
as that visible on the pin face of the plug Fuse covers are availabe from any
good electrical store.
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1 Important instructions for safety
and environment

« Fiting a different plug

e Asthe colours of the wires in the mains lead of this appliance may not
correspond with the coloured markings identifying the terminals on
your plug, proceed as follows:

e Brown cable = L (Live)

o Blue cable = N (Neutral)

e Green/yellow cable must be connected to ground (E) = line

e With the alternative plugs a 13 A fuse must be fitted either in the plug
or adaptore or in the main fuse box. If in doubt contact a qualified
electrician.

Green and yellow
or green

‘I
n
CI
N [ L
Blue or black Brown or red
",

UK_Plug
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2 Your Fully Automatic Espresso Machine

§\= s R ﬁ
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12 / —24 ?*25
1. Coffee Bean Container Cover 14. Milk Cup Assembly Parts
2. Pre-ground Coffee Chute Cover 15. Milk Cup Nozzle Internal Part
3. Coffee Bean Container 16. Milk Foam Adjustment Knob
4. Pre-ground Coffee Chute 17. Milk Cup Nozzle
5. Power On/Off Button 18. Milk Cup
6. Digital Control Panel 19. Water Tank Cover
7. Adjustable Coffee Spout 20. Water Tank
8. Front Cover 21. Cup Holder
9. Brewing Unit 22. Power Cord
10. Drip Tray 23. Cleaning Brush
11. Cup Tray 24. Pre-ground Coffee Spoon
12. Coffee Ground (Residual) 25. Cleaning Needle
Container 26. Water filter

13. Milk Cup Cover
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2 Your Fully Automatic Espresso Machine

Control Panel

Americano

P W

3 = Cappuccino Latte
Macchiato

4 5 6
1 8) Profile section
2 o) Used for returning to the previous screen
3 Q@ Used for switching to the Eco Mode
4 O Favorites section
5 3 More Drinks section

6 _‘\ii W '™ | Popular beverages for fast access

7 EJ_ Add extra section
8 @ General Error
9 5 Cleaning section

10 {é} Settings
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2 Your Fully Automatic Espresso Machine

Technical data

Power supply:

220-240 V~, 50-60 Hz

Power. 1350 W

The right to make technical and
design changes is reserved.

All declared values on the product
and on the printed leaflets were
obtained from laboratory measure-
ments performed according to the
relevant standards. These values
may differ depending on usage and
ambient conditions.

Conformity declaration for CE
Arcgelik A.S. hereby declares that this
appliance complies with Directive
2014/53/EU. The complete text of
the EU declaration of conformity is
available in the following internet
address: — Products, from :beko.
com The rights to make technical
and design changes are reserved.

Product Dimensions:
27,5 cm (Width) x 35,9 cm (Height)
x 41,2 cm (Depth)

Weight: 9.68+0.5kg
Cable Length: 955 cm

Ground Coffee Weight
(Bean Mode)

Soft: 7+-2g

Standard: 9+2g

Intense: 11+2g

Drip Tray Capacity: Up to 0.5 L

Coffee Ground (residual) Container
Capacity:
Up to 10 cups

Milk Cup Capacity: Up to 0.6
Water Tank Capacity: 2.0+5%L

Coffee Bean Container Capacity:
250+5%g

Machine Pre-heating time: <50s

2.4G Wi-Fi frequency range: 24712-
2472 MHz

Supported Connections: WLAN
IEEE 802.11 b/g/n wireless

2.4G Wi-Fi maximum RF output
power. 20 dBm

RF exposure information: 2.4G Wi-
Fi maximum
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2 Your Fully Automatic Espresso Machine

Beverage Quantity Table
Beverage Default Program- Default Program-
Coffee mable Milk mable Milk
Quantity Quantity Quantity Quantity
Espresso 30ml 25-45ml N.A. N.A.
Doppio 30 ml+30 50-90 ml N.A. N.A.
ml
Ristretto 20 ml 10-30ml N.A. N.A.
Lungo 60 ml 50-90 ml N.A. N.A.
Americano 160 ml 120-200ml | NA. N.A.
Espresso 30ml 25-45ml 10 ml 10-50ml
Macchiato
Flat White 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml
Cortado 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml
Caffe Latte 60 ml 50-90 ml 190 ml 160 - 200 ml
Ristretto Bianco 40 ml 20-60ml 110ml 90-130ml
Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml
Latte Macchiato 30ml 25-45ml 220 ml 200 - 240 ml
Travel Mug 320 ml 240-400ml | N.A. N.A.
Iced Americano 30ml+U.l 25-45ml N.A. N.A.
Iced Latte 30ml 25-45ml Ul Ul
Cold Brew 160 ml x1 OR x2 N.A. N.A.
*N.A. Not Applicable
*U.I. User Input
Full Automatic Espresso Machine with Integrated Milk 15/ EN
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3 Cleaning

3.1 Cleaning the appliance

1. Disconnect the power cord from the mains supply outlet.
2. Pour away all the water/coffee residual inside the drip tray and coffee

residual container.

3. Use a damp cloth or non-scratching cleaning agent to clean the liquid

stains on the appliance.

A\

Never use any abrasive, vinegar or descaling agents not included
in the box to clean the appliance.

Timely cleaning and maintenance of the appliance is highly important in

prolonging its life.

Open the front cover.
Remove the drip tray
and the coffee residu-
al container.

Press the ':&' icon
and click on the text
to initiate the 'Milk
Cup Cleaning' func-
tion from the screen.

Empty the coffee resid-
ual container, the drip
tray. Wash coffee re-
sidual container, drip
tray and milk cup with
warm running water
and use the needle or
the bristles of the brush
if needed in any parts to
clean. Dry them after-
wards.

16/ EN
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3 Cleaning

screen instructions. This error will occur on the screen after every 10

0 When the |_'| symbol appears on the screen, please follow the on-
coffee brews.

Hold the adjustable Remove the brewing  Clean the coffee outlet
coffee spout and pull  unit. Wash with water  line with brush.

back slowly to open anddry afterwards.

the front cover.

Ve

Use the cleaning needle (18)
to clean inside the milk frother inlet.

Full Automatic Espresso Machine with Integrated Milk 17/ EN
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3 Cleaning

e The drip tray should be emptied when the floating indicator

0 is visible.
e Powder coffee funnel should be cleaned after each use with
the cleaning brush.

3.2 Cleaning Functions
When you press on ";5>" , you can easily access 5
different cleaning functions: Auto-Cleaning, Rinsing,

Descaling, Milk Cup Cleaning, Empty Water, all visible
on your screen.

Auto Clean >

Rinsing >
Descaling >
Milk Cup

Cleaning >

Empty Water >

3.2.1 Auto Clean Function

Your appliance cleans itself automatically before
and after each brewing operation. To deactivate the
automatic cleaning function, switch to the “ O " icon on
the screen.

18 /EN Full Automatic Espresso Machine with Integrated Milk
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3 Cleaning

We recommend that you use the auto-clean mode actively for
healthy use.

To cancel auto-clean for once;

Press on/off button while machine is turning on or off to bypass this function.

3.2.2 Rinsing Function

Rinsing Rinsing ® Rinsing @
This function is for fast +.
cleaning with water. ¢ Rinsing
Place a cup under the © Completed
nozzle and press start.
L]

This function is for fast cleaning with water. Follow the steps from
the screen.

e

e The water that comes out of the coffee nozzle is hot and
is collected in the drip tray underneath. Avoid contact as it
splashes around.

e If the appliance has not been used for a long period of time,
this function is suggested to be used.

Using this function before coffee preparation will also ensure
hotter coffee.

>
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3 Cleaning

3.2.3 Descaling Function

Descaling | Reset ‘ gf:pc?lmg ®  Descaling ®
Step 1 Step 2

Add 1 pack of descaling % Add clean water until
powder inside the water ¢ descale icon and press
tank, fill water until des-

cale icon. Place a cup
under the nozzle and
press start.

]
D: | .
Sf:;% ng @ Descaling i)
+
Descale
<+ Completed

It is recommended to do descaling to maintain the best condition
of the device. Follow the steps from the screen.

Descale is required after predefined brewing cycle.
Do not use vinegar or other cleaning agents for the self-

cleaning of this appliance. Other cleaning agents may damage
the appliance.

o Keep the skin/body away from hot water.

Resetting descaling warning status is not suggested for
maintaining the best condition of the appliance.
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Cup and TFT Touch Screen / User Manual



3 Cleaning

3.2.4 Milk Cup Cleaning

Milk Cup Milk Cup Milk Cup

Cleaning Cleaning ® Cleaning o

Remove the water tank. + Milk Cup Cleaning

Once water tank is re- ¢ Completed

moved, function will start ¢ Dn REnEREmkepa

automatically. clean parts under clean

water

I

This function is for cleaning the milk cup. Follow the steps from
the screen.

This function should be used after every milk related operation.

Full Automatic Espresso Machine with Integrated Milk
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3 Cleaning

3.2.5 Empty Water

Empty Water Empty Water @ Empty Water @ Empty Water @
Step 1 Step 2
This function is for re- Remove the water tank. /'
moving all water inside H Empty Water
the device. Once water tank is re- Completed
moved, function will start —J P
Place a cup under the automatically.
nozzle and press start. o

This function is for removing all water inside the device. Follow the
steps from the screen.

When the appliance is reused again for the first time after empty

system function is used; press the milk button until water comes
out of the spout.

22/ EN Full Automatic Espresso Machine with Integrated Milk
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4 Troubleshooting

Problem

Cause

Solution

The appliance does not
work.

The appliance is not con-
nected to the mains.

Plug in and press the
switch. Check the cable
and the plug.

No or delayed response
in several attempts of
pressing a function key
on the panel

Appliance is under electro-
magnetic interference. The
panel is dirty.

Unplug the appliance.
Restart after a few minutes
Clean the panel with the
cloth provided.

The coffee is not hot
enough.

The cups have not been
preheated.

The brewing unit is too cold.

Place your cup on the
cup warmer facing down
or rinse the cup with hot
water.

Make sure that the water
in the water tank is not
too cold.

Coffee is not coming
out of the coffee spout.

The empty system function
may have been used previ-
ously.

The coffee spout may not
have been cleaned and is
blocked by coffee residues.

Press the cleaning button
until water comes out of
the spout.

Clean the coffee spout.

The first cup of coffee is

The first running of the

Throw the coffee away.

of poor quality. grinder does not place a suf- | The next cups will be

ficient quantity of coffee into | better.
the brewing unit.
The water tank is The area near the water tank | Wipe off the water around

removed / the water connector could be wet. the water tank connector.
levelis very low in the

water tank but there
isno "Q" alert.

Full Automatic Espresso Machine with Integrated Milk
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4 Troubleshooting

Problem

Cause

Solution

The internal drip tray is
filled with a lot of water.

The ground coffee is too fine,
which blocks the water from
coming out.

Adjust the coffee fineness
to larger grains for the
grinding process.

Coffee is delivered too
slowly or a drop at a
time.

Coffee grounds are too fine,
which blocks the water from
coming out.

Adjust the coffee fineness
to larger grains for the
grinding process.

The indicator flashes to
inform that there's not
enough coffee beans,
but there are plenty
inside the container.

The internal coffee grounds
outlet is blocked.

Follow the steps described
for cleaning the coffee
grounds outlet.

The brewer or the coffee
ground tray is impos-
sible to remove.

The appliance did not finish
the self-cleaning process
and was switched off .

Please switch on the ma-
chine again and let it finish
its auto cleaning process.

The appliance no longer
performs the rinsing
cycle when switched

on or off.

Improper handling when
servicing the appliance may
be the cause.

1. When the appliance is
in idle condition, open the
front cover.

2. Press and hold the on/
off button until you hear
2 beeps.

3. Close the front cover.

The touch buttons are
not sensitive.

Not pressing the touch
button from the front of the
appliance.

Press the lower bottom
part of the symbol of the
touch button from the front
of the appliance.
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Product Guarantee

12 months breakdown and repair guarantee

Guarantor: Beko plc, 1 Greenhill Crescent, Watford, Hertfordshire. WD18 8UF

The guarantee does not in any way diminish your statutory or legal rights.

Your appliance has the benefit of our manufacturer's guarantee which covers the product for 12 months
from the date of original purchase.

This gives you reassurance that if within that time, your appliance is proven to be defective because of
either workmanship or materials, we will at our discretion either repair or replace your appliance.

The appliance must be correctly installed, located and operated in accordance with the instructions
contained in the user manual.!The guarantor disclaims any liability for accidental or consequential damage.

The Guarantee is subject to the following conditions:

= Documentary proof of the original purchase date is provided.

= The appliance has been installed and operated correctly and in accordance with our operating and maintenance
instructions.

The appliance is used only on the electricity supply on the rating plate.

The appliance has only been used for normal domestic purposes.

The appliance has not been altered, serviced, dismantled or otherwise interfered with by any person.

The appliance is used in the United Kingdom or Republic of Ireland.

Any parts removed during repair work or any product that has been replaced becomes our property.

The guarantee is not transferrable if the product is resold.

The Guarantee does not cover:

Transit, installation or delivery damage.

Accidental damage.

Misuse or abuse.

Replacement of any consumable item or accessories. These include but are not limited to: plugs, cables, light bulbs,

knobs, filters and flaps.

= Repairs or replacements required as a result of unauthorised repairs or inexpert installation that fails to meet the
requirements contained in the user guide or instruction book.

=  Repairs to products used in commercial or non-residential household premises.

How to obtain after sales service, help or general advice

Please keep your purchase receipt or other proof of purchase in a safe place as you will need to
show us this document if your product requires attention within the guarantee period.

Please also record your product details below, which will allow you to access our services more quickly and
help us identify your product. The model number is printed on the front of the user guide and the serial and
model number is shown on your products rating plate.

Model number Serial b Purchased from Date of purchase

Please call our UK based Customer Service department if you need help or advice from us:

United Kingdom and Northern Ireland: 0333 207 9710
Republic of Ireland: 01 862 3411
You can also contact us through our website: www.beko.co.uk



Liitfen once bu kullanma kilavuzunu okuyun!
Degerli Misterimiz,

Bu Beko driinind tercih ettiginiz igin tesekklr ederiz. En son teknoloji
kullanilarak yiiksek kalitede Uretilen Grtintintizden en iyi sonuglarialacaginizi
umuyoruz. Litfen GUriind kullanmadan énce bu kullanim talimatlarini ve
beraberindeki diger tiim belgeleri dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak
tizere saklayin. Urlinii bagka bir kisiye devrederseniz, liitfen kullanim
talimatlarini ona da verin. Lutfen kullanim kilavuzundaki tim uyarilari ve
bilgileri dikkate alin.

Sembollerin agiklamasi

Bu kilavuzun gesitli bolimlerinde asagidaki semboller kullaniimistir:

6 Kullanimla ilgili dnemli bilgiler veya faydali ipuglari.
TEHLIKE: Can ve mal giivenligi agisindan tehlikeli durumlar
icin uyart.

UYARI: Bu uyari potansiyel olarak tehlikeli durumlara isaret
z ' 5 eder.

A DIKKAT: Bu uyari maddi hasar olasiligini gésterir.

Qf Malzemeler gida ile temas igin uygundur

GERi DONUSTURULMUS &
@A GERi DONUSTURULEBILIR
\ KAGIT

AEEE Ydnetmeligine uygundur. PCB icermez.



1 Onemli giivenlik ve gevre talimatlari

Bu bolim, kisisel yaralanma ve malzeme hasara karsi korunmaya yardimei
olacak gtivenlik talimatlarini igerir. Bu talimatlara uyulmamasi verilen her
tdrll garantiyi gegersiz kilar.

1.1 Elektrik akimi tehlikesi

Elektrik akimi nedeniyle hayati tehlike!

Akim taslyan hatlara veya bilesenlere temas ciddi yaralanmalara ve hatta

olime yol agabilir!

Elektrik garpmalarini dnlemek igin agagidaki glivenlik dnlemlerini dikkate alin:

o Elektrik kablosu veya cihazin kendisi hasar gérmisse Uriind kullanmayin.
Yetkili servisle iletisime gegin.

¢ Kahve makinesinin govdesini agmayin. Gerilim ileten baglantilara
dokunulmasi ve/veya elektriksel ve mekanik konfiglirasyonun
degistiriimesi durumunda elektrik garpmasi riski vardir.

e Kahve gekirdegi kabini temizlemeden &nce, cihazin fisini prizden gekin.
Kahve degirmeninin donmesinden kaynaklanan tehlike!

1.2 Yanma veya haslanma tehlikesi

Kahve makinesinin parcalari galisma sirasinda ¢ok sicak olabilir! Dokdlen
icecekler ve ¢ikan buhar gok sicaktir!

Kendinizin ve/veya baskalarinin yanmasini/yaralanmasini onlemek igin
asagidaki giivenlik onlemlerine uyun:

o ki kahve agzi tizerinde bulunan metal kovanlara dokunmayin.

¢ Cildin makineden ¢ikan buharla veya sicak durulama, temizleme veya kireg
¢6zme suyuyla dogrudan temasindan kaginin.

1.3 Temel giivenlik onlemleri

Kahve makinesinin gtivenli bir sekilde kullanilmasini saglamak igin asagidaki

glivenlik onlemlerine uyun:

o Ambalaj malzemesiile asla oynamayin. Bogulma riski vardir. Tim ambalaj
malzemelerini gocuklardan uzak tutun.
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Kahve makinesini kullanmadan 6nce goriinir hasar olup olmadigini
go6zle kontrol edin. Hasarli kahve makinesini kullanmayin. Yetkili servisle
iletisime gegin.

Baglanti kablosu hasar gorlrse, herhangi bir tehlikeyi énlemek adina
yalnizca Uretici tarafindan onerilen bir servis temsilcisi tarafindan
degistiriimelidir! Lutfen Uretici veya musteri hizmetleriile iletisime gegin.
Kahve makinesinin onarimi sadece yetkili bir uzman veya mdsteri
hizmetleri temsilcisi tarafindan yapilmalidir. Yetkisi olmayan kisiler
tarafindan yapilan onarimlar kullanicr igin dnemli tehlikelere yol agabilir.
Bu eylemler ayni zamanda garantiyi de gegersiz kilacaktir.

Garanti stresi iginde kahve makinesindeki onarimlar sadece dretici
tarafindan yetkilendirilmis servis merkezleri tarafindan yapilabilir, aksi
takdirde hasar durumunda garanti gegersiz olur.

Arizali pargalar sadece orijinal yedek pargalarla degistirilebilir. Sadece
orijinal yedek pargalar gtivenlik gereksinimlerinin karsilanmasini garanti
eder.

Bu cihaz, gozetim altinda olduklari veya cihazin giivenli bir sekilde
kullanimina dair talimat verildikleri ve ilgili tehlikeleri anladiklari takdirde,
8 yasinda ve daha buyilk ¢ocuklar tarafindan kullanilabilir. 8 yagindan
daha btiyik olmadiklari ve gozetim altinda olmadiklari takdirde, cihazin
temizlenmesi ve kullanici bakimi ¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir.
Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiglik gocuklarin erisemeyecedi yerlerde
saklayin.

Bu cihaz, gozetim altinda olduklari, cihazin gtivenli bir sekilde kullanimina
dair talimat verildikleri ve muhtemel tehlikeleri anladiklari takdirde sinirli
fiziksel, duyusal ve zihinsel becerilere sahip veya deneyim ve bilgi eksikligi
olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

Gocuklar cihaz ile oynamamalidir

Temizlik ve kullanicr bakimi, gozetim altinda olmadiklari siirece gocuklar
tarafindan yapilamaz.
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* Bu cihaz, evlerde ve asagidaki alanlarda kullaniimak Gzere tasarlanmistir:

- magazalardaki, ofislerdeki ve diger galisma alanlarindaki kisisel
mutfaklar,
- Giftlikler,
- otel, motel ve diger konut tipi ortamlardaki musteriler tarafindan,
- Oda ve kahvalti tipi ortamlar.

e Kahve makinesini yagmur, don ve dogrudan giines 15131 gibi etkenlerden
koruyun. Kahve makinesini agik havada kullanmayin.

o Kahve makinesini, elektrik kablosunu veya elektrik fisini asla suya veya
baska sivilara batirmayin.

* Kahve makinesini veya aksesuarlarini bulasik makinesinde temizlemeyin.

* Su haznesine su disinda herhangi bir sivi dokmeyin veya igine gida
maddeleri koymayin.

¢ Su haznesini maksimum isaretin 6tesinde doldurmayin.

o Atik kabi, damlama tepsisi ve fincan tepsisi takili olmadan makineyi
calistirmayin.

o Fisi prizden ¢ikarmak icin kabloyu gekmeyin ve islak elle dokunmayin.
* Kahve makinesini elektrik kablosundan tutmayin.

¢ Cihazi ve kablosunu 8 yas ve altindaki cocuklarin erigemeyecedi yerlerde
saklayin.

¢ Cihaz sadece kahve hazirlamak igin kullanilabilir.

e Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin gozetim altinda
tutulmalidir.

o Her temizlikten once ve cihaz kullaniimadiginda cihazin figini gekin.
¢ Cihaz, fisi her zaman erisilebilir olacak sekilde yerlestirin.
¢ Cihazi her zaman sabit, diiz, temiz, kuru ve kaymayan bir ylizeyde kullanin.

¢ Cihaz entegre bir kahve makinesi degildir ve bir dolap iginde kullanilmak
lizere tasarlanmamistir. Kahve makinesi kullanimdayken bir kabin iginde
bulunmamalidir.
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e Gl kablosuna zarar gelmesini 6nlemek igin gli¢ kablosunu sikmayin,
bikmeyin ve keskin kenarlar ile temas ettirmeyin. Gl¢ kablosunu sicak
ylizeylerden ve agik alevden uzak tutun.

o Sebeke gug kaynaginin, cihazin nominal deger plakasinda verilen bilgilere
uygun oldugundan emin olun.

* Cihazi yalnizca toprakli bir prizde kullanin.
e Cihazi uzatma kablosu ile kullanmayin.

o Cihazin prizi takiliyken islak veya nemli ellerle cihaza veya fisine
dokunmayin.

o DIKKAT: Termal kesicinin yanlislikla sifirlanmasindan kaynaklanan bir
tehlikeyi 6nlemek igin, bu cihaz zamanlayici gibi harici bir anahtarlama
cihazindan beslenmemeli veya sebeke tarafindan diizenli olarak acilip
kapatilan bir devreye baglanmamalidir.

-Uyarr: konektor Uizerine dokulmesini onleyin

-Olasi yaralanmalari 6nlemek igin cihazi yanlis kullanmayin.

o Elektrik kablosu hasar gorirse, tehlikeyi nlemek igin Uretici veya temsilcisi
ya da benzer niteliklere sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

o Temizlik: Sert, asindirici temizleyiciler kullanmayin. 6.1 ila 6.4 arasindaki
ayrintili temizlik talimatlarina bakin.

o [sitma elemani ytizeyi, kullanimdan sonra artik isiya maruz kalir.

1.4 Kullanim amaci

Beko tam otomatik kahve makinesi, personel mutfaklari, magazalar, ofisler
ve benzeri alanlar gibi evlerde ve benzer uygulamalarda veya oda & kahvalti,
otel, motel ve diger konaklama yerlerinde misteriler tarafindan kullaniimak
Uzere tasarlanmistir. Bu kahve makinesi ticari kullanim igin tasarlanmamistir.
Cihaz sadece kahve hazirlamak, sit ve su isitmak igin tasarlanmistir.
Yukarida belirtilenler digindaki her tirli kullanim uygunsuz kullanim olarak
kabul edilir.
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Yanhs kullanim durumunda tehlike!

Kahve makinesi amacina uygun kullaniimazsa, bir tehlike kaynagi haline
gelebilir.

e Bu nedenle kahve makinesi sadece amacina uygun

olarak kullaniimalidir.
e Bu kullanim kilavuzunda agiklanan prosedirleri

uygulayin.

Kahve makinesinin kullanim amaci disinda kullanilmasindan kaynaklanan
hasar veya yaralanmalar igin herhangi bir talep kabul edilmeyecektir.
Risk yalnizca makine sahibi tarafindan Ustlenilmis olmalidir.

1.5 Sorumluluk sinirlamasi

Bu kullanim kilavuzunda yer alan kahve makinesinin kurulumu, isletimi ve
bakimi ile ilgili tim teknik bilgiler, veriler ve notlar baski tarihindeki giincel
teknik duruma uygundur ve mimkdn olan en iyi deneyim ve bilgi diizeyine
dayanmaktadir.

Bu kullanim kilavuzundaki bilgilerden, resimlerden ve agiklamalardan hicbir
iddia/talep anlami ¢ikarilamaz.

Uretici, kullanim kilavuzuna uyulmamasindan, riinin kullanim amaci
disinda kullaniimasindan, profesyonel olmayan onarimlardan, yetkisiz
degisikliklerden veya onaylanmamis yedek pargalarin kullaniimasindan
kaynaklanan hasar veya yaralanmalar igin sorumluluk kabul etmez.
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1.6 AEEE Yonetmeligine Uyum ve Atik Uriiniin Elden
Cikarilmasi

B

T.C. Gevre, Sehircilik ve iklim Degisikligi Bakanld tarafindan
yayimlanan Atik Elektrikli ve Elektronik Esyalarin Yonetimi Hakkinda
Yonetmelik'e uygundur. Bu Urlin, geri dondsimli ve tekrar
kullanilabilir nitelikteki yiksek kaliteli parga ve malzemelerden
dretilmistir. Bu nedenle, Grlind, hizmet émriniin sonunda evsel
veya diger atiklarla birlikte atmayin. Elektrikli ve elektronik cihazlarin

geri donlisUm igin bir toplama noktasina gotirlin. Bu toplama noktalarini
bolgenizdeki yerel yonetime sorun. Kullanilmig Griinleri geri kazanima vererek
gevrenin ve dodal kaynaklarin korunmasina yardimei olun.

1.7 Ambalaj bilgileri

9y,
P

Uriintin ambalaj malzemeleri Ulusal Gevre Diizenlemelerimize
uygun sekilde geri dontsturtlebilir malzemelerden Gretilmistir.
Ambalaj malzemelerini evsel veya diger atiklarla birlikte bertaraf
etmeyin. Bunlari yerel yetkililer tarafindan belirlenen ambalaj

malzemesi toplama noktalarina teslim edin.

1.8 Enerji tasarrufu igin yapilmasi gerekenler

Kullanimdan sonra cihazi kapatin ve figini prizden gikarin.
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12

1. Kahve Cekirdegi Kabi Kapagi 14.
2. Ogiitilmis Kahve Olugu Kapagr  15.
3. Kahve Cekirdegi Kabi 16.
4. Oglitilmis Kahve Kanali 17.
5. Agma/Kapama Digmesi 18.
6. Dijital Kontrol Paneli 19.
7. Ayarlanabilir Kahve Agizligi 20.
8. OnKapak 21.
9. Demleme Unitesi 22.
10. Damlama Tepsisi 23.
11. Fincan Tepsisi 24.
12. Ogiitilmis Kahve (Artik) Kabi 25.
13. Sit Kabi Kapagd! 26.

Sut Kabr Montaj Parcalari
Siit Kabr Agizligi i¢ Pargasi
Sit Képugu Ayar DUgmesi
Sit Kabr Agizhg

Sit Kabi

Su Haznesi Kapagi

Su Haznesi

Bardak Tutucu

Gli¢ Kablosu

Temizleme Firgasi
Ogitiilmiis Kahve Kasigi
Temizleme ignesi

Su filtresi
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Kontrol Paneli

I diniz | $0% _
Espresso Americano
3 = Cappuccino Latte

Macchiato

4 5 6
1 ) Profil balimii
2 ) Onceki ekrana geri dosnmek igin kullanilir
3 (@ Eco moda gegis icin kullanilir
4 O Favoriler balimi
5 3 Daha Fazla igecek bolimii

6 i\i' W w ™| Hizlierisim icin popdler icecekler

7 = Ekstra sivi ekleme bolimii
8 @ Genel Hata
9 & Temizlik bolimd
10 {‘é} Ayarlar
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Teknik veriler

Gii¢ kaynagt:

220-240 V~, 50-60 Hz

Giig: 1350 W

Teknik ve tasarim degisiklikleri
yapma hakkimiz saklidir.

Uriin izerinde ve basili brostirler-
de beyan edilen tim degerler ilgili
standartlara uygun olarak labora-
tuvar olgimleri ile tespit edilmistir.
Bu degerler kullanima ve gevre ko-
sullarina bagli olarak degisiklik gos-
terebilir.

CE Uygunluk beyani

Argelik A.S. olarak bu driin ve/veya
Urlnlerin  2014/53/AB  Direktifine
uygun oldugunu beyan ederiz. AB
uygunluk beyaninin tam metni asa-
gidaki internet adresinde mevcuttur.
beko.com.tr

Uriin boyutlan:
27,5 cm (Genislik) x 35,9 cm
(Yikseklik) x 41,2 cm (Derinlik)

Agirhk: 9,68+0,5 kg

Kablo uzunlugu: 9545 cm
Ogiitiilmiis Kahve Agirhg
(Gekirdek Modu)

Yumusak: 7+-2g

Standart: 9+2g

Yogun: 11+2g

Damlama tepsisi kapasitesi: 0,5
L'ye kadar

Ogiitiilmiis Kahve (artik) Kabinin
Kapasitesi:

10 fincana kadar

Siit Kabi Kapasitesi: 0,6L'ye kadar
Su haznesi kapasitesi: 2.0+5%L
Kahve Gekirdegi Kabinin
Kapasitesi: 250+5%(

Makine on i1sitma siiresi: <50s
2.4G WiFi frekans araligi: 2412-
2472 MHz

Desteklenen Baglantilar. WLAN
IEEE 802.11 b/g/n wireless

2.4G WiFi maksimum RF ¢ikis
giicii: 20 dBm

RF maruz kalma bilgileri 2.4G Wi-
Fi maximum
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icecek Miktari Tablosu
icecek Varsayillan | Program- Varsayilan | Programla-
Kahve lanabilir Sit nabilir Siit
Miktari Miktar Miktari Miktan
Espresso 30ml 25-45ml G.D. G.D.
Doppio 30ml+30 50-90 ml G.D. G.D.
ml
Ristretto 20 ml 10-30ml G.D. G.D.
Lungo 60 ml 50-90 ml G.D. G.D.
Americano 160 ml 120-200ml | G.D. G.D.
Espresso 30ml 25-45ml 10 ml 10-50ml
Macchiato
Flat White 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml
Cortado 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml
Caffe Latte 60 ml 50-90 ml 190 ml 160 - 200 ml
Ristretto Bianco 40 ml 20-60ml 110ml 90-130ml
Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml
Latte Macchiato 30ml 25-45ml 220 ml 200 - 240 ml
Seyahat Bardagi 320 ml 240-400ml | G.D. G.D.
Buzlu Americano 30ml+KG. | 25-45ml G.D. G.D.
Buzlu Latte 30ml 25-45ml K.G. K.G.
Soguk Demleme 160 ml x1 VEYA x2 G.D. G.D.

*G.D. Gegerli Degil
*K.G. Kullanici Girigi
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3.1 Cihazin temizlenmesi

1. Elektrik kablosunu elektrik prizinden gikarin.

2. Damlama tepsisi ve kahve artigi kabi igindeki tiim suyu/kahve artiklarini
dokdn.

3. Cihaz Uzerindeki sivi lekelerini temizlemek igin nemli bir bez veya gizici
olmayan bir temizlik maddesi kullanin.

Cihazi temizlemek igin asla kutuya dahil olmayan asindirici, sirke
veya kireg ¢ozlicl maddeler kullanmayin.

Cihazin  zamaninda temizlenmesi ve bakiminin yapilmasi, omrindn
uzatilmasi agisindan son derece 6nemlidir.

On kapagi agin. Dam-  Ekrandan '"Sit Kabi  Kahve artigi  kabini,
lama tepsisini ve kah-  Temizleme" islevi-  damlama tepsisini bo-
ve artig kabini gikarn. i paslatmak icin v saltin. Kahve artig ka-
" simgesine basin ve  bini, damlama tepsisini
cikan yaziya tiklayin. ve st fincanini ilik akan
suyla yikayin ve temiz-
lemek igin herhangi bir
pargada gerekirse igne
veya firganin  telleri-
ni kullanin. Daha sonra
kurulayin.
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uygulayin. Her 10 kahve demlemesinden sonra bu hata ekranda

0 Ekranda |;| sembolii goriindiglinde Iitfen ekrandaki talimatlari
gordndr.

b

Ayarlanabilir kahve ag-  Demleme Unitesini ¢i-  Kahve gikis hattini firga
zini tutun ve on kapa-  karin. Su ile yikayiniz  ile temizleyin.

g1 agmak igin yavasga  ve sonrasinda kurula-

geri gekin. yiniz.

Ve

Sit kopdrttcd giriginin igini temizlemek igin
temizleme ignesini (18) kullanin.
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e Damlama tepsisi, turuncu renkteki gosterge ytkseldiginde
o (goriindigiinde) bosaltilmalidir.

Toz kahve hunisi her kullanimdan sonra temizleme firgasi ile
temizlenmelidir.

3.2 Temizleme islevleri

45} segenegine bastiginizda 5 farkli temizleme iglevine

kolayca erisebilirsiniz: Otomatik Temizleme, Durulama,
Otomatik N Kireg Qsze, SUt Kabi Temizleme, Su Bosaltma
Temizleme islevlerinin hepsi ekraninizda gorindir.

Durulaniyor >

Kireg Giderme >

Sut Kabi >
Temizleme

Suyu Bosaltma >

3.2.1 Otomatik Temizleme iglevi

Cihaziniz her demleme igleminden ©nce ve sonra
kendini otomatik olarak temizler. Otomatik temizleme
islevini devre disi birakmak igin ekrandaki "0" simgesine
gegin.
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Saglikl kullanim igin otomatik temizleme modunu aktif olarak
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Otomatik temizlemeyi bir kereligine iptal etmek icin;

Bu iglevi atlamak igin makine agilirken veya kapanirken agma/kapama
dugmesine basin.

3.2.2 Durulama iglevi

Durulaniyor Durulaniyor ® Durulaniyor M)

Bu islev, suile hizl +.
temizleme igindir. ¢ Durulanlyor
Akitma agzinin altina © Tamamlandi

bir fincan yerlestirin ve
baslat diigmesine basin.

Bu islev, su ile hizli temizleme igindir. Ekrandaki adimlari uygulayin.

e Kahve bashgindan gikan su sicaktir ve altindaki damlama

fz tepsisinde toplanir. Etrafa sigradidi igin temastan kaginin.

e Cihaz uzun sire kullanilmamissa, bu fonksiyonun kullaniimasi
onerilir.
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Bu fonksiyonun kahve hazirlamadan dnce kullaniimasi da kahvenin
daha sicak olmasini saglayacaktir.

3.2.3 Kireg Gozme islevi

Kireg | Kireg Giderme )
Giderme ‘ S ‘ Adimi 1 @ Kireg Giderme @
Adim 1 e

Su haznesinin igine 1 paket
kireg giderici toz ekleyin, temiz su ekleme
kireg giderme simgesine simgesine tiklayin ve
kadar su doldurun. Agizhgin basfat diigmesine
altina bir fincan yerlestirin ve basin.

baslat digmesine basin
]

/}iwr[en%[szderme ® Kireg Giderme | ()

Kireg giderilene kadar

Kireg Giderme
Tamamland

Cihazin en iyi durumda olmasini saglamak igin kireg ¢ozme
isleminin yapilmasi énerilir. Ekrandaki adimlarr uygulayin.

e Onceden tanimlanmis pisirme déngiistinden sonra kireg
¢6zme gereklidir.

' e Bu cihazin kendi kendini temizlemesi igin sirke veya diger
temizlik maddelerini kullanmayin. Diger temizlik maddeleri
cihaza zarar verebilir.

e Cildinizi/vlicudunuzu sicak sudan uzak tutun.
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Kireg gozme uyari durumunun sifirlanmasi, cihazin en iyi durumda
tutulmast igin Gnerilmez.

3.2.4 Siit Kab1 Temizleme

Sut Kapli St Kaph Sit Kaph
Temizleme Temizleme ® Temizleme @
Su haznesini gikarin. % Siit Kabi Temizleme
Suhaznesi gikarildiktan ¢ Tamamlandi
sonra islev otomatik + "
i g ki Stit kabini gikarin ve
G RN pargalar temiz su altinda
temizleyin
G

Buislev, siit kabini temizlemek igindir. Ekrandaki adimlari uygulayin.

Sitle ilgili her igslemden sonra bu islev kullaniimalidir.
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3.2.5 Su Bosaltma

Suyu Bosaltma Suyu Bosaltma @ Suyu Bosaltma @ Suyu Bosaltma| ()
Adim 1 Adim 2
Bu islev, cihazin igindeki Su haznesini gikarin /'
tiim suyu cikarmak igindir. H Suyu Bosaltma
Su haznesi gikarildiktan Tamamlandi
Agizlgin altina bir fincan sonra iglev otomatik —
yerlestirin ve baslat olarak baglayacaktir.
dtigmesine basin. [

Bu islev, cihazin igindeki tim suyu gikarmak icindir. Ekrandaki
adimlari uygulayin.

Bos sistem fonksiyonu kullanildiktan sonra cihaz ilk kez tekrar
kullanildiginda; agizdan su gelene kadar sit digmesine basin.
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4 Sorun giderme

Sorun

Neden

Goziim

Cihaz galigmiyor.

Cihaz sebekeye bagl degil.

Fisi takin ve digmeye basin.
Kabloyu ve fisi kontrol edin.

Paneldeki bir fonksiyon
tusuna birkag kez basil-
diginda yanit alinamiyor
veya gecikmeli yanrt
aliniyor.

Cihaz elektromanyetik miida-
hale altinda. Panel kirli.

Cihazi fisten gikariniz.
Birkag dakika sonra yeniden
baslatin Paneli verilen bezle
temizleyin.

Kahve yeterince sicak
degil.

Fincanlar 6nceden isitiima-
mis.
Demleme Unitesi gok soguk.

Fincaninizi fincan isiticisinin
lizerine asadi bakacak se-
kilde yerlestirin veya fincani
sicak suyla durulayin.

Su haznesindeki suyun gok
soguk olmadigindan emin
olun.

Kahve muslugundan
kahve ¢ikmiyor.

Bos sistem fonksiyonu daha
once kullaniimis olabilir.
Kahve muslugu temizlen-
memis ve kahve kalintilari
tarafindan tikanmis olabilir.

Cikis agzindan su gelene
kadar temizleme diigmesi-
ne basin.

Kahve agzini temizleyin.

ik fincan kahvenin
kalitesi diisuk.

Ogttictinin ilk galistinima-
sinda demleme Unitesine
yeterli miktarda kahve
konmuyor.

Kahveyi atiniz. Sonraki fin-
canlar daha iyi olacaktir.

Su haznesi gikariimis/su
haznesindeki su seviyesi
¢ok diislik ancak

"Q" uyansi yok.

Su haznesi konektdriinin
yakinindaki alan islak olabilir.

Su haznesi konektorinin
etrafindaki suyu silin.
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4 Sorun giderme

Sorun

Neden

Goziim

Dahili damlama tepsisi
cok fazla su ile dolmus.

Ogtitiilmiis kahve gok ince,
bu da suyun disari glkmasini
engelliyor.

Ogiitme iglemi icin kahve
inceligini daha biytk tane-
lere ayarlayin.

Kahve ¢ok yavas veya
her seferinde damla
damla veriliyor.

Kahve telvesi ok ince, bu
da suyun disari gikmasini
engelliyor.

Ogiitme islemi igin kahve
inceligini daha byUk tane-
lere ayarlayin.

Gosterge, yeterli kahve
cekirdedi olmadigini
bildirmek igin yanip s6-
niyor, ancak kabin iginde
bol miktarda var.

Dahili kahve telvesi cikisi
tikalr.

Kahve telvesi gikisini
temizlemek igin agiklanan
adimlari izleyin.

Demleyici veya kahve tel-
vesi tepsisi gikarilamiyor.

Cihaz kendi kendini temizle-
me iglemini tamamlamadi ve
kapand!.

Litfen makineyi tekrar agin
ve otomatik temizleme isle-
mini bitirmesini bekleyin.

Cihaz acildiginda veya
kapatildiginda artik
durulama déngistini
gerceklestirmiyor.

Cihazin bakimi sirasinda
yanlis kullanim buna neden
olabilir.

1. Cihaz bostayken 6n
kapagi agin.

2. Agma/kapama diigmesi-
ni 2 bip sesi duyana kadar
basili tutun.

3. On kapag kapatin.

Dokunmatik diigmeler
hassas degildir.

Dokunmatik diigmeye cihazin
6n tarafindan basilmiyor.

Cihazin 6n tarafindan
dokunmatik diigmenin
sembollnin alt kismina
basin.
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Miisteri Memnuniyeti Politikasi

* Musterilerimizin istek ve 6nerilerini her kanaldan karsilamaktan mutluluk duyariz.
Kanallarimiz:

* Gagn Merkezimiz: 0850 210 0 838 Sl e R T i
(Sabit telefonlardan veya cep telefonlarindan - https://www.instagram.com/bekoturkiye/
alan kodu gevirmeden arayin®) - https://twitter.com/beko_tr

. giQeruuTaramlz’; %21 5 5785__8 88252 it - https://www.facebook.com/bekoturkiye/

- Gagr Vierkezimiz hattanin unu saat hizmet

vemﬁgektedir. ¢ - https://www.youtube.com/user/BekoChannel

- Gagr Merkezimiz ile yaptiginiz gérismeler iletisim ~ * Posta Adresimiz: _
hizmeti aldiginiz operatdr firma tarafindan sizin igin - éﬁi‘g ASSN Ka’??g?gl\?ggﬁes' No:2-6,
tanimlanan tarifeye gére Ucretlendirilir. , OUTLCe

. * Bayilerimiz,
- Sabit veya cep telefonlarinizdan alan kodu . R
tuslamadan gagn merkezi numaramizi arayarak - hitps://www.beko.com.tr/yetkili-saticilar

GUrlininiiz ile ilgili arzu ettiginiz hizmeti talep * Yetkili Servislerimiz,

edebilirsiniz. - https:/www.beko.com.tr/yetkili-servis

* Whatsapp Numaramiz: 0544 444 0 888 - Online servis randevusu almak igin,

* Faks Numaramiz: 0216-423-2353 - http:/digital.arcelik.com.tr

* Web Adresimiz: - Tum yetkili servis istasyonu bilgilerimiz, Ticaret
- www.beko.com.tr Bakanligi tarafindan olusturulan “Servis Bilgi

* e-posta Adresimiz: Sistemi”nde (www.sems.gov.lp yer a\mg@adlr.
L leri@bek - Yedek parga malzemeleri yetkili servislerimizden
- musteri.hizmetleri@beko.com temin edllebilr.

* Musterilerimizden iletilen istek ve 6nerilerin Beko'ya ulastidi bilgisini, musteri profili
aynmi yaplimaksizin kendilerine 24 saat icinde veririz.

e Musteri Hizmetleri stirecimiz:
Musterilerimizin istek ve dnerilerini;
* izlenebilir, raporlanabilir, seffaf ve glvenli tek bir bilgi havuzunda toplariz.
* Yasal diizenlemelere uygun, objektif, adil ve gizlilik iginde ele alir ve degerlendiririz.
* Bu geri bildirimleri siireglerimizin daha mitkemmel hale getiriimesinde kullaninz.

e Beko olarak, mikemmel musteri deneyimini yasatmayi ana ilke olarak kabul
eder, mUsteri odakli bir yaklasim benimseriz.

e BUtdn sUreglerimizi yénetim sistemi ile entegre ederek birbirini kontrol eden bir
yap! gelistiriimesini saglariz.
Yonetim hedeflerini de bu sistem Uzerinden besleriz.

Asagidaki 6nerilere uymanizi rica ederiz.

o Urlintintizti aldiginizda Garanti belgesini Yetkili Saticiniza onaylattiriniz.

o Urlintintizii kullanma kilavuzu esaslarina gére kullaniniz.

o Uriintiniz ile ilgili hizmet talebiniz oldugunda yukaridaki telefon numaralarindan
Cagr Merkezimize basvurunuz.

* Hizmet igin gelen teknisyene “teknisyen kimlik karti”ni sorunuz.

* isiniz bittiginde Yetkili servis teknisyeninden “Hizmet Fisi” istemeyi unutmayiniz.
alacaginiz “Hizmet Fisi” , ilerde Uriinintizde meydana gelebilecek herhangi bir
sorunda size yarar saglayacaktir.

o Urtintin kullanim émr(i: 7 yildir. (Urtiniin fonksiyonunu yerine getirebilmesi igin
gerekli yedek parca bulundurma stresi)




| Hizmet talebinin degerlendirilmesi

N
) ' = ‘|
% A

Web sitesi || 08502100888 || Vetkii Servis | musteri.hizmetieri||  Yetkili Satici Faks
Gagn merkezi @beko.comr 0216 4232353

Basvuru Konusu
Misteri Adi, Soyadi
Misteri Telefonu
Musteri Adresi

n Hizmet talebinin alinmasi <~

- Hizmet talebi analizi
- Hizmet hakkinda musterinin bilgilendiriimesi (Kesif,nakliye,montaj,bilgi,onarim,degisim vb.)
- Hizmet hakkinda gerekli islemin gergeklestirimesi

n Miisteri memnuniyetinin alinmasi

Memnun Memnun |

degil

;
n Basvuru kaydinin kapatilip, bilgilerin saklanmasi




Bu kilavuzu okumadan iiriiniiniizii galistirmayiniz.

Urtintintiz ile ilgili garanti sartlari, kullanimi ve sorun giderme yéntemleri kilavuzda
yer almaktadir.

Uygun Kullanim ve Garanti ile ilgili Dikkat Edilmesi Gereken Hususlar;

Asagida belirtilen sorunlarin giderilmesi Gcret karsiliginda yapilir. Bu durumlar igin
garanti sartlar uygulanmaz;
1. Kullanim hatalarindan kaynaklanan hasar ve arizalar,

2. Malin tiiketiciye tesliminden sonraki yiikleme, bosaltma, tasima vb. sirasinda
olusan hasar ve arizalar,

3. Malin kullanildigr yerin elektrik (priz, gerilim, topraklama vb.), su (su basinci,
musluk vb.), dogalgaz, telefon, internet vb. sebekesi ve/veya altyapisi (gider,
zemin, ortam vb.) kaynakli meydana gelen hasar ve arizalar,

4. Doga olaylari ve yangin, su baskini vb. kaynakli meydana gelen hasar ve
arizalar,

5. Malin tanitma ve kullanma kilavuzlarinda yer alan hususlara aykiri
kullanilmasindan kaynaklanan hasar ve arizalar,

6. Malin, 6502 sayili Tiketicinin Korunmasi Hakkindaki Kanununda tarif edilen
sekli ile ticari veya mesleki amaglarla kullanimi durumunda ortaya gikan hasar
ve arizalar,

7. Mala vyetkisiz kisiler tarafindan bakim, onarim veya baska bir nedenle
muidahale edilmesi

Durumlarinda mala verilmis garanti sona erecektir.

Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti siresi, satin alinan malin
kalan garanti stresi ile sinirlidir.

Bu Urlin Argelik A.S. adina Town Ray Electrical(Huizhou) Limited Jiang Bei, 84 Hao
Xiao Qu, Xiao Jin Kou Town, Huizhou, GuangDong, 516023, China
Tel: +86-752 2028218 tarafindan Uretilmistir.

Tirkiye icin Uretici veya ithalatgr: Argelik A'S. Karaagac Cad. No: 2-6, 34445
Stitliice, Istanbul, Tiirkiye

Avrupaicin Uretici veya Ithalatc: Beko Germany GmbH, Rahmannstrale 3, 65760,
Eschborn

Mensei: PR.C.



beko TAM OTOMATIK ESPRESSO MAKINESI

GARANTI BELGESI

GARANTI SARTLARI

1)
2

«

=

5)
6)
7)
8)
9)
10)
1)

Garanti stiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

Malin tanitma ve kullanma kilavuzunda gésterildigi sekilde kullanilmasi ve Argelik A.S.'nin yetkili kildigi servis calisanlan disindaki sahislar
tarafindan bakim, onanm veya baska bir nedenle miidahale edilmemis olmasi sartiyla, malin biitin parcalan dahil olmak tizere tamamini;
malzeme, is¢ilik ve tretim hatalarina karsi malin teslim tarihinden itibaren yukarida belirtilen stire kadar garanti eder.

Malin ayipl oldugunun anlagiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tiketicinin Korunmast Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme, c- Ucretsiz onarilmasini isteme,

b- Satis bedelinden indirim isteme, ¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini kullanabilir.
Tiiketicinin bu haklardan Ucretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen parga bedeli ya da bagka herhangi bir
ad altinda higbir (cret talep etmeksizin malin onanimini yapmak veya yaptirmakla yikimlidir. Tuketici (cretsiz onarim hakkini Uretici veya
ithalatgiya kars da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalate tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen sorumludur.

Tiiketicinin, ticretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti stiresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri igin gereken azami stirenin asimas,

- Tamirinin mimkdn olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici yada ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda;

tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkén varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep edebilir.
Saticy, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satic, Giretici ile ithalatgr miisteselsilen sorumludur.

Igili mevzuatlarda belirlenen kullanim émrii siiresince malin azami tamir stiresi 20 is gliniinii, gegemez. Bu stire, garanti stiresi igerisinde
mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti stiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim
tarihinden itibaren baglar. Garanti kapsami igerisindeki malin arizasinin 10 is gtinii icerisinde giderilememesi halinde, Gretici veya ithalatgs;
malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Benzer 6zelliklere
sahip baska bir malin tiketici tarafindan istenmemesi halinde retici veya ithalateilar bu yikimlilikten kurtulur. Malin garanti siresi igerisinde
arizalanmasi durumunda, tamirde gegen stire garanti stiresine eklenir.

12) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykm kullanilimasindan kaynaklanan hasar ve arizalar garanti kapsami digindadr.
13) Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmaziiklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin
yapildigr yerdeki Ttiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
14) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin veril durumunda, tiiketici Ticaret Bakanligi Tiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel
Miidirliigiine bagvurabilir.
Uretici veya ithalatei Firmanin; Malin
Unvani: Arcelik A.S. Markasi: Beko
Adresi: Argelik A.S. Karaagac Cad. No: 2-6  Cinsi: Tam Otomatik
34445 Siitliice / ISTANBUL / Espresso Makinesi
TURKIYE Modeli: CEG 7348 X
CEG 7348 B
CEG 7348 DX
Telefonu: (0-216) 585 8 888 Bandrol ve Seri No:
Faks: (0-216) 423 23 53 Garanti Siiresi: 2VYIL
web adresi: www.beko.com.tr Azami Tamir Siiresi: 20 s giini
GENEL MUDUR GENEL MUDUR YRD.

s i |Argelik A8, -

Satici Firmanin:

Unvani: Fatura Tarih ve Sayisi:
Adresi: Teslim Tarihi ve Yeri:
Telefonu: Yetkilinin imzasi:
Faks: Firmanin Kagesi:
e-posta:

Bu béliimd, riindi aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.




Veuillez d'abord lire ce manuel d'utilisation !
Cher/Chere client(e),

Merci d'avoir choisi un produit Beko. Nous espérons que vous obtenez les
meilleurs résultats de votre appareil qui est fabriqué avec une haute qualité
et une technologie de pointe. Par conséquent, veuillez lire attentivement
ce manuel d'utilisation et tous les autres documents d'accompagnement
avant d'utiliser l'appareil et conservez-le comme référence pour une
utilisation future. Sivous transmettez le produit a quelqu’un d'autre, veuillez
lui remettre également le manuel d'utilisation. Veuillez tenir compte de tous
les avertissements et informations figurant dans le manuel d'utilisation.



Explication des symboles

Les symboles suivants sont utilisés dans les différentes sections de ce manuel :

Informations importantes ou consignes utiles relatives a
I'utilisation.

DANGER: Cet avertissement concerne les situations
dangereuses pour la vie et les biens.

AVERTISSEMENT: Cet avertissement indique des situations
potentiellement dangereuses.

ATTENTION : Cet avertissement indique le risque de
dommages matériels.

Q f Les matériaux sont adaptés au contact alimentaire

B A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires

et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

o ,
& ELEMENTS
S | parier

PAPIER RECYCLE ET
@ RECYCLABLE



1 Consignes importantes sur la sécurité et
I'environnement

Cette section comprend les instructions de sécurité qui permettront
d'assurer une protection contre les risques de blessures corporelles et de
pertes matérielles. Le non-respect de ces instructions annule toute garantie.

1.1 Danger du courant électrique

Danger pour la vie par le courant électrique !

Le contact avec des fils ou des composants sous tension peut entrainer des

blessures graves, voire la mort !

Respectez les consignes de sécurité suivantes pour éviter les chocs

électriques :

e Ne I'utilisez pas si le cable d'alimentation ou I'appareil lui-méme est
endommagé. Contactez le service agréé.

¢ N'ouvrez pas le boitier de la machine a café. Il y a un risque de choc
électrique en cas de contact avec des connexions sous tension et/ou de
modification de la configuration électrique et mécanique.

¢ Avant de nettoyer le réservoir a grains débranchez I'appareil de la prise de
courant. Danger lié¢ au fonctionnement du broyeur !

1.2 Danger de bralure ou d'échaudage

Certaines parties de la machine a café peuvent devenir trés chaudes pendant
le fonctionnement ! Les boissons distribuées et les vapeurs qui s'échappent
sont tres chaudes !

Respectez les consignes de sécurité suivantes pour éviter de vous brdler ou
de vous ébouillanter vous-méme et/ou les autres :

* Ne touchez a aucun des manchons métalliques des deux becs a café.

* Evitez tout contact direct de la peau avec la vapeur s'échappant de la
machine ou avec |'eau chaude de ringage, de nettoyage ou de détartrage.

52 / FR Machine expresso automatique - carafe a lait intégrée -
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1 Consignes importantes sur la sécurité et
I'environnement

1.3 Mesures de sécurité de base

Respectez les consignes de sécurité suivantes pour garantir une

manipulation slre de la machine a café :

* Ne jouez jamais avec le matériel d'emballage. Il y a un risque de
suffocation. Tenez tous les emballages hors de la portée des enfants.

o Controlez la machine a café avant de I'utiliser pour détecter les signes
visibles de dommages. N'utilisez pas une machine a café endommagée.
Contactez le service agréé.

¢ Sile cable de raccordement est endommagé, il ne doit étre remplacé que
par un agent de service recommandé par le fabricant afin de prévenir tout
danger ! Veuillez contacter le fabricant ou son service clientéle.

o Les réparations de la machine a café ne doivent étre effectuées que
par un spécialiste ou un représentant du service apres-vente agréé.
Les réparations effectuées par des personnes non autorisées peuvent
entrainer un danger considérable pour |'utilisateur. Ces actions annulent
également la garantie.

o Les réparations de la machine a café pendant la période de garantie ne
peuvent étre effectuées que par des centres de service agréés par le
fabricant, faute de quoi la garantie sera annulée en cas de dommages
ultérieurs.

o |es pieces défectueuses ne peuvent étre remplacées que par des piéces
de rechange d'origine. Seules les pieces de rechange d'origine garantissent
que les exigences de sécurité soient respectées.

o Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d'au moins 8 ans s'ils
sont surveillés ou ont regu des instructions relatives a I'utilisation sécurisée
de I'appareil et comprennent les risques. Le nettoyage et I'entretien de
I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants de moins de 8 ans,
sauf s'ils sont surveillés. Tenez I'appareil ainsi que son cordon hors de la
portée des enfants a4gés de moins de 8 ans.

o Cet appareil peut étre utilisé par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience
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1 Consignes importantes sur la sécurité et
I'environnement

et de connaissances s'ils ont regu une supervision ou des instructions
concernant I'utilisation de I'appareil de maniere sire et comprennent les
dangers impliqués.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil

Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans supervision.

Cet appareil est congu pour étre utilisé dans les maisons et des endroits
similaires tels que :

-les espaces de cuisine dans les boutiques, bureaux et autres
environnements de travail,

- maisons de campagne,

- par les clients des hétels, motels et autres lieux d'habitation,

- les gites touristiques.

Protégez la machine a café contre les effets du temps tels que la pluie,
le gel et la lumiere directe du soleil. N'utilisez pas la machine a café a
I'extérieur.

Ne plongez jamais la machine a café elle-méme, le cable d'alimentation
ou la prise secteur dans I'eau ou d'autres liquides.

Ne nettoyez pas la machine a café ou ses accessoires dans un lave-
vaisselle.

Ne versez pas d'autres liquides que de I'eau et ne placez pas de denrées
alimentaires dans le réservoir d'eau.

Ne remplissez pas le réservoir d'eau au-dela de la marque maximale.

Ne faites fonctionner I'appareil que lorsque le bac a marc le bac
d'égouttage et la grille égouttoir sont installés.

Ne tirez pas sur le cable pour retirer la fiche de la prise de courant et ne
touchez pas avec les mains mouillées.

Ne tenez pas la machine a café avec le cable d'alimentation.

Gardez l'appareil et son cordon hors de portée des enfants de 8 ans ou
moins.
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1 Consignes importantes sur la sécurité et
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o ['appareil ne peut étre utilisé que pour préparer du café.

o Surveillez toujours les enfants pour vous s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec 'appareil.

o Débranchez I'appareil avant chaque nettoyage et lorsque vous ne 'utilisez
pas.

* Placez I'appareil de maniére a ce que la fiche soit toujours accessible.

o Utilisez toujours l'appareil sur une surface stable, plane, propre, séche et
antidérapante.

o |'appareil n'est pas une machine a café intégrée et n'est pas congu pour
étre utilisé a l'intérieur d'une armoire. La cafetiére ne doit pas étre placée
dans une armoire lorsqu'elle est utilisée.

* Ne serrez pas ou ne pliez pas le cordon d'alimentation et ne le frottez
pas sur des bords tranchants afin d'éviter tout dommage au cordon
d'alimentation. Gardez le cordon d'alimentation loin des surfaces chaudes
et des flammes nues.

* Assurez-vous que l'alimentation secteur est conforme aux informations
fournies sur la plaque signalétique de I'appareil.

o N'utilisez I'appareil qu'avec une prise de courant reliée a la terre.
o N'utilisez pas I'appareil avec une rallonge.

* Netouchez pas 'appareil ou sa fiche avec les mains mouillées ou humides
lorsqu'il est branché.

o ATTENTION : Afin d'éviter tout risque de réenclenchement involontaire
du coupe-circuit thermique, cet appareil ne doit pas étre alimenté par un
dispositif de commutation externe, tel qu'une minuterie, ni raccordé a un
circuit qui est régulierement mis en marche et arrété par le service public.

-Avertissement : évitez tout débordement sur le connecteur.

-Ne faites pas un mauvais usage de l'appareil pour éviter toute blessure
potentielle.

 Sile cable d'alimentation est endommageé, faites-le remplacer par le fabricant,
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1 Consignes importantes sur la sécurité et
I'environnement

son agent ou toute autre personne qualifiée pour éviter tout risque.

* Nettoyage :. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs. Voir pour les instructions
de nettoyage détaillées 6.1 a 6.4.

o La surface de I'élément chauffant est soumise a une chaleur résiduelle
aprés utilisation.

1.4 Utilisation prévue

La machine a café entierement automatique Beko est destinée a étre
utilisée a domicile et dans des utilisations similaires, par exemple dans les
cuisines du personnel, les magasins, les bureaux et autres lieux similaires
ou par les clients des bed & breakfast, des hotels, des motels et autres
lieux d'habitation. Cette machine a café n'est pas destinée a un usage
commercial. La machine est uniquement destinée a la préparation du café
et au chauffage du lait et de I'eau. Toute autre utilisation que celle indiquée
précédemment est considérée comme une utilisation abusive.

Danger résultant d'une utilisation incorrecte !

Si la machine a café n'est pas utilisée conformément a sa destination, elle
peut devenir une source de danger.

e Par conséquent, la machine a café ne doit étre utilisée
que pour l'usage auquel elle est destinée.

e Respectez les procédures décrites dans ce manuel
d'utilisation.

Aucune réclamation de quelque nature que ce soit ne sera acceptée pour
des dommages ou des blessures résultant de I'utilisation de la machine a
café a des fins autres que celles auxquelles elle est destinée.

Le risque doit avoir été supporté uniquement par le propriétaire de la
machine.
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1.5 Limitation de responsabilité

Toutes les informations techniques, données et instructions concernant
I'installation, le fonctionnement et I'entretien de la machine a café contenues
dans le présent mode d'emploi représentent I'état actuel au moment de
I'impression et sont basées sur les meilleures connaissances possibles
acquises par |'expérience et le savoir-faire.

Aucune revendication/demande ne peut étre déduite des informations,
illustrations et explications contenues dans ce manuel d'utilisation.

Le fabricant n'assume aucune responsabilité pour les dommages ou les
blessures résultant du non-respect du manuel d'utilisation, de I'utilisation
du produit a des fins autres que celles prévues, de réparations non
professionnelles, de modifications non autorisées ou de I'utilisation de
pieces de rechange non approuvées.

1.6 Conformité avec la directive DEEE et élimination
des déchets :

Ce produit est conforme a la directive européenne WEEE (2012/19/EU). Ce
produit porte un symbole de classification pour les déchets d'équipements
électriques et électroniques (WEEE).

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas étre éliminé avec
K les autres déchets ménagers a la fin de sa vie utile. Les appareils
I

usagés doivent étre retournés au point de collecte officiel pour le
recyclage des dispositifs électriques et électroniques. Pour
trouver ces systemes de collecte, veuillez contacter les autorités
locales ou le détaillant ou I'appareil a été acheté. Chaque ménage
joue un role important dans la restauration et le recyclage des vieux
appareils. La mise au rebut appropriée des appareils usagés permet de
prévenir les conséquences négatives potentielles pour I'environnement et la
santé humaine.
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1.7 Conformité avec la Directive RoHS

Votre appareil est conforme a la directive RoHS de I'Union européenne
(2011/65/UE). Il ne contient pas de matériaux nuisibles et interdits spécifiés
dans la directive.

1.8 Informations relatives a I'emballage

Y Les matériaux d'emballage de cet appareil sont fabriqués a partir

® © | de matériaux recyclables, conformément a nos réglementations
W | nationales en matiere d'environnement. Ne mettez pas les
matériaux d'emballage au rebut avec les ordures ménageres et
d'autres déchets. Apportez-les aux points de collecte des matériaux
d'emballage désignés par les autorités locales.
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2 Votre Machine a Expresso entierement automatique

il == JYAK] ? =
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1. Couvercle du réservoir a grains 14. Pieces de la carafe a lait

2. Couvercle du compartiment de 15. Partie intérieure de la buse a lait
café pré-moulu 16. Bouton de réglage de la mousse
3. Réservoir a grains de lait

4. Compartiment de café pré-moulu 17. Buse a lait

5. Bouton Marche/Arrét 18. Carafe a lait

6. Panneau de commande 19. Couvercle du réservoir d'eau
numérique 20. Réservoir d'eau

7. Buse a café réglable 21. Plateau chauffe-tasses

8. Porte avant 22. Cordon d'alimentation

9. Infuseur amovible 23. Goupillon de nettoyage

10. Plateau d'égouttage 24. Cuillere pour café pré-moulu
11. Grille égouttoir 25. Aiguille de nettoyage

12. Bac a marc 26. Filtre a eau

13. Couvercle de la carafe a lait
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2 Votre Machine a Expresso entierement automatique

Panneau de commande
10

1 Bienvenue 4% - Jix —
Chauffage |

Expresso Americano Lungo
3 = Cappuccino Latte

macchiato

4 5 6
1 8) Accéder au profil
2 3D Revenir a I'écran précédent
3 Q@ Passer en mode éco
4 O Accéder aux favoris
5 3 Voir plus de boissons
6 ™ \i @ W '™ | Acces rapide aux boissons populaires
7 EJ_ Ajouter un supplément
8 @ Erreur générale
9 3? Accéder au nettoyage
10 {é} Accéder aux réglages
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2 Votre Machine a Expresso entierement automatique

Données techniques

Alimentation :
220 a 240 V~, 50 a 60 Hz

Puissance : 1350 W

Les droits d'apporter des modifica-
tions techniques et de conception
sont réserveés.

Toutes les valeurs déclarées sur
le produit et sur les dépliants im-
primés ont été obtenues a partir de
mesures de laboratoire effectuées
conformément aux normes en vi-
gueur. Ces valeurs peuvent varier
en fonction de I'utilisation et des
conditions ambiantes.

Déclaration CE de conformité

Arcgelik A.S déclare par la présente
que cet appareil est conforme a la
Directive 2014/53/UE. Le texte in-
tégral de la Déclaration CE de con-
formité est disponible a I'adresse
internet suivante : — Produits, de :
beko.com

Dimension du produit
27,5 cm (largeur) x 359 cm
(hauteur) x 41,2 cm (profondeur)

Poids : 9,68 + 0,5 kg

Longueur du cable : 95+5 cm
Poids du café moulu (mode grain)
Léger: 7+-2g

Standard : 9 + 2g

Intense: 11 £ 2g

Capacité du plateau d'égouttage :
05L

Capacité du bac a marc :

Jusqu'a 10 tasses

Capacité de la carafe a lait :
Jusqu'a 0,6 L

Capacité du réservoir d'eau :
2.045%L

Capacité du réservoir a grains :
250+5%g

Temps de préchauffage de la
machine : <50s

Gamme de fréquences Wi-Fi 2,4G :
2412-2472 MHz

Connexions Prises en Charge :
WLAN IEEE 802.11 b/g/n sans fil
Puissance de sortie RF maximale
du Wi-Fi 2.4G : 20 dBm

Informations sur I'exposition aux
RF : Gamme de fréquences Wi-Fi
24G
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2 Votre Machine a Expresso entierement automatique

Tableau des quantités de boissons
Boissons Quantité de | Quantité Quantité de | Quantité
café par program- lait par de lait pro-
défaut mable défaut grammable
Expresso 30ml 25-45ml N/A N/A
Doppio 30ml+30 50-90 ml N/A N/A
ml
Ristretto 20ml 10-30ml N/A N/A
Lungo 60 ml 50 - 90 ml N/A N/A
Americano 160 ml 120-200ml | N/A N/A
Espresso Macchiato | 30 ml 25-45ml 10 ml 10-50ml
Flat White 60 ml 50 -90 ml 60 ml 40-80ml
Cortado 60 ml 50 - 90 ml 60 ml 40-80ml
Café latte 60 ml 50 -90 ml 190 ml 160 - 200 ml
Ristretto Bianco 40 ml 20 - 60 ml 110ml 90-130ml
Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml
Latte macchiato 30ml 25-45ml 220 ml 200 - 240 ml
Mug de voyage 320 ml 240-400ml | N/A N/A
Americano glacé 30ml+ Ul 25-45ml N/A N/A
Iced Latte 30ml 25-45ml cu cu
Boisson froide 160 ml x1 ou x2 N/A N/A

*N/A : non applicable
*C.U : choix de I'utilisateur
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3 Nettoyage

3.1 Nettoyage de I'appareil

1. Débranchez le cordon d'alimentation de la prise de courant.
2. Videz toute I'eau et le marc de café du bac d'égouttage et du bac a marc

de café.

3. Utilisez un chiffon humide ou un nettoyant non abrasif pour nettoyer les
taches d'eau sur I'appareil.

N'utilisez jamais d'abrasif, de vinaigre ou de détartrant non inclus
dans la boite pour nettoyer l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien en temps utile de I'appareil sont tres importants
pour prolonger sa durée de vie.

Ouvrez le couvercle
avant. Retirez le bac
d'égouttage et le bac
amarc.

’Appuyez sur licéne
<Y et cliquez sur le
texte pour lancer la
fonction  "Nettoyage
de la carafe a lait" a
partir de I'écran.

Videz le bac a marc, le
bac d'égouttage. Lavez
lebac a marc, le plateau
d'égouttage et la carafe
a lait avec de l'eau cou-
rante tiede et utilisez
I'aiguille ou le goupil-
lon si nécessaire pour
nettoyer les pieces. Sé-
chez-les ensuite.
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o Lorsque le symbole |_'| apparait a l'écran, veuillez suivre les

instructions a |'écran. Cette erreur s'affiche a I'écran tous les 10 cafés.

\ h - J
Tenez la buse a café Retirez I'infuseur amo-
et tirez lentement vers  vible. Lavez a l'eau et
l'arriere pour ouvrir le  séchez ensuite.
couvercle avant.

carafe a lait.

Nettoyez les parties in-
ternes ou le café mou-
lu passe en passant le
goupillon sec dans le
compartiment a café
moulu et en l'inclinant
pour nettoyer la par-
tie allant vers le broy-
eur. N'humidifiez pas
le goupillon avant de
['utiliser.

Utilisez l'aiguille de nettoyage (18)
pour nettoyer l'intérieur de I'entrée de la
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e Le bac égouttoir doit étre vidé lorsque I'indicateur de flottaison

0 est visible.
e Lecompartiment a café moulu doit étre nettoyé apres chaque
utilisation avec le goupillon de nettoyage.

3.2 Fonction de nettoyage

+
Lorsque vous appuyez sur ”¢¢”, vous pouvez facilement
accéder a 5 fonctions de nettoyage différentes :

Nettoyage Nettoyage automatique, Ringage, Détartrage, Ngttoyage
automatique de la carafe a lait, Vidange de I'eau, toutes visibles sur
Rincage > votre écran.

Détartrage >

Nettoyage de la >
carafe a lait

Videz I'eau >

3.2.1 Fonction de nettoyage automatique

Nettoyage Votre appareil se nelttoie _automatiquemer)t avant et
automatique apres chaque opération d'infusion. Pour désactiver la
fonction de nettoyage automatique, passez a l'icbne "
O " sur |'écran.

o
| Sovegarder
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Nous vous recommandons d'utiliser activement le mode de
nettoyage automatique pour une utilisation saine.

Pour annuler le nettoyage automatique pour une fois ;

Appuyez sur le bouton marche/arrét pendant que la machine se met en
marche ou s'arréte pour contourner cette fonction.

3.2.2 Fonction de ringage

Ringage Ringage @ Ringage @

Cette fonction permet un

nettoyage rapide a I'eau *¢
<% © Ringage

Placez une tasse sous la :
buse et appuyez sur start. Terminé

Commencer Exécution m

Cette fonction permet un nettoyage rapide a l'eau. Suivez les
instructions de I'écran.

e |'eau qui sort de la buse a café est chaude et est recueillie
dans le bac d'égouttage situé en dessous. Evitez tout contact
car il y a des éclaboussures.

Si I'appareil n'a pas été utilisé pendant une longue période, il
est conseillé d'utiliser cette fonction.

['utilisation de cette fonction avant la préparation du café garantit
également un café plus chaud.
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3.2.3 Fonction de détartrage

Aéinitiliser Détartrage .
‘ Etape 1 ® Détartrage ®

Détartrag

Etape 1

Ajoutez un sachet de
poudre de détartrage +
dans le réservoir d'eau,
remplissez 'eau jusqu'a ¢
ce que I'icone de détartrage

Etape 2

Ajoutez de I'eau propre
jusqu'a licone de

e détartrage et appuyez
apparaisse. Placez un sur start

gobelet sous la buse et

appuyez sur sart aEE———

Détartrage 5
Etape 2 (X)  Détartrage i)

o

Exécution Fermer

Il est recommandé de procéder a un détartrage pour maintenir I'appareil
dans les meilleures conditions.. Suivez les instructions de I'écran.

Détartrage
Terminé

e Un détartrage est nécessaire apres un cycle d'infusion prédéfini.

o N'utilisez pas de vinaigre ou d'autres produits de nettoyage pour
' I'auto-nettoyage de cet appareil. D'autres produits de nettoyage

L]
peuvent endommager I'appareil.
e Gardez la peau/ le corps loin de I'eau chaude.
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3 Nettoyage

La réinitialisation de I'état d'avertissement de détartrage n'est
pas suggérée pour maintenir le meilleur état de I'appareil.

3.2.4 Nettoyage de la carafe a lait

Nettoyage de Nettoyage de ®  Nettoyage de

la carafe a lait la carafe a lait la carafe a lait

Retirez le réservoir d'eau. Nettoyage de la

+ carafe a lait

Une fois le réservoir d'eau ¢ Terminé

retiré, la fonction démarre ¢ X .

automatiquement. Retirez |a carafe a lait et
nettoyez les pieces a
I'eau claire.

G

Commencer Exécution Fermer

Cette fonction permet de nettoyer la carafe a lait. Suivez les
instructions de I'écran.

Cette fonction doit étre utilisée aprés chaque opération liée au
lait.
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3 Nettoyage

3.2.5 Vider l'eau

Videz I'eau Videz I'eau &) VidezI'eau @ Videz I'eau M
g‘apef‘ Etape 2

ette fonction permet .
déliminer tou\gl‘eau Retirez le réservoir d'eau. /7 )
R TS TR ) ) kf Videz I'eau

Une fois le réservoir d'eau Terminé

Placez un récpient sous retiré,a fonction démarre —_
Ia buse et appuyez sur start.  automatiquement

Commencer Exécution m

Cette fonction permet d'éliminer toute l'eau contenue dans
I'appareil. Suivez les instructions de I'écran.

Lorsque l'appareil est réutilisé pour la premiere fois apres
I'utilisation de la fonction systeme vide ; appuyez sur le bouton
Lait jusqu'a ce que I'eau sorte de la buse.
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4 Deépannage

Probléme

Cause

Solution

['appareil ne fonctionne
pas.

['appareil n'est pas branché
sur le secteur.

Branchez et appuyez sur
I'interrupteur. Vérifiez le
cable et la prise.

Absence de réponse ou
réponse tardive dans
plusieurs essais d'appui
sur un bouton de fonc-
tion du panel

L'appareil est soumis a une
interférence électromagné-
tique. Le panneau est sale.

Débranchez I'appareil.
Redémarrez aprés quelques
minutes. Nettoyez le pan-
neau avec le chiffon fourni.

Le café n'est pas assez
chaud.

Les tasses n'ont pas été
préchauffées.

L'unité de d'infusion est trop
froide.

Placez votre tasse sur le
chauffe-tasses, face vers

le bas, ou rincez-la a l'eau
chaude.

Veillez a ce que I'eau du réser-
voir ne soit pas trop froide.

Le café ne sort pas de la
buse café.

La fonction systeme vide
peut avoir été utilisée pré-
cédemment.

La buse café peut ne pas
avoir été nettoyée et étre
bloquée par des résidus de
café.

Appuyez sur le bouton Net-
toyage jusqu'a ce que l'eau
sorte de la buse.

Nettoyez la buse café.

La premiére tasse de
café est de mauvaise
qualité.

Le premier passage du bro-
yeur ne permet pas de verser
une quantité suffisante de
café dans l'infuseur.

Jetez le café. Les
prochaines tasses seront
meilleures.

Le réservoir d'eau est
retiré / le niveau de I'eau
est trés bas dans le
réservoir mais il n'y a pas
lalerte "Q"

La zone pres du connecteur
du réservoir d'eau pourrait
étre humide.

Essuyez I'eau autour du
raccord du réservoir d'eau.
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4 Deépannage

Probléeme

Cause

Solution

Le bac d'égouttage
interne est rempli de
beaucoup d'eau.

Le café moulu est trop fin, ce
qui empéche I'eau de sortir.

Réglez la finesse du café
pour obtenir des grains plus
gros lors de la mouture.

Le café coule trop lente-
ment ou une goutte a
la fois.

Le grain de café est trop
fin, ce qui empéche I'eau de
sortir.

Réglez la finesse du café
pour obtenir des grains plus
gros lors de la mouture.

L'indicateur clignote pour
indiquer qu'il n'y a pas
assez de grains de café,
mais il y en a beaucoup a
I'intérieur du réservoir..

La sortie interne du grain de
café est bloquée.

Suivez les étapes décrites
pour le nettoyage de la
sortie du grain de café.

Il estimpossible de
retirer I'infuseur ou le bac
amarc.

|'appareil n'a pas terminé le
processus d'auto-nettoyage
et a été éteint.

Veuillez rallumer la machine
et la laisser terminer son
processus de nettoyage
automatique.

L'appareil n'effectue
plus le cycle de ringage
lorsqu'il est allumé ou
éteint.

Une mauvaise manipulation
lors de I'entretien de I'appareil
peut en étre la cause.

1. Lorsque 'appareil est

en mode veille, ouvrez le
couvercle avant.

2. Appuyez sur le bouton
marche/arrét et maintenez-
le enfoncé jusqu'a ce que
vous entendiez 2 bips.

3. Fermez le couvercle
avant.

Les boutons tactiles ne
sont pas sensibles.

N'appuyez pas exactement
au milieu de l'icone.

Appuyez sur la partie infé-
rieure de I'icone.
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Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy zapoznac¢ sie z
instrukcja obstugi!

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za wybdr tego urzadzenia firmy Beko. Mamy nadzieje,
ze urzadzenie to, wyprodukowane z zapewnieniem wysokiej jakosci
przy uzyciu najnowszych technologii, okaze sie w petni zadowalajace.
Prosimy o doktadne zapoznanie sie z catg niniejszg instrukcjg obstugi
oraz wszystkimi innymi dotgczonymi dokumentami przed rozpoczeciem
uzytkowania urzadzenia i zachowanie ich jako odniesienia do przysztego
uzytku. Jesli przekazujesz urzadzenie innej osobie, przekaz jej rowniez
instrukcje obstugi. Nalezy wzig¢ pod uwage wszystkie ostrzezenia i
informacje zawarte w instrukcji obstugi.

Objasnienie symboli

W poszczegdlnych rozdziatach niniejszej instrukcji stosowane sg
nastepujgce symbole:

o Wazne informacje lub przydatne wskazéwki dotyczace obstugi.

NIEBEZPIECZENSTWO: Ostrzezenie to dotyczy sytuacii
niebezpiecznych dla zycia i mienia.

niebezpieczne sytuacje.

A OSTRZEZENIE: Ostrzezenie to wskazuje na potencjalnie

szkod materialnych.

é UWAGA: Ostrzezenie to wskazuje na mozliwo$é wystgpienia

L]
Q f Materiaty nadajg sie do kontaktu z zywnoscia

o PAPIER MAKULATUROWY |
@h NADAJACY SIE DO WTORNEGO
g PRZETWORZENIA



1 Wazne instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa i Srodowiska

Rozdziat ten zawiera instrukcje bezpieczenstwa, ktére pomogg zapewnic¢
ochrone przed ryzykiem obrazen ciata i strat materialnych. Nieprzestrzeganie
tych instrukeji powoduje uniewaznienie wszelkich gwarancji.

1.1 Zagrozenie porazeniem elektrycznym

Zagrozenie zycia przez prad elektryczny!

Kontakt z przewodami pod lub komponentami pod napieciem moze

prowadzi¢ do powaznych obrazen, a nawet $mierci!

Przestrzegaj nastepujacych érodkéw ostroznosci, aby unikngé¢ porazenia

pradem elektrycznym:

o Nie uzywaj urzadzenia, jesli kabel zasilajgcy lub samo urzadzenie sg
uszkodzone. Skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem.

* Nie otwieraj obudowy ekspresu do kawy. Istnieje ryzyko porazenia pradem
w przypadku dotkniecia potagczen pod napieciem i/lub zmiany konfiguracji
elektrycznej i mechanicznej.

¢ Przed przystgpieniem do czyszczenia pojemnika na ziarna nalezy odtgczyé
urzadzenie od gniazdka sieciowego. Niebezpieczeistwo zwigzane z
obracajgcym sie mtynkiem do kawy!

1.2 Niebezpieczenstwo poparzenia lub oparzenia

Podczas pracy czesci ekspresu do kawy moga sie bardzo nagrzewac!

Wydawane napoje i wydostajgca sie para sg bardzo gorace!

Przestrzegaj nastepujgcych srodkéw ostroznosci, aby unikng¢ poparzenia

siebie i/lub innych osdb:

¢ Nie dotykaj zadnej z metalowych tulejek na obu wylewkach kawy.

o Unikaj bezposredniego kontaktu skory z parg wydobywajaca sie z
urzadzenia lub gorgca wodg do ptukania, czyszczenia lub odkamieniania.

W pefni automatyczny ekspres do kawy z wbudowa-
nym kubkiem na mleko i ekranem dotykowym TFT / 73/PL
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1.3 Podstawowe srodki ostroznosci

Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge ekspresu do kawy, nalezy przestrzegac
nastepujgcych srodkéw ostroznosci:

Nigdy nie baw sie materiatem opakowaniowym. Istnieje ryzyko uduszenia.
Wszystkie materiaty opakowaniowe nalezy przechowywacé poza zasiegiem
dzieci.

Przed uzyciem sprawdz ekspres do kawy pod katem widocznych oznak
uszkodzen. Nie uzywaj uszkodzonego ekspresu do kawy. Skontaktuj sie z
autoryzowanym serwisem.

Jesli kabel zasilania jest uszkodzony, powinien zosta¢ wymieniony
tylko przez serwisanta zalecanego przez producenta, aby unikngé
jakiegokolwiek niebezpieczenstwa! Prosimy o kontakt z producentem lub
z dziatem obstugi klienta.

Naprawy ekspresu do kawy moga by¢ przeprowadzane wytacznie przez
autoryzowanego specjaliste lub przedstawiciela dziatu obstugi klienta.
Naprawy wykonywane przez osoby nieuprawnione mogg spowodowac
powazne zagrozenie dla uzytkownika. Dziatania te powodujg rowniez
utrate gwarancji.

Naprawy ekspresu do kawy w okresie gwarancyjnym mogg byc¢
wykonywane wytgcznie przez autoryzowane przez producenta centra
serwisowe, w przeciwnym razie gwarancja traci waznos$¢ w przypadku
pozniejszych uszkodzen.

Uszkodzone czesci mozna wymienia¢ tylko na oryginalne czesci
zamienne. Tylko oryginalne czesci zamienne gwarantujg spetnienie
wymogow bezpieczenstwa.

Urzadzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku lat 8 lub starsze,
jesli sg one nadzorowane lub gdy je poinstruowano jak korzysta¢ z tego
urzadzenia w bezpieczny sposob, i gdy zdajg sobie sprawe z istniejacych
niebezpieczenstw. Czyszczenie i konserwacja nie powinny byc¢
wykonywane przez dzieci ponizej 8 roku zycia i bez nadzoru. Nie pozwol
dzieciom ponizej 8. roku zycia zbliza¢ sie do urzadzenia i przewodu.

W petni automatyczny ekspres do kawy z wbudowa-
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e Urzadzenia mogg byé uzywane przez osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, sensorycznych Iub umystowych albo
nieposiadajace doswiadczenia i wiedzy, jezeli otrzymaty one nadzor lub
instrukcje dotyczaca bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i rozumiejg
zZwigzane z tym zagrozenia.

e Dzieciom nie wolno bawi¢ sie tym urzgdzeniem
* Dzieci bez nadzoru nie mogg czysci¢ ani konserwowac tego urzadzenia.

¢ Urzadzenie to jest przeznaczone do uzytku w gospodarstwie domowym i
podobnych miejscach, takich jak:

- kuchnie personelu sklepu, biura i inne srodowiska pracy,
- gospodarstwa;
- przez klientow hoteli, moteli i innych miejsc typu mieszkalnego,
- pensjonaty;

e Chron ekspres do kawy przed czynnikami atmosferycznymi, takimi jak
deszcz, mroz i bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Nie nalezy
uzywac ekspresu do kawy na zewnatrz pomieszczen.

* Nigdy nie zanurzaj samego ekspresu do kawy, przewodu sieciowego ani
wtyczki sieciowej w wodzie lub innych ptynach.

¢ Nie czys¢ ekspresu do kawy ani akcesoriow w zmywarce.

* Nie wlewaj do zbiornika na wode zadnych ptyndw innych niz woda ani nie
umieszczaj w nim produktéw spozywczych.

* Nie napetniaj zbiornika wody powyzej znaku poziomu maksymalnego.

* Urzadzenie nalezy obstugiwac tylko wtedy, gdy zamontowane sg pojemnik
na odpady, taca ociekowa i taca na filizanki.

* Nie ciggnij za kabel w celu wyjecia wtyczki z gniazdka sieciowego ani nie
dotykaj mokrymi rekami.

o Nie trzymaj ekspresu do kawy za kabel sieciowy.

o Urzadzenie i jego przewdd nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym
dla dzieci w wieku 8 lat lub mtodszych.

W pefni automatyczny ekspres do kawy z wbudowa-
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Urzadzenie stuzy wytacznie do przygotowywania kawy.

Dzieci nie nalezy pozostawiac bez opieki, aby mie¢ pewnos¢, ze nie beda
sie one bawic¢ urzadzeniem.

Odtacz urzadzenie od pradu przed kazdym czyszczeniem oraz gdy
urzadzenie nie jest uzywane.

Umiesc¢ urzadzenie w taki sposob, aby wtyczka byta zawsze dostepna.

Zawsze uzywaj urzadzenia na stabilnej, ptaskiej, czystej, suchej i
antyposlizgowej powierzchni.

Urzadzenie nie jest zintegrowanym ekspresem do kawy i nie jest
przeznaczone do uzytku wewnatrz szafki. Podczas uzywania ekspresu do
kawy nie nalezy umieszczac go w szafce.

Nie éciska¢ ani nie zginaj przewodu zasilajgcego i nie pocieraj nim o
ostre krawedzie, aby nie dopusci¢ do jego uszkodzenia. Trzymaj przewod
zasilajacy z dala od gorgcych powierzchni i nieostonietych ptomieni.
Upewnij sig, ze zasilanie sieciowe jest zgodne z informacjami podanymi
na tabliczce znamionowej urzadzenia.

Uzywaj urzadzenia tylko z uziemionym gniazdkiem.

Z urzadzeniem nie nalezy uzywac przedtuzaczy.

Gdy urzadzenie jest podtaczone nie nalezy dotyka¢ wtyczki mokrymi lub
wilgotnymi rekoma.

UWAGA: Aby unikng¢ zagrozenia spowodowanego niezamierzonym
zresetowaniem wytgcznika termicznego, urzadzenie nie moze by¢ zasilane
przez zewnetrzne urzadzenie przetaczajace, takie jak wytgcznik czasowy,
ani podtgczone do obwodu, ktdry jest regularnie wtgczany i wytgczany
przez zaktad energetyczny.

-Ostrzezenie: unikaj wycieku na ztacze.
-Nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z przeznaczeniem, aby unikngé
potencjalnych obrazen.

W petni automatyczny ekspres do kawy z wbudowa-
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* W razie uszkodzenia przewodu zasilajagcego nalezy go wymienic¢
u producenta, jego przedstawiciela lub u osoby o réwnowaznych
kwalifikacjach, aby unikna¢ niebezpieczeristwa.

e Czyszczenie: Nie uzywaj ostrych, Sciernych srodkéw czyszczacych.
Zapoznaj sie ze szczegdtowymi instrukcjami czyszczenia w punktach od
6.1 do 6.4.

* Powierzchnia elementu grzejnego jest narazona na ciepto resztkowe po
uzyciu.

1.4 Przeznaczenie

W petni automatyczny ekspres do kawy Beko jest przeznaczony do uzytku
w domach i podobnych zastosowaniach, takich jak kuchnie pracownicze,
sklepy, biura i podobne pomieszczenia lub przez klientéw w pensjonatach,
hotelach, motelach i innych obiektach mieszkalnych. Ekspres do kawy nie
jest przeznaczony do uzytku komercyjnego. Urzadzenie jest przeznaczone
wytgcznie do przygotowywania kawy i podgrzewania mleka i wody. Kazde
inne uzycie, inne niz podane powyzej, jest uwazane za niewtasciwe.

Niebezpieczenstwo wynikajace z nieprawidiowego
uzytkowania!

Jesli ekspres do kawy nie jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem, moze
sta¢ sie Zrodtem zagrozenia.

e W zwigzku z tym ekspres do kawy moze byé uzywany

wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
e Postepuj zgodnie z procedurami opisanymi w niniejszej

instrukcji obstugi.
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Zadne roszczenia z tytutu szkod lub obrazeri wynikajgcych z uzywania
ekspresu do kawy do celéw innych niz jego przeznaczenie nie beda
akceptowane.

Ryzyko ponosi wytgcznie wtasciciel urzadzenia.

1.5 Ograniczenie odpowiedzialnosci

Wszystkie informacje techniczne, dane i instrukcje dotyczace instalacji,
obstugi i konserwacji ekspresu do kawy zawarte w niniejszej instrukcji
obstugi przedstawiajg stan aktualny w momencie druku i opierajg sie
na najlepszej mozliwej wiedzy zdobytej dzieki doswiadczeniu i wiedzy
specjalistycznej.

Z informacji, ilustracji i wyjasnien zawartych w niniejszej instrukcji obstugi
nie mozna wyciggac zadnych roszczen/zadan.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody lub obrazenia ciata
powstate w wyniku nieprzestrzegania instrukcji obstugi, uzytkowania
urzadzenia niezgodnie z przeznaczeniem, niefachowych napraw,
niedozwolonych modyfikacji lub stosowania niezatwierdzonych czesci
zamiennych.

W petni automatyczny ekspres do kawy z wbudowa-
nym kubkiem na mleko i ekranem dotykowym TFT /
instrukcja obstugi
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1.6 Zgodnosc¢ z dyrektywa WEEE i utylizacja
odpadowego produktu:

Ten produkt jest zgodny z Dyrektywa EU WEEE (2012/19/EU). Produkt nosi
symbol klasyfikacyjny dla zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE).

Ten symbol wskazuje, ze po zakoriczeniu okresu uzytkowania
tego urzadzenia nie nalezy go wyrzuca¢ razem z innymi
I

odpadami domowymi. Zuzyte urzadzenie nalezy oddaé¢ do
oficjalnego punktu zbidrki surowcéw wtdrnych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych. Aby znalezé te punkty zbidrki,
nalezy skontaktowac sie z wtadzami lokalnymi lub sprzedawca, u
ktorego zakupiono urzadzenie. Kazde gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w recyklingu starych urzadzen. Odpowiednia utylizacja zuzytego
urzadzenia pomaga zapobiec potencjalnym negatywnym skutkom dla
Srodowiska i zdrowia ludzi.

1.7 Zgodnos¢ z dyrektywa RoHS

Zakupione urzadzenie jest zgodne z dyrektywag UE RoHS (2011/65/UE). Nie
zawiera szkodliwych i zakazanych materiatow, podanych w tej dyrektywie .

1.8 Informacje o opakowaniu

Materiaty opakowaniowe urzgdzenia zostaty wyprodukowane z
[ ) N . . . . .
® @ | materiatéw nadajacych sie do recyklingu zgodnie z naszymi
- krajowymi przepisami dotyczacymi ochrony srodowiska. Nie
wyrzucaj materiatow opakowaniowych razem z odpadami
domowymi lub innymi odpadami. Zanie$ je do punktow zbidrki materiatow
opakowaniowych wyznaczonych przez wtadze lokalne.

W pefni automatyczny ekspres do kawy z wbudowa-
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1. Pokrywka pojemnika na ziarna
kawy

2. Pokrywa zsypu kawy wstepnie
zmielonej

3. Pojemnik na ziarna kawy

4. Zsyp kawy wstepnie zmielonej
5. Przycisk wtgczania/wytgczania
zasilania

6. Cyfrowy panel sterowania

7. Regulowana wylewka kawy

8. Ostona przednia

9. Zaparzacz

10. Taca ociekowa

11. Taca na filizanki

12. Pojemnik na fusy (pozostatosci)

13. Pokrywa kubka na mleko

14. Czesci montazowe kubka na

mleko

15. Czes$¢ wewnetrzna dyszy kubka
na mleko

16. Pokretfo regulacji pianki mlecznej

17. Dysza kubka na mleko

18. Kubek na mleko

19. Pokrywa zbiornika na wode

20. Zbiornik wody

21. Miejsce na filizanke

22. Kabel zasilajacy

23. Szczotka do czyszczenia

24. tyzeczka do kawy zmielonej

25. Igta czyszczaca

26. Filtr wodny

W petni automatyczny ekspres do kawy z wbudowa-
80/PL nym kubkiem na mleko i ekranem dotykowym TFT /

instrukcja obstugi



2 Twoj w petni automatyczny ekspres do Espresso

Panel sterowania

g T r

Espresso Americano Lungo

P ¥

Cappuccino Latte
Macchiato

4 5 6

1 8) Sekcja Profil

2 3D Stuzy do powrotu do poprzedniego ekranu
3 Q@ Stuzy do przetaczania na tryb Eco

4 O Sekcja Ulubione

5 3 Sekcja Wiecej napojow

6 ™ \i @ 'w w '™ | Popularne napoje zapewniajgce szybki dostep
7 EJ_ Dodaj dodatkowa sekcje

8 @ Btad ogdlny

9 3? Sekcja Czyszczenie
10 {é} Ustawienia
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Dane techniczne

Zasilanie:

220-240V~, 50-60Hz
Moc: 1350 W

Zastrzega sie prawo do

wprowadzania zmian technicznych
i projektowych.

Wszystkie deklarowane wartosci
na urzadzeniu i na drukowanych
ulotkach uzyskano z pomiaréw la-
boratoryjnych  przeprowadzonych
zgodnie z odpowiednimi normami.
Wartosci te moga sie rozni¢ w za-
leznosci od warunkéw uzytkowania
i otoczenia.

Deklaracja zgodnosci CE

Argelik A.S. niniejszym oswiadcza,
ze urzadzenie jest zgodne z dy-
rektywg 2014/53/UE. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest do-
stepny pod nastepujgcym adresem:
- Produkty, od: beko.com

Wymiary urzadzenia:

27,5 cm (szerokosc) x 35,9 cm (wy-
sokosc¢) x 41,2 cm (gtebokosg)
Waga: 9,68+0,5 kg

Dtugosé kabla: 955 cm

Waga kawy mielonej

(tryb ziarnisty)

Miekko: 7+-2 g

Standardowo: 9+2g

Intensywnie: 11+2g

Pojemnos¢ tacy ociekowej: Do
05L

Pojemnos¢ pojemnika na fusy
(pozostatosci):

Do 10 filizanek

Pojemnos¢ kubka na mleko: do
061

Pojemnosé zbiornika na wode: 2,0
+5% |

Pojemnos¢ pojemnika na ziarna
kawy: 250+5%g

Czas wstepnego nagrzewania
maszyny: <50s

Zakres czestotliwosci Wi-Fi 2,4G:
2412-2472 MHz

Obstugiwane potaczenia
Bezprzewodowa sie¢: WLAN IEEE
802.11 b/g/n

Maksymalna moc wyjsciowa
czestotliwosci radiowych Wi-Fi
2,4 GHz: 20 dBm

Informacje o narazeniu na

czestotliwosci radiowe:
Maksymalnie 2,4G Wi-Fi

W petni automatyczny ekspres do kawy z wbudowa-
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Tabela ilosci napojow

Napoje Domyslna Programo- | Domyslna Programo-
ilos¢ kawy | walnailosé | ilos¢é mleka | walna ilosé¢
mleka
Espresso 30ml 25-45ml Nd. Nd.
Doppio 30ml+30 50-90 ml Nd. Nd.
ml

Ristretto 20 ml 10-30ml Nd. Nd.
Lungo 60 ml 50-90 ml Nd. Nd.
Americano 160 ml 120-200ml | Nd. Nd.
Espresso 30ml 25-45ml 10 ml 10-50ml
Macchiato
Flat White 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml
Cortado 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml
Caffe Latte 60 ml 50-90 ml 190 ml 160 - 200 ml
Ristretto Bianco 40 ml 20-60ml 110ml 90-130ml
Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml
Latte Macchiato 30ml 25-45ml 220 ml 200 - 240 ml
Travel Mug 320 ml 240 -400ml | Nd. Nd.
Mrozone Americano | 30 ml+U.l. 25-45ml Nd. Nd.
Mrozona Latte 30ml 25-45ml Ul Ul
Zimny nap¢j 160 ml x1 LUB x2 Nd. Nd.

*Nd. Nie dotyczy

*U.I. Wprowadzanie danych przez uzytkownika

W pefni automatyczny ekspres do kawy z wbudowa-
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3 Czyszczenie

3.1 Czyszczenie urzadzenia

1. Wyciagnij wtyczke z gniazdka.

2. Wylej catg wode/resztki kawy z tacki ociekowej i pojemnika na resztki
kawy.

3. Do czyszczenia plam na urzadzeniu uzyj wilgotnej szmatki lub
nierysujacego $rodka czyszczacego.

Do czyszczenia urzadzenia nie wolno uzywac zadnych srodkow
Sciernych, octu ani srodkéw do usuwania kamienia, ktore nie sg

dotaczone do opakowania.

Terminowe czyszczenie i konserwacja urzadzenia jest bardzo wazna dla
przedtuzenia jego zywotnosci.

Otworz przednig osto-
ne. Wyjmij tacke ocie-
kowg i pojemnik na
resztki kawy.

Oprdéznij pojemnik na reszt-
ki kawy i tacke ociekowa.
Umyj pojemnik na resztki
kawy, tacke ociekowa i ku-
bek na mleko w cieptej bie-
Zacej wodzie, a w razie po-
trzeby uzyj iglicy lub wtosia
szczoteczki do czyszcze-
nia dowolnych czesci. Na-
stepnie wysusz je.

Naciénij ikone ,&" |
kliknij tekst, aby za-
inicjowac¢ na ekranie
funkcje ,Czyszczenie
kubka na mleko".

W petni automatyczny ekspres do kawy z wbudowa-
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3 Czyszczenie

Gdy na ekranie pojawi sie symbol |_| postepuj zgodnie z
instrukcjami wyswietlanymi na ekranie. Ten btad pojawi sie na
ekranie po kazdych 10 parzeniach kawy.

=

N\
Przytrzymaj regulowa-  Wyjmij zaparzacz.  Oczysc¢ przewdd wylo-
ng wylewke kawy i po-  Umyj wodg, a nastep-  towy kawy za pomoca
ciggnij powoli do tytu, nie wysusz. szczoteczki.
aby otworzy¢ przednig
ostone.
e

Uzyj igty czyszczacej (18),
aby wyczysci¢ wlot spieniacza mleka.
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3 Czyszczenie

e Tacka ociekowa powinna by¢ oprézniona, gdy widoczny jest

0 wskaznik ptywajacy.
e Lejek zmielonej kawy powinien by¢ czyszczony po kazdym

uzyciu za pomoca szczotki do czyszczenia.

3.2 Funkcja czyszczenia

Po nacisnieciu przycisku ,,;¢” mozesz tatwo uzyskaé
dostep do 5 réznych funkcji czyszczenia: Automatyczne
Automatyczne czyszczenie, p’rukanie,,_ Qdk‘amienianie, czyszc;enie
czyszczenie kubka na mleko, opréznianie wody — wszystkie te
Phukani > funkcje sg widoczne na ekranie.

Odkamienianie >

Czyszczenie
kubka na mleko

Pusty zbiornik >
na wode

3.2.1 Funkcja automatycznego czyszczenia

Urzadzenie czysci sie automatycznie przed i po kazdym
parzeniu. Aby wytaczyé funkcje automatycznego
czyszczenia, przejdz do ikony ,0" na ekranie.

W petni automatyczny ekspres do kawy z wbudowa-
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3 Czyszczenie

Zalecamy aktywne korzystanie z trybu automatycznego
czyszczenia dla zdrowego uzytkowania.

Aby jednorazowo anulowa¢ automatyczne czyszczenie;

Nacisnij przycisk wtgczania/wytgczania podczas wigczania lub wytaczania
maszyny, aby pominac¢ te funkcje.

3.2.2 Funkcja ptukania

Ptukani tukan ® Ptukanie [

Funkcja ta stuzy do

szybkiego czyszczenia *¢
woda e © Ptukanie
Umiesé kubek pod dyszg Ukonczono
i nacisnij przycisk Start.

L]

Funkcja ta stuzy do szybkiego czyszczenia woda. Postepuj zgodnie
z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.

e Woda, ktéra wyptywa z dyszy kawy bedzie gorgca i zbierze
2 sie w tacce ociekowej pod spodem. Unikaj kontaktu, gdy sie
L]

rozpryskuje.

Jesdli urzadzenie nie byto uzywane przez dtuzszy czas,
sugeruje sie uzycie tej funkcji.

Uzycie tej funkcji przed przygotowaniem kawy zapewni réwniez
goretsza kawe.

W pefni automatyczny ekspres do kawy z wbudowa-
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3 Czyszczenie

3.2.3 Funkcja odkamieniania

Odkamienianie

Krok 1

Wsyp 1 opakowanie
proszku do odkamieniania
do zbiornika na wode i
napetniaj zbiornik wodg
do momentu pojawienia

sie ikony odkamieniania.
Umiesé kubek pod dyszg i
nacisnij przycisk Start.

Rozpocz

Odkamienianie @

krok 2

]
Praca

e |

Egkamlemanle @ Odkamienianie @

Krok 2

Dodawaj czystg wode
do momentu pojawienia
sie ikony usuwania
kamienia i nacisnij

przycisk Start.
]
Odkamien @
Odkamieniaj
Ukoriczono

Zaleca sie usuwanie kamienia w celu utrzymania urzadzenia w jak najlepszym
stanie. Postepuj zgodnie z instrukcjami wySwietlanymi na ekranie.

srodkéw czyszcezacych. Inne $rodki czyszczace moga uszkodzi¢

urzadzenie.
o Unikaj kontaktu skory/ciata z goraca woda.

Resetowanie stanu ostrzezenia o odkamienianiu nie jest
sugerowane dla utrzymania jak najlepszego stanu urzadzenia.

Po okreslonej liczbie cykli parzenia konieczne jest odkamienienie.
Do samooczyszczania tego urzadzenia nie uzywaj octu ani innych

W petni automatyczny ekspres do kawy z wbudowa-
88/PL nym kubkiem na mleko i ekranem dotykowym TFT /
instrukcja obstugi



3 Czyszczenie

3.2.4 Czyszczenie kubka na mleko

Czyszczenie kubka Czyszczenie ® Czyszczenie m

na mleko kubka na mleko kubka na mleko

Wyjmij zbiornik na wode. Czyszczenle kubka
+ na mleko

Po usunieciu zbiornika na ¢ Ukonczono

waode funkcja uruchomi ¢

sie automatycznie. Wyjmij kubek na mleko i

wyczysc¢ jego czesci pod
czysta woda.

Ta funkcja stuzy do czyszczenia kubka na mleko. Postepuj zgodnie
z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.

Z tej funkcji nalezy korzysta¢ po kazdej operacji zwigzanej z
mlekiem.

3.2.5 Pusty zbiornik na wode

Pusty zbiornik Pusty zbiornik Pusty zbiornik Pusty zbiornik
na wode na wode @ na wode @ na wode M
Krok 1

Krok 2 A q
Ta funkcja stuzy do A Pusty zbiornik
usuwania wody zwnetrza  Wyjmij zbiornikna wode. na wode
urzadzenia Po usunieciu zbiornika

Ukoriczono
Urniesé kubek pod dysza i na wode funkeja uruchomi —_
nacisnij przycisk Start sie automatycznie.
|

W pefni automatyczny ekspres do kawy z wbudowa-
nym kubkiem na mleko i ekranem dotykowym TFT / 89/PL
instrukcja obstugi



3 Czyszczenie

Ta funkcja stuzy do usuwania wody z wnetrza urzadzenia. Postepuj
zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie.

Gdy urzadzenie jest ponownie uzywane po raz pierwszy po
uzyciu funkgcji pustego systemu; nacisnij przycisk mleka, az z

wylewki wyptynie woda.

W petni automatyczny ekspres do kawy z wbudowa-
90/PL nym kubkiem na mleko i ekranem dotykowym TFT /
instrukcja obstugi



4 Rozwigzywanie problemow

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie dziata.

Urzadzenie nie jest podtaczo-
ne do pradu.

Podtacz i nacisnij prze-
tgcznik. Sprawdz kabel i
wtyczke.

Brak lub opdZniona
reakcja w kilku prébach
nacisniecia klawisza
funkeyjnego na panelu

Urzadzenie znajduje sie pod
wptywem zaktdcen elektro-
magnetycznych. Panel jest

zabrudzony.

Odtacz urzadzenie od pra-
du. Uruchom ponownie po
kilku minutach Wyczys¢ pa-
nel dostarczong szmatka.

Kawa nie jest wystarcza-

jaco goraca.

Filizanki nie zostaty pod-
grzane.
Zaparzacz jest za zimny.

Umies¢ kubek na podgrze-
waczu do kubkdw skie-
rowany w dét lub optucz
kubek goraca woda.
Upewnij sie, ze woda w
zbiorniku na wode nie jest
za zimna.

Kawa nie wyptywa z
wylewki kawy.

Mogta zosta¢ uzyta wczesniej
funkcja pustego systemu .
Wylewka kawy mogta nie
zostaé wyczyszczona i jest
zablokowana przez pozosta-
tosci kawy.

Naciskaj przycisk czyszcze-
nia, az z wylewki wyptynie
woda.

Wyczy$¢ dozownik kawy.

Pierwsza filizanka kawy
jest stabej jakosci.

Pierwsze uruchomienie mtyn-
ka nie umieszcza wystarcza-
jacej ilosci kawy w jednostce
zaparzajacej.

Wylej kawe. Nastepne kubki
beda jeszcze lepsze.

Zbiornik wody zostat
wyjety/poziom wody
w zbiorniku wody jest
bardzo niski, ale nie ma

alarmu 0" .

Obszar w poblizu ztgcza
zbiornika wody moze by¢
mokry.

Wytrzyj wode wokot ztacza
zbiornika wody.

W pefni automatyczny ekspres do kawy z wbudowa-

nym kubkiem na mleko i ekranem dotykowym TFT /

instrukcja obstugi
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4 Rozwigzywanie problemow

Problem

Przyczyna

Rozwigzanie

Wewnetrzna tacka ocie-
kowa jest wypetniona
duzg iloscig wody.

Mielona kawa jest zbyt drob-
na, co blokuje wyptyw wody.

Ustaw drobno$¢ kawy na
wieksze ziarna do procesu
mielenia.

Kawa wyptywa zbyt wol-
no lub kropla po kropli.

Kawa jest zbyt drobno zmie-

lona, co blokuje wyptyw wody.

Ustaw drobnos¢ kawy na
wieksze ziarna do procesu
mielenia.

Wskaznik miga informu-
jac, Ze nie ma wystarcza-
jacej ilosci ziaren kawy,
ale wewnatrz pojemnika
jest ich mndstwo.

Wewnetrzny wylot fusdw jest
zatkany.

Wykonaj czynnosci opisane
dla czyszczenia wylotu
fusow z kawy.

Nie mozna wyja¢ zapa-
rzacza lub tacki na fusy.

Urzadzenie nie zakofczyto
procesu samooczyszczania i
zostato wytgczone.

Wigcz ponownie urzadzenie
i pozwol mu zakonczyé
proces automatycznego
czyszczenia.

Urzadzenie nie wykonuje
juz cyklu ptukania po
wigczeniu lub wytg-
czeniu.

Przyczyng moze byc¢ nie-
wiasciwa obstuga podczas
serwisowania urzadzenia.

1. Gdy urzadzenie jest w
stanie spoczynku, otworz
przednig ostone.

2. Nacisnij i przytrzymaj
przycisk wigczenia/wy-
taczenia, az ustyszysz 2
sygnaty dZzwiekowe.

3. Zamknij przednig ostone.

Przyciski dotykowe nie
dziataja.

Niewcisniecie przycisku doty-
kowego z przodu urzadzenia.

Nacisnij dolng czes¢ sym-
bolu przycisku dotykowego
z przodu urzadzenia.

92/PL
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Drodzy Klienci,

Dzigkujemy za zakup naszych produktdw. JesteSmy przekonani, ze nasze urzadzenia bedg
stuzy¢ przez lata. Kazdy produkt firmy Beko jest objety 2-letniem okresem gwarancji.

Warunki gwarancji Beko S.A. (mate urzadzenia AGD)

BEKO spotka akcyjna z siedzibg w Warszawie (02-819), przy ulicy Putawskiej 366, wpisana do
rejestru przedsigbiorcow prowadzonego przez Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, Xl Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru Sadowego, pod numerem:
0000078147 (dalej: ,BEKO”) udziela gwarancji jakosci (dalej: ,Gwarancja”) na wprowadzone
przez BEKO do obrotu na terenie Polski produkty marki BEKO (dalej: ,,Urzadzenia”) osobom,
ktore nabyty te produkty (,Uzytkownik”) na nastepujacych warunkach:

I. ZAKRES OCHRONY.

BEKO gwarantuje, ze Urzadzenie zakupione przez Uzytkownika jest wolne od wad
produkcyjnych lub materiatowych, powstatych z przyczyn tkwigcych w tym Urzadzeniu (dalej:
»Wada”), ktére ujawnia sie w ciggu terminu okreslonego w czesci Il. niniejszych Warunkéw
Gwarangji (dalej: ,Okres Gwarancyjny”).

W razie ujawnienia sie Wady Produktu w trakcie Okresu Gwarancyjnego, zostanie ona
usunieta na koszt BEKO w sposéb uzalezniony od wtasciwosci wady, na zasadach i w zakresie
okreslonym w niniejszych Warunkach Gwarancji.

BEKO zobowigzuje sie do usunigcia Wady poprzez dokonanie nieodptatnej naprawy lub
wymiany Urzadzenia, badz tez reklamacja zgtoszona na podstawie niniejszych Warunkéw
Gwarangcji zostanie rozpatrzona w inny sposéb uzgodniony przez BEKO i Uzytkownika.
Udzielona gwarancja jest wazna na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej.

1l. CZAS TRWANIA GWARANCII.

Okres Gwarancyjny wynosi 24 miesiace liczac od daty zakupu Urzadzenia przez pierwszego
Uzytkownika.

11l. PROCEDURA ZGtOSZENIA REKLAMACYJNEGO.

Wady Urzadzenia ujawnione w Okresie Gwarancyjnym beda usuwane pod warunkiem
przedstawienia przez Uzytkownika dowodu zakupu tego Urzadzenia zawierajacego
oznaczenia niezbedne do jego identyfikacji (model, date zakupu).

Uprawnienia wynikajace z niniejszych Warunkéw Gwarancji moga by¢ zrealizowane przez
Uzytkownika wytacznie w Autoryzowanych Punktach Serwisowych BEKO (dalej: ,Serwis”) po
uprzednim dokonaniu zgtoszenia na Infolinii BEKO pod numerem telefonu: 22 250 14 14.
Urzadzenie powinno by¢ odpowiednio zapakowane i zabezpieczone przez Uzytkownika na
czas transportu do punktu serwisowego Beko.

Wady Urzadzenia beda usuniete w terminie 14 dni od daty zgtoszenia Wady na Infolinii BEKO.
Jezeli czes¢ zamienna wymieniana w ramach uprawniern wynikajacych z niniejszych
Warunkdw Gwarancji Urzadzenia jest sprowadzana z zagranicy, termin naprawy, o ktérym
mowa w punkcie 5 powyzej, moze ulec wydtuzeniu jednak, nie wiecej niz do 30 dni liczac



odpowiednio od daty zgtoszenia Wady na Infolinii BEKO. Informacje o spodziewanych
terminach napraw dostepne sg na Infolinii BEKO pod numerem 22 250 14 14. Po usunigciu
Wady, Urzadzenie zostanie dostarczone Uzytkownikowi na koszt BEKO.

IV. WYLACZENIA.

Warunkiem skorzystania z niniejszych Warunkéw Gwarancji jest:

- uzytkowanie Urzadzenia zgodnie z Instrukcjg Obstugi dotaczong do tego Urzadzenia i jego
przeznaczeniem, jak réwniez odpowiednie czyszczenie i konserwacje Urzadzenia;

- uzytkowanie w warunkach indywidualnego gospodarstwa domowego. Urzadzenie nie jest
uzywane do celéw prowadzenia dziatalnosci gospodarczej lub w zastosowaniach eksploatacji
masowej, w szczegolnosci w gastronomicznej dziatalnosci hoteli, restauracji i innych obiektow
turystyczno-rekreacyjnych lub zbiorowego zywienia. Stosowanie osprzetu zalecanego przez
producenta; brak ingerencji w Urzadzenie przez osoby do tego nieupowaznione; brak
ingerencji w tabliczke znamionowa z numerem seryjnym Urzadzenia.

Udzielona przez Beko Gwarancja nie obejmuje:

- wad powstatych z przyczyn innych niz tkwigce w Urzadzeniu;

- normalnego zuzycia elementéw eksploatacyjnych tj. akumulatory, baterie, noze, filtry,
zaréwki, szczotki, itp.;

- czynnosci przewidzianych w Instrukcji Obstugi, do wykonania ktérych zobowigzany jest
Uzytkownik Urzadzenia we wiasnym zakresie i na swdj koszt, w tym: instruktazu dotyczacego
obstugi Urzadzenia, instalacji oraz regulacji urzadzenia.

- usterek powstatych w wyniku nieprawidtowego lub niewtasciwego uzytkowania,
niedbalstwa, przypadkowego uszkodzenia Urzadzenia, nieodpowiedniego napiecia pradu lub
dokonania jakichkolwiek zmian, ktére majg wptyw na niewtasciwe dziatanie Urzadzenia, i
ktére naprawiane byly przez osoby nieupowaznione, uzywania instalacji niezgodnych
z odpowiednimi Polskimi Normami i innych niz wymienione w Instrukcji Obstugi Urzadzenia;
uszkodzern mechanicznych, termicznych, chemicznych, korozji, innych uszkodzeri
spowodowanych dziataniem lub zaniedbaniem Uzytkownika lub powstatych na skutek
dziatania sit zewnetrznych (do ktérych zalicza sie w szczegdélnosci wytadowania
atmosferyczne, skoki napiecia, wszystkiego rodzaju awarie domowej instalacji wodno-
kanalizacyjnej, itp.), a takze powstatych na skutek przedostania sie zanieczyszczen lub ciat
obcych do Urzadzenia, zakamienienia (proces odkamieniania musi by¢ przeprowadzany
zgodnie z instrukcja obstugi z uzyciem odpowiednich srodkéw czyszczacych) elementéw ze
szkta, plastiku oraz porcelany; odbarwien Urzadzenia lub poszczegdlnych jego czesci;

- usterek powstatych na skutek przechowywania i uzytkowania Urzadzenia w warunkach,
ktére sa niezgodne z normalnymi warunkami domowymi okreslonymi wymaganiami
powszechnie obowiazujgcych przepiséw prawa i odpowiednich Polskich Norm;

V. POZOSTALE POSTANOWIENIA.

Niniejsze warunki gwarancji majg zastosowanie do Urzadzen zakupionych od dnia 01.03.2019
r. Gwarant oswiadcza, Ze niniejsza Gwarancja jest udzielana Uzytkownikowi dodatkowo i nie
wytacza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika wynikajacych z przepiséw o
rekojmi za wady rzeczy sprzedanej na podstawie Kodeksu cywilnego.



Va rugam sa cititi acest manual de utilizare inainte de
folosirea aparatului!

Stimate client,

V& multumim ca ati ales acest produs Beko. Speram ca veti obtine cele
mai bune rezultate de la acest produs, care a fost fabricat la o calitate
fnaltd cu tehnologie de ultima generatie. Va rugam sa cititi cu atentie
si In intregime acest manual de utilizare si toate celelalte documente
insotitoare nainte de a utiliza produsul si pastrati-le pentru consultari
ulterioare. Daca predati produsul unei alte persoane, va rugam sa fi dati
si manualul de utilizare. Va rugam sa tineti cont de toate avertismentele si
informatiile din manualul de utilizare.

Explicatii privind simbolurile

Urmatoarele simboluri sunt folosite in diferite sectiuni ale acestui manual:

o Informatii importante sau sugestii utile despre utilizare.
PERICOL: Acest avertisment se refera |a situatii periculoase
pentru viata si bunuri.

AVERTIZARE: Acest avertisment indica situatii potential
periculoase.

ATENTIE: Aceastd avertizare indica potentialul de
deteriorare a materialului.

Q f Materialele sunt adecvate pentru contactul cu alimentele

HARTIE
\ RECICLATA§1
RECICLABILA



1 Instructiuni importante privind
siguranta si mediul

Aceasta sectiune include instructiunile de siguranta care va vor ajuta sa va
protejati impotriva riscurilor de vatamari corporale si a riscurilor de pierderi
materiale. Nerespectarea acestor instructiuni anuleaza orice garantje.

1.1 Pericol de curent electric

Pericol pentru viata generat de curentul electric!

Contactul cu cablurile sub tensiune sau componentele poate duce la

vatamari corporale grave sau chiar la deces!

Respectati urmatoarele méasuri de siguranta pentru a evita socurile electrice:

® Nu utilizati niciodata produsul daca cablul de alimentare sau aparatul in
sine sunt deteriorate. Contactati service-ul autorizat.

® Nu deschideti carcasa masinii de cafea. Exista pericol de electrocutare
daca sunt atinse conexiunile sub tensiune si/sau configuratia electrica si
mecanica este schimbata.

¢ Tnainte de a curata recipientul de boabe, scoateti aparatul din priza.
Pericol din cauza rotirii rasnitei de cafeal

1.2 Pericol de arsura sau oparire

Anumite parti ale masinii de cafea se pot incinge in timpul functionarii!

Bauturile dozate si aburul eliminat sunt foarte fierbinti!

Respectati urmatoarele masuri de siguranta pentru a evita arsura/oparirea

dvs. si/sau a altor persoane:

® Nu atingeti niciunul dintre mansoanele metalice de pe ambele guri de
scurgere a cafelei.

¢ Evitati contactul direct al pielii cu aburul care iese din aparat sau cu apa
fierbinte de clatire, de curatare sau de decalcifiere.

96 /RO Espressor automat cu ceascéa de lapte integrata
si ecran tactil TFT / Manual de utilizare



1 Instructiuni importante privind
siguranta si mediul

1.3 Masuri de siguran a de baza

Respectati urméatoarele masuri de siguranta pentru a asigura manevrarea

n siguranta a masinii de cafea:

¢ Nu va jucati niciodata cu materialele de ambalare. Exista risc de sufocare.
Pastrati toate materialele de ambalare departe de copii.

® Verificati daca masina de cafea prezintd semne vizibile de deteriorare
fnainte de utilizare. Nu utilizati o masina de cafea defecta. Contactati
service-ul autorizat.

¢ In cazul in care cablul de conectare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
numai de un agent de service recomandat de producator pentru a preveni
orice pericol! Va rugam sa contactati producatorul sau serviciul clienti al
acestuia.

¢ Reparatiile pentru aparatul de cafea trebuie efectuate numai de catre un
specialist autorizat sau de catre un reprezentant al serviciului de asistenta
tehnica pentru clienti. Reparatiile efectuate de persoane neautorizate pot
duce la un pericol considerabil pentru utilizator. De asemenea, aceste
actiuni vor anula garantia.

¢ Reparatiile masinii de cafea aflate in perioada de garantie pot fi efectuate
numai de centrele de service autorizate de producator, in caz contrar
garantia se va anula daca vor exista defecte ulterioare.

® Piesele defecte pot fi inlocuite numai cu piese de schimb originale.
Numai piesele de schimb originale garanteaza indeplinirea cerintelor de
siguranta.

® Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta de cel putin 8 ani
daca acestia sunt supravegheati sau au fost instruiti cu privire la utilizarea
aparatului intr-un mod sigur si daca inteleg pericolele implicate. Curatarea
si intretinerea nu vor fi efectuate de catre copii, cu exceptia situatiilor in
care acestia au varste mai mari de 8 ani si sunt supravegheati de adulti.
Nu lasati aparatul si cablul acestuia la indemana copiilor cu varste mai
mici de 8 ani.

Espressor automat cu ceasca de lapte integrata

si ecran tactil TFT / Manual de utilizare 97/RO



1 Instructiuni importante privind
siguranta si mediul

¢ Aparatele pot fi utilizate de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau fara experienta si cunostinte numai daca acestia sunt
supravegheati sau au fost instruiti cu privire la utilizarea aparatului intr-un
mod sigur si daca inteleg pericolele implicate.

® Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul

® Curatarea si operatiunile de intretinere realizate de utilizator nu vor fi
realizate de copii fara sa fie supravegheati.

® Acest aparat este destinat pentru a fi folosit in gospodarie sau aplicatii
similare, precum:
- chicinete pentru angajati in magazine, birouri sau alte spatii de lucru,
- ferme,
- de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte tipuri de medii rezidentiale,
- medii de tip pensiune.

® Protejati masina de cafea impotriva efectelor meteorologice, cum ar fi
ploaia, inghetul si lumina directa a soarelui. Nu folositi masina de cafea
in aer liber.

® Nu introduceti niciodatd masina de cafea, cablul de alimentare sau
stecherul in apa sau in alte lichide.

® Nu curatati cafetiera sau accesoriile in masina de spalat vase.

® Nu turnati lichided, altele inafara de apa si nu introduceti alimente in
rezervorul de apa.

¢ Nu umpleti rezervorul de apa peste linia maxima.

® Operati magina de cafea numai cand sunt montate containerul de deseuri,
tava de scurgere si tava pentru cesti.

® Nu trageti de cablu pentru a scoate stecherul din priza si nu-I atingeti cu
mainile ude.

® Nu tineti masina de cafea de cablul de alimentare.

¢ Pastrati aparatul si cablul acestuia departe de accesul copiilor cu varsta
sub 8 ani.

98 /RO Espressor automat cu ceascéa de lapte integrata
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1 Instructiuni importante privind
siguranta si mediul

® Aparatul poate fi utilizat numai pentru prepararea cafelei

® Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a asigura faptul ca acestia nu
se joaca cu echipamentul.

® Scoateti aparatul din priza Tnainte de a-l curata sau cand nu il folositi.
® Asezati aparatul astfel incat stecherul sa fie intotdeauna accesibil.

® Folositi aparatul intotdeauna pe o suprafata sigura, dreapta, curata,
uscata si antiderapanta.

® Aparatul nu este un aparat de cafea integrat si nu este conceput pentru
a fi utilizat Tn interiorul unui dulap. Masina de cafea nu trebuie asezata
intr-un dulap in timp ce este in functiune.

® Pentru a preveni deteriorarea cablului de alimentare, nu il strangeti, nu
il indoiti, si nu Tl frecati de margini ascutite. Tineti cablul de alimentare
departe de suprafetele incalzite si de flacara deschisa.

® Asigurati-va ca sursa de alimentare cu energie electricad corespunde cu
informatiile de pe placa de informatii a aparatului.

¢ Utilizati aparatul doar cu o priza cu impamantare.
® Nu utilizati aparatul cu un prelungitor.

® Dacé aveti méinile umede, nu atingeti aparatul sau stecherul acestuia
cand este conectat la priza.

® ATENTIE: Pentru a evita pericolele datorate resetarii involuntare a
intrerupatorului termic, acest aparat nu trebuie alimentat printr-un
dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator, sau conectat
la un circuit care este pornit si oprit Tn mod regulat de catre serviciul de
utilitati.

-Atentie: evitati varsarea lichidelor pe conector.

-Nu utilizati aparatul in mod necorespunzator pentru a evita eventualele

raniri.
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1 Instructiuni importante privind
siguranta si mediul

¢ In cazul in care cablul de alimentare electrica este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, reprezentantul sau de service sau
persoane cu calificari similare pentru evita orice pericol.

¢ Curatarea:. Nu utilizati solutii de curatare dure si abrazive. Consultati
instructiunile detaliate de curatare de la 6.1 la 6.4.

® Suprafata elementului de incalzire este supusa unei incalziri reziduale
dupa utilizare.

1.4 Utilizarea destinata

Masgina de cafea complet automata Beko este destinata utilizarii in casa si
aplicatii similare, de exemplu in bucatarii de personal, magazine, birouri si
zone similare sau de catre clienti in pensiuni, hoteluri, moteluri si alte spatii
de cazare. Aceasta masina de cafea nu este destinata utilizarii comerciale.
Masina este destinata exclusiv pregatirii cafelei si incalzirii laptelui si a apei.
Orice alta utilizare, alta decat cea mentionata anterior, este considerata
utilizare necorespunzatoare.

Pericol care rezulta din utilizarea
necorespunzatoare!

Tn cazul in care aparatul de cafea nu este utilizat conform destinatiei sale,
acesta poate deveni o sursa de pericol.

* Tn consecinta, masina de cafea trebuie utilizatd numai
n scopul pentru care a fost conceputa.

e Urmariti procedurile descrise in acest manual de
utilizare.

Nu se va accepta nicio reclamatie de niciun fel pentru daune sau vatamari
care rezulta din utilizarea aparatului de cafea in alte scopuri decét cele
prevazute.

Espressor automat cu ceascéa de lapte integrata

100/RO si ecran tactil TFT / Manual de utilizare



1 Instructiuni importante privind
siguranta si mediul

Riscul trebuie sa fi fost suportat exclusiv de catre proprietarul aparatului.

1.5 Limitarea raspunderii

Toate informatiile tehnice, datele si instructiunile privind instalarea, operarea
si intretinerea masinii de cafea cuprinse in aceste instructiuni de operare
reprezintd starea curentd la momentul tiparirii si se bazeaza pe cele mai
bune cunostinte posibile obtinute prin experienta si know-how.

Din informatiile, ilustratiile si explicatiile din acest manual de utilizare nu se
poate deduce nicio pretentie/solicitare.

Producatorul nu fsi asuma nicio raspundere pentru daune sau vatamari
care rezulta din nerespectarea manualului de utilizare, utilizarea produsului
in alte scopuri decéat cele prevazute, reparatii neprofesionale, modificari
neautorizate sau utilizarea de piese de schimb neaprobate.

1.6 Conformitatea cu Directiva WEEE si eliminarea
produsului uzat:

Acest produs este in conformitate cu Directiva EU privind WEEE (2012/19/
EU). Acest produs este prevazut cu un simbol de clasificare pentru deseuri
de echipamente electrice si electronice (WEEE).

Acest simbol arata ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna
cu deseurile menajere la sfarsitul perioadei sale de utilizare.
I

Aparatul uzat trebuie transportat la un punct de colectare pentru
reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Pentru a gasi
aceste puncte de colectare, va rugam sa contactati autoritatea
locala sau comerciantul de la care ati cumparat produsul.
Fiecare gospodarie joaca un rol important in restaurarea si reciclarea
aparatelor vechi. Eliminarea corespunzatoare a aparatelor utilizate ajuta la
prevenirea posibilelor consecinte negative pentru mediu si sanatatea
umana.
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1 Instructiuni importante privind
siguranta si mediul

1.7 Conformitatea cu Directiva RoHS

Produsul achizitionat de dumneavoastra este in conformitate cu Directiva
UE RoHS (2011/65/UE). Acesta nu contine materiale periculoase si
interzise, specificate in aceasta Directiva.

1.8 Informatii despre ambalaj

9y Materialele de ambalare ale produsului au fost fabricate din

@ | materiale reciclabile, in conformitate cu reglementarile nationale
W | de mediu. Materialele de ambalare nu trebuie eliminate impreuna
cu deseurile menajere sau de alt tip. Transportati-le la punctele
de colectare pentru ambalaje, amenajate de autoritatile locale.
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2 Aparatul dvs. de espresso complet automat

.
8
g
10
e

12

1. Capac recipient pentru boabe de
cafea

2. Capac pentru recipient de cafea pre-
macinata

3. Recipient pentru boabe de cafea

4. Recipient de cafea pre-macinata

5. Buton On/Off (Pornit/Oprit)

6. Panou digital control

7. Gura de scurgere reglabila pentru
cafea

8. Capacul frontal

9. Unitate de preparare

10. Tava de picurare

11. Tava cesti

12. Recipient pentru cafea macinata
(reziduald)

151617

13. Capac pentru paharul de lapte

14. Piese de asamblare pentru paharul
de lapte

15. Partea internd a duzei pentru paharul
de lapte

16. Buton de reglare a spumei de lapte
17. Duza pentru paharul de lapte

18. Pahar de lapte

19. Capac rezervor de apa

20. Rezervor de apa

21. Suport pentru cesti

22. Cablul de alimentare

23. Perie de curdtare

24. Lingura de cafea pre-mécinata

25. Ac de curatare

26. Filtru de apa

Espressor automat cu ceasca de lapte integrata
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2 Aparatul dvs. de espresso complet automat

Panou de control

Americano

P W

3 = Cappuccino Latte
Macchiato

4 5 6
1 8) Sectiunea Profil
2 3D Utilizat pentru a reveni la ecranul anterior
3 Q@ Utilizat pentru trecerea la modul Eco
4 O Sectiunea Favorite
5 3 Sectiunea Mai multe bauturi

6 - \i @ ' W '™ | Bauturi populare pentru acces rapid

7 EJ_ Adaugati o sectiune suplimentara
8 @ Eroare generald
9 ;¢ Sectiunea curatare
10 4% Setari
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2 Aparatul dvs. de espresso complet automat

Date tehnice

Sursa de alimentare:
220-240 V~, 50-60 Hz
Putere: 1350 W

Ne rezervam dreptul
modificari tehnice si de design.

de a opera

Toate valorile declarate pe produs si
pe pliantele tiparite au fost obtinute din
masuratori de laborator efectuate in
conformitate cu standardele relevante.
Aceste valori pot varia in functie de
conditiile de utilizare si de mediu.

Declaratia CE de conformitate
Prin prezenta, Argelik A.S. declara ca
acest aparat este in conformitate cu
Directiva 2014/53 / UE. Textul integral
al Deeclaratiei de conformitate UE este
disponibil la urmatoarea adresa de
internet: - Produse, de la: beko.com

Dimensiunile produsului:
27,5 cm (Latime) x 35,9 cm (inltime) x
41,2 cm (Adancime)

Greutate: 9,68+0,5kg
Lungimea cablului: 955 cm

Greutatea cafelei macinate (Mod
boabe)

Delicat: 7-2g
Standard: 9+2g
Intens: 11129

Capacitate tava de picurare: Pana la
0,5 Litri

Capacitate recipient pentru cafea
macinata (reziduald): Pana la 10 cesti
Capacitate pahar de lapte: Pana la 0.6
Litri

Capacitatea rezervorului de apa:
2.0£5%L

Capac recipient pentru boabe de
cafea: 250£5%g

Timp de preincalzire al aparatului:
<50s

Banda de frecventa Wi-Fi 2,4G: 2412-
2472 MHz

Conexiuni suportate: WLAN I[EEE
802.11 b/g /n wireless

Putere maxima de iesire
radiofrecventa Wi-Fi 2,4G: 20 dBm

Informatii despre expunerea la
frecvente radio: 2.4G Wi-Fi maxim
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2 Aparatul dvs. de espresso complet automat

Tabelul privind cantitatea de bauturi

Bauturi Cantitatea Cantitate Cantitatea Cantitate

de cafea programabila | de lapte programabila

implicita implicita de lapte
Espresso 30 ml 25-45ml N.A. N.A.
Doppio 30 ml + 50 - 90 ml N.A. N.A.

30ml
Ristretto 20 ml 10-30 ml N.A. N.A.
Lungo 60 ml 50-90 ml N.A. N.A.
Americano 160 ml 120 - 200 ml N.A. N.A.
Espresso 30ml 25-45ml 10 ml 10-50 ml
Macchiato
Flat White 60 ml 50 - 90 ml 60 ml 40 - 80 ml
Cortado 60 ml 50 - 90 ml 60 ml 40 - 80 ml
Caffe Latte 60 ml 50 - 90 ml 190 ml 160 - 200 ml
Ristretto Bianco 40 ml 20-60 ml 110 ml 90-130 ml
Cappuccino 30 ml 25 -45 ml 150 ml 130-170 ml
Latte Macchiato 30 ml 25-45ml 220 ml 200 - 240 ml
Cana de calatorie | 320 ml 240 - 400 ml N.A. N.A.
Iced Americano 30 ml+ ULl 25-45ml N.A. N.A.
Iced Latte 30 ml 25-45ml Ul Ul
Cold Brew 160 ml x1 SAU x2 N.A. N.A.

*N.A. Nu se aplica
*U.I. Intrare utilizator
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3 Curatarea

3.1 Curatarea aparatului
1. Deconectati cablul de alimentare.

2. Turnati toatd apa/reziduul de cafea din interiorul tavii de picurare si al
recipientului pentru reziduuri de cafea.

3. Utilizati o carpa umeda sau un agent de curatare care nu zgarie pentru a
curata petele de lichid de pe aparat.

Nu utilizati niciodata agenti abrazivi, otet sau detartranti care nu
sunt inclusi in cutie pentru a curata aparatul.

Curatarea si intretinerea regulata a aparatului este foarte importanta pentru
prelungirea duratei de viata a acestuia.

Espressor automat cu ceasca de lapte integrata 107 / RO
si ecran tactil TFT / Manual de utilizare



3 Curatarea

' Goliti recipientul pentru

+

Deschideti  capacul /-\{gésatj pictograma

frontal. Indepaértati & si faceti clic pe reziduuri de cafea, tava
tava de picurare si  text pentru a initia de scurgere. Spalati
recipientul pentru  functia "Curatarea recipientul pentru
reziduuri de cafea. cupei de lapte” de pe  reziduuri de cafea,

ecran. tava de picurare si

paharul de lapte cu apa
calda curenta si folositi
acul sau perii periei,
daca este necesar,
pentru a curata toate
componentele. Apoi
uscati-le.

Atunci cand pe ecran apare simbolul 2, urmati instructiunile de
pe ecran. Aceasta eroare va aparea pe ecran dupa fiecare 10
preparari de cafea.
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3 Curatarea

Tineti gura de scurgere
reglabila pentru cafea
si trageti-o ncet Tnapoi
pentru a deschide
capacul frontal.

Indepértati unitatea de
preparare. Se spala cu
apa si apoi se usuca.

plutire este vizibil.

b

Curatati conducta de
evacuare a cafelei cu
o perie.

Utilizati acul de curatare (18)
pentru a curata interiorul orificiului de intrare
a spumatorului de lapte.

e Tava de picurare trebuie golitd atunci cand indicatorul de
ﬂ L]

Palnia pentru cafea pudra trebuie curatata dupa fiecare

utilizare cu ajutorul periei de curatare.

Espressor automat cu ceasca de lapte integrata
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3 Curatarea

3.2 Functiile de curatare

Cand apasati pe ":&" , puteti accesa cu usurinta 5
functii de curatare diferite: Curatare automata, clatire,
decalcifiere, curatarea paharului de lapte, golirea apei,
toate acestea sunt vizibile pe ecran.

Curétare automata >

Clatire >

Decalcifiere >

Curatare >
MilkCup

Golire apa >

3.2.1 Functia de curatare automata

Aparatul dumneavoastra se curatd automat inainte
si dupa fiecare operatiune de preparare. Pentru a
dezactiva functia de curatare automata, comutati la
pictograma " O " de pe ecran.

Curatare automata

o
s

o Va recomandam sa folositi in mod activ modul de curatare

automata pentru o utilizare sanatoasa.
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3 Curatarea

Pentru a anula o singura data curatarea automata;

Apasati butonul on/off (pornit/oprit) in timp ce aparatul porneste sau se
opreste pentru a ocoli aceasta functie.

3.2.2 Functia de clatire

Clatire Clatire ‘/\X/‘ Clatire M)
Aceasts functie este ’¢
destinata curatari rapide o
G ) <% '(::_Iatllre
Asezati 0 ceasca sub inalizat
duza si apasali butonul
de pornire.
L

Aceasta functie este destinata curatarii rapide cu apa. Urmati
pasii de pe ecran.

e Apa care iese prin duza pentru cafea este fierbinte si este
colectata in tava de scurgere de dedesubt. Evitati contactul,
deoarece acesta este improscata.

e In cazul in care aparatul nu a fost utilizat pentru o perioada
lunga de timp, se sugereaza utilizarea acestei functii.

Utilizarea acestei functii inainte de prepararea cafelei va asigura,
de asemenea, o cafea mai fierbinte.
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3 Curatarea

3.2.3 Functia de decalcifiere

Decalcifiere
Etapa 1 @ Decalcifiere @

Decalcifiere

Etapa 1 Etapa 2
Adéugati 1 pachet de pulbere +
de decalcifiere in interiorul
rezervorului de apa, umplefi ¢
apa pana la pictograma de
decalcifiere. Asezati o ceasca
sub duza si apsati butonul

poni2 —

Decalcifiere
Etapa 2 @ Decalcifiere @

Adéugati apa curata
pana la pictograma de
decalcifiere i apasati
butonul de pornire

Decalcifiere
Finalizat

6 Se recomanda sa efectuati detartrarea pentru a mentine starea

optima a dispozitivului. Urmati pasii de pe ecran.

aparatul.

e Feriti-va pielea/corpul de apa fierbinte.

Pentru ca aparatul sa fie in cea mai buna stare de functionare,
resetarea starii de avertizare de decalcifiere nu este
recomandata.

e Dupa un ciclu de preparare predefinit este necesara
decalcifierea.

' e Nu utilizati otet sau alti agenti de curatare pentru auto-

. curatarea acestui aparat. Alti agenti de curatare pot deteriora
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3 Curatarea

3.2.4 Curatarea paharului de lapte

Curatarea Curéatarea ® Curatarea @

pahafu\ui de lapte paharului de lapte paharului de lapte
Curatarea

Scoateti rezervorul de h ' lui de |

b + paharului de lapte
Finalizat

Odata ce rezervorul de ¢ Dﬂ "

apa este scos, functia va Scoateti paharul de lapte

si curdtati componentele

porni automat. sub apd curata

Aceasta functie este destinata curatarii paharului de lapte. Urmati
pasii de pe ecran.

Aceasta functie trebuie utilizata dupa fiecare operatiune legata
de lapte.

3.2.5 Golirea apei

Golire apa Golire ap3 &) Golire apa & Golire apa 0l
Etapa 1 Etapa 2
Aceasta functie are rolul e a Seoatenirezervorlde 7
elimina toata apa din . . =
interiorul dispozitivului H ’(:;_olnl'g atpa
inaliza

Asezati o ceascd sub duzd si 0data ce rezervorul de —
apésali butonul de pornire. apé este scos, functia va

pormiautomat aEm—
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3 Curatarea

Aceasta functie are rolul de a elimina toata apa din interiorul
dispozitivului. Urmati pasii de pe ecran.

Atunci cand aparatul este reutilizat pentru prima data dupa
utilizarea functiei de golire a sistemului; apasati butonul de lapte

pana cand apa iese din gura de scurgere.
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4 Depanarea

Problema

Cauza

Solutie

Aparatul nu functioneaza.

Aparatul nu este conectat la
reteaua de alimentare.

Conectati si apasati comu-
tatorul. Verificati cablul si
conectorul.

La mai multe incercéri de
apasare a unei taste functio-
nale de pe panou, raspunsul
se obtine tarziu sau deloc.

Aparatul se afld sub interferen-
ta electromagnetica. Panoul
este murdar.

Scoateti aparatul din priza.
Reporniti dupa cateva minu-
te Curatati panoul cu carpa
furnizata.

Cafeaua nu este suficient
de fierbinte.

Cestile nu au fost preincalzite.
Unitatea de infuzare este
prea rece.

Asezati ceasca pe incélzi-
torul de cesti cu capul in jos
sau clatiti ceasca cu apa
calda.

Asigurati-va ca apa din
rezervor nu este prea rece.

Cafeaua nu curge din
gura de scurgere a
cafelei.

Este posibil ca functia de golire
a sistemului s fi fost utilizata
anterior. Este posibil ca gura
de scurgere a cafelei sa nu fi
fost curatata si sa fie blocata
de reziduuri de cafea.

Apésati butonul de curatare
pana apa poate iesi prin
gura de scurgere.

Curétati gura de scurgere

a cafelei.

Prima ceasca de cafea
este de calitate slaba.

La prima functionare a rasnitei
nu se pune o cantitate sufici-
enta de cafea in unitatea de
preparare.

Aruncati cafeaua. Urma-
toarele cesti vor fi mai
gustoase.

Recipientul de apa este
scos / nivelul apei este

foarte scazut in rezervo-
rul de apd, dar nu exista

.. . n "
nicio alerta @ .

Zona din apropierea conecto-
rului rezervorului de apa poate
fi umeda.

Stergeti apa din jurul conec-
torului rezervorului de apa.
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4 Depanarea

Problema

Cauza

Solutie

Tava de scurgere interna
este plina de apa.

Cafeaua mécinatd este prea
fina, ceea ce blocheaza
iesirea apei.

Reglati finetea cafelei la
boabe mai mari pentru
procesul de méacinare.

Cafeaua curge prea incet
sau cate o picatura.

Cafeaua macinata este prea
fina, ceea ce blocheaza
iesirea apei.

Reglati finetea cafelei la
boabe mai mari pentru
procesul de mécinare.

Indicatorul lumineaza in-
termitent pentru a informa
ca nu exista suficiente
boabe de cafea, insa exis-
ta o multime de boabe in
interiorul recipientului.

Orificiul intern de iesire a
cafelei este blocat.

Urmati pasii descrisi la
curatarea orificiului de iesire
a cafelei macinate.

Infuzorul sau tava pentru
cafeaua mécinata este
imposibil de indepartat.

Aparatul nu a finalizat procesul
de auto-curatare si a fost oprit.

Porniti din nou masina de
cafea si lasati-o sa finalizeze
procesul de auto-curatare.

Aparatul nu mai efectuea-
za ciclul de spalare cand
este pornit sau oprit.

Cauza poate fi manipularea in-
corecta in operarii aparatului.

1. Cand aparatul este in
stare de repaus, deschideti
capacul frontal.

2. Apasati continuu butonul
On/Off (Pornit/Oprit) pana
cand auziti 2 bipuri.

3. Inchideti capacul frontal.

Butoanele tactile nu sunt
sensibile.

Nu apasati butonul tactil din
partea frontala a aparatului.

Apésati partea inferioara a
simbolului butonului tactil din
partea frontala a aparatului.
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CERTIFICAT DE GARANTIE

Tensiune de alimentare/frecventa: 220-240V~, 50-60 Hz
Importator: Beko Romania SA, Gdesti, str. 13 Decembrie nr. 210, jud. Dambovita, email: office.ro@beko.com

TIP: [ Electrocasnice mici de bucitarie [ cuptor cu microunde

Model / Serie:

VANZATOR
Nr. facturd: Data:

Vanzdtor (firma, localitatea):

CUMPARATOR

Nume Localitatea
Str. NF
Judet Telefon E-mail

S-a efectuat proba de functionare a aparatului, s-a prezentat modul de folosire, s-au predat instructiunile de utilizare
si toate accesoriile. Am primit aparatul in perfecta stare de functionare.

Stimati clienti,

La cumpadrare vd recomandam sd solicitati efectuarea probei de functionare si sd verificati
existenta instructiunilor de utilizare si a accesoriilor.

Pentru a putea beneficia de toate avantajele produselor si serviciilor noastre va rugdm:

- sd cititi cu atentie si sd respectati recomanddrile prezentate in “Instructiunile de utilizare".

- sd pastrati cu grijd acest certificat pentru a-| putea prezenta (impreund cu documentul fiscal de
achizitie), personalului Service, la orice sesizare efectuatd in perioada de garantie.

Va multumim cd ati optat pentru cumpdrarea unui produs Beko!

Garantia legala de conformitate

Durata medie de utilizare a produsului este de 5 ani!

Perioada de garantie a produsului este de 3 ani de la livrarea produsului*.

Perioada de 3 ani garantie se compune din garantia legala de conformitate de 2 (doi)
ani la care se adauga garantia comerciala de durabilitate de 1 (un) an. Acordarea
iei comerciale de durabilitate se acorda in aceleasi conditii in care se acorda
garantia legala de conformitate.

*prin,produs” se intelege ,bun” conform OUG nr. 140/2021*

Perioada de garantie Iega\é de conformitate pentru continutul digital sau serviciul d[ijgital n cazul
bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vanzare-cumpdrare prevede furnizarea
continud de continut digital sau a serviciului digital pe duratd determinata este de:

a) 2 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului - pentru produse cu durata medie de utilizare
de5 aniéart. 9(3) din OUG nr. 140/2021);

b) 5 ani de la livrare, respectiv de la livrarea bunului - pentru produse cu durata medie de utilizare
mai mare de 5 ani (art. 9 (3) din OUG nr. 140/2021);

) Pe tot parcursul perioadei de furnizare a continutului / serviciului digital - pentru furnizare
ggrét/l%gla) continutului / serviciului digital pe o perioadd mai mare de 5 ani (art. 9 (4) din OUG nr.

‘Ordonantd de urgentd 140/2021 privind anumite aspecte referitoare la contractele de vanzare de bunuri

beko Service-ul acestui produs este asigurat de Beko Romania SA, cu sediul in Gaesti,
Str. 13 Decembrie nr. 210, jud. Dambovita, « *3010 « www.beko.ro * e-mail:
/ service.ro@beko.com « Program Call Center: L-V: 08:30-20:00; S: 08:30-17:00



beko
—

Remedii incluse in garantia legala de conformitate conform OUG nr. 140/2021
(vd rugdm sd aveti in vedere prevederile de mai jos)

Beko Romania S.A. garanteaza toate drepturile legale prevazute de OUG
nr. 140/2021 in beneficiul consumatorilor cu privire la garantia legala de
conformitate. Dispozitiile prezentului certificat de garantie legalda de
conformitate se completeaza, in mod corespunzator, cu dispozitiile OUG
nr.140/2021.

Tn caz de neconformitate, consumatorul are dreptul de a beneficia de aducerea’n conformitate a
bunurilor, de a beneficia de o reducere proportionald a pretului sau de a obtine incetarea
contractului, in conditiile legii - art. 11 (1).

Consumatorii beneficiazd de Tnlocuirea bunurilor in cazul in care neconformitatea acestora este
constatatd la scurt timp dupa livrare, fard a depdsi 30 de zile calendaristice. Art.11(7)

Pentru ca bunurile sa fie aduse in conformitate, consumatorul poate opta intre reparatie si
Tnlocuire, cu exceptia cazuluiin care mdsura corectivd aleasd ar fi imposibild sau, in comparatie cu
cealaltd mdsurd corectiva disponibild, ar impune vanzdtorului costuri care ar fi disproportionate,
luadnd in considerare toate circumstantele (ex. valoarea bunurilor in cazul in care nu ar fi existat
neconformitatea, gravitatea neconformitdtii sau daca mdsura corectivd alternativd ar putea fi
executatd fdrd vreun inconvenient semnificativ pentru consumator) - art. 11 (2).

Instalarea incorecta a bunurilor (art. 7).
Orice neconformitate cauzatd de instalarea incorectd a bunurilor este consideratd ca
reprezentand o neconformitate a bunurilor, in oricare din urmdtoarele situatii:

a) instalarea face parte din contractul de vanzare si a fost realizatd de vanzdtor sau sub
rdspunderea vanzdtorului;

b) instalarea, destinatd sd fie realizatd de consumator, a fost realizatd de acesta si instalarea
incorectd s-a datorat unor deficiente in instructiunile de instalare furnizate de vanzdtor sau, in
cazul bunurilor cu elemente digitale, de cdtre vanzatorul sau furnizorul continutului digital sau al
serviciului digital.

Proba neconformitatii.

Orice neconformitate care este constatatd in termen de un an de la data la care bunurile (inclusiv
cele cu elemente digitale) au fost livrate este prezumatd a fi existat deja in momentul
livrdrii bunurilor pana la proba contrarie sau cu exceptia cazului in care aceastd prezumtie este
incompatibild cu natura bunurilor sau cu natura neconformitatii - art. 10 (1).

Tn cazul bunurilor cu elemente digitale pentru care contractul de vanzare prevede furnizarea
continud de continut digital sau de servicii digitale pentru o anumitd perioadd, sarcina probei cu
privire la conformitatea continutului digital sau a serviciului digital pe parcursul perioadelor
de garantie legald 7i revine vanzdtorului in cazul unei neconformitdti care este constatatd pe
parcursul acestei perioade - art. 10 (3).

Remediere prin reparatie.

In cazul in care neconformitatea este remediatd prin reparatie, termenele de garantie legald se
prelungesc cu timpul de nefunctionare a bunului, din momentul la care a fost adusd la cunostinta
vanzdtorului lipsa de conformitate pand la predarea efectivd a bunului in stare de utilizare
normald cdtre consumator - art. 12 (6).



Remediere prininlocuire.

In cazul in care neconformitatea este remediatd prin inlocuire, pentru bunurile care Tnlocuiesc
bunurile neconforme, termenele legale de garantie pentru produsul inlocuit incep sa curgd de la
datafnlocuirii cu noul produs - art. 12 (7).

Reducerea pretului si incetarea contractului.

Consumatorul are dreptul fie sd obtind o reducere proportionald a pretului in conformitate cu
legea, fie sd obtind incetarea contractului de vanzare in conditiile legii, in oricare dintre
urmdtoarele cazuri - art. 11(4):

a) vanzatorul nu a finalizat reparatia sau inlocuirea sau, dupd caz, nu a finalizat reparatia sau
nlocuirea potrivit prevederilor legii sau vanzdtorul a refuzat sd aducd in conformitate bunurile
potrivit prevederilor legii;

b) se constatd o neconformitate, in pofida eforturilor vanzatorului de a o remedia;

) neconformitatea este de o asemenea gravitate incat justificd o reducere de pret sau dreptul
laincetarea imediatd a contractului de vanzare;

d) vanzdtorul a declarat cd nu va aduce bunurile in conformitate intr-un termen rezonabil
sau fdrd inconveniente semnificative pentru consumator ori acest lucru reiese clar din
circumstantele cazului.

Consumatorul are dreptul de a suspenda plata unei pdrti restante din pretul bunurilor sau a
unei parti a acesteia pand in momentul Tn care vanzatorul isi va fi indeplinit obligatiile care fi
revin Tn temeiul legii - art. 11(6). Reducerea de pret este proportionald cu diminuarea valorii
bunurilor primite de consumator in comparatie cu valoarea pe care bunurile ar avea-o daca ar fi
n conformitate - art.13.

Incetarea contractului:

a) nu poate fi solicitatd dacd vanzdtorul dovedeste ca neconformitatea este minord;

b) poate fi solicitatd pentru totalitatea bunurilor achizitionate silivrate, desi motivul de incetare
vizeazd doar anumite bunuri, in cazul In care consumatorului nu i se poate pretinde in mod
rezonabil sd accepte sa pastreze numai bunurile conforme;

c) determind obligatia consumatorului de a returna vanzdtorului bunurile, pe cheltuiala
vanzdtorului;

d) determina obligatia vanzatorului de a rambursa consumatorului pretul pldtit pentru bunurila
primirea bunurilor sau a unei dovezi prezentate de consumator ca bunurile au fost returnate;
vanzdtorul va folosi aceleasi modalitati de plata ca si cele folosite de consumator pentru
tranzactia initiald, cu exceptia cazuluiin care consumatorul a fost de acord cu o alta modalitate
de plata si cu conditia de a nu cddea in sarcina consumatorului plata de comisioane in urma
rambursdrii.

Garantia legald pentru viciu ascuns este aplicabila in conditiile legii, conform OG nr. 21/1992
(revizia 2) privind protectia consumatorului, OUG nr. 140/2021 si Codului Civil. Viciul ascuns
reprezintd deficienta calitativd a unui produs livrat sau a unui serviciu prestat care nu a fost
cunoscuta si nici nu putea fi cunoscutd de catre consumator prin mijloacele obisnuite de
verificare.

beko Service-ul acestui produs este asigurat de Beko Romania SA, cu sediul in Gaesti,
Str.13 Decembrie nr. 210, jud. Dambovita, « *3010 « www.beko.ro « e-mail:
service.ro@beko.com < Program Call Center: L-V: 08:30-20:00; S: 08:30-17:00
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Nejprve si prectéte tento navod, prosim!

Vazeni zakaznici,

Dékujeme Vam, Ze jste si zvolili tento spotfebi¢ Beko. Doufame, ze Vam
vyrobek, ktery byl vyroben kvalitné a modernimi technologiemi, prinese
to nejlepsi. Prectéte si peclivé cely tento navod a veskerou doprovodnou
dokumentaci jesté predtim, nez zacnete vyrobek pouzivat, a uschovejte je
pro pozdéjsi nahlédnuti. Pokud vyrobek predate nékomu jinému, predejte
mu takeé uzivatelskou prirucku. Vezmeéte prosim v dvahu vsechna varovani
a informace uvedené v navodu k pouziti.

Vysvétleni symboli

V rlznych castech tohoto ndvodu jsou pouzity tyto symboly.

Dulezité informace nebo uzite¢né rady o pouziti.

NEBEZPECI: Toto upozornéni upozorfiuje na nebezpe&né
situace vUci zivotu a majetku.

UPOZORNENI: Toto upozornéni oznaduje potencidlné
nebezpecné situace.

VYSTRAHA: Toto upozornéni upozorfiuje na moznost
vzniku materialnich skod.

Materialy jsou vhodné pro styk s potravinami

QP>

RECYKLOVANY A
\ RECYKLOVATELNY
PAPIR



1 Dulezité pokyny pro bezpecnost a zivotni
prostredi

Tato ¢ast obsahuje bezpe¢nostni pokyny, které pomohou zajistit ochranu
pred riziky zranéni osob a pred materialnimi skodami. Nedodrzeni téchto
pokynt rusi platnost poskytnuté zaruky.

1.1 Nebezpeci zasahu elektrickym proudem

OhrozZeni Zivota elektrickym proudem!

Kontakt s vodi¢i nebo komponenty pod napétim muze zpusobit vazné

zranéni nebo dokonce smrt!

Pro zabranéni Urazu elektrickym proudem, dodrzujte nasledujici

bezpecénostni opatrent:

* Nepouzivejte produkt, pokud je poskozen napdjeci kabel nebo samotny
spotrebi¢. Kontaktujte autorizovany servis.

o Neotvirejte kryt kdvovaru. Hrozi nebezpedci Urazu elektrickym proudem
pfi dotecich pod napétim a/nebo pfi zméné elektrické a mechanické
konfigurace.

o Pred ¢isténim nadoby na kavova zrna odpojte spotrebic od sitové zasuvky.
Nebezpeci od otacejiciho se mlynku na kavu!

1.2 Nebezpeci popaleni nebo opareni

Césti kavovaru se mohou béhem provozu velmi zahtéat! Vydavané napoje a
unikajici para jsou velmi horké!

Dodrzujte nasledujici bezpecnostni opatreni, abyste zabranili spaleni/
opareni sebe a/nebo ostatnich:

¢ Nedotykejte se ani jednoho z kovovych Spicek na obou vytocich kavy.

o Zabrante pfimému kontaktu pokozky s parou unikajici ze stroje nebo
horkou vodou pro oplachovani, ¢isténi a odstranovani vodniho kamene.

PIné automaticky kavovar na espresso s integrovanou
122/ CS nadobkou na mléko a dotykovou obrazovkou TFT /
Navod k pouziti



1 Dulezité pokyny pro bezpecnost a zivotni
prostredi

1.3 Zakladni bezpecnostni opatreni

Pro bezpec¢né zachazeni s kavovarem dodrzujte nasledujici bezpe¢nostni

opatrent:

e Nikdy se nehrajte s obalovym materidlem. Riziko uduseni. VSechny
obalové materidly uchovavejte mimo dosah déti.

e Pred pouzitim zkontrolujte kavovar, zda nema viditelné znamky poskozeni.
Nepouzivejte poskozeny kdvovar. Kontaktujte autorizovany servis.

¢ Pokud je spojovaci kabel poskozen, musi jej vymenit servisni technik
doporuceny vyrobcem, aby se zabranilo nebezpeci! Obratte se na vyrobce
nebo jeho zékaznicky servis.

e Opravy kavovaru smi provadét pouze autorizovany odbornik nebo
Zastupce zakaznického servisu. Opravy provadéné neopravnénymi
osobami mohou vést ke znacnému nebezpeci pro uzivatele. Tyto ¢innosti
také vedou ke ztraté zaruky.

e Opravy kdvovaru béhem zaruéni doby mohou provadét pouze servisni
stfediska autorizované vyrobcem, v opacném pfipadé zanika zaruka v
pripadé nasledného poskozeni.

* Poskozené dily se mohou vyménit pouze za originalni nahradni dily. Pouze
originalni nahradni dily zarucuji spInéni bezpe¢nostnich pozadavkd.

e Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve veku od 8 let, pokud jsou pod
dohledem nebo jim byly dany instrukce tykajici se pouziti pfistroje osobou
zodpovédnou za jejich bezpecnost. Cisténi a udrzbu nesméji provadét
déti, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou pod dohledem. UdrZujte pfistroj a
privodni kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.

* Spotrebice mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud jsou pod dohledem nebo dostali pokyny tykajici se bezpecného
pouzivani zafizeni a chapou souvisejici rizika.

o S pristrojem si nesmi hrat déti

PIné automaticky kavovar na espresso s integrovanou
nadobkou na mléko a dotykovou obrazovkou TFT / 123/ CS
Navod k pouziti



1 Dulezité pokyny pro bezpecnost a zivotni
prostredi

Cisténi a uZivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Toto zafizeni je uréeno pro pouziti v domacnosti a v podobnych
podminkach, jako jsou napriklad:

- kuchyné pro zameéstnance v obchodech, kancelarich a jinych pracovnich,
- farmové domy,

- pro potreby zakaznikd v hotelech, motelech a jinych typech bytovych
zarizent,

-ubytovaci zafizeni typu bed and breakfast ;

Chrante kavovar pred povétrnostnimi vlivy, jako je dést, mraz a pfimé
slunecni zareni. Nepouzivejte kavovar venku.

Nikdy neponorujte samotny kavovar, sitovy kabel nebo zastrcku do vody
nebo do jinych tekutin.

Kavovar nebo jeho pfislusenstvi necistéte v mycce nadobi.
Do vody nenalévejte Zadné jiné tekutiny, ani do ni nedavejte potraviny.
Nadrzku na vodu nenaplnujte nad maximalni znacku.

Stroj obsluhujte pouze tehdy, kdyZ je namontovana nadoba na odpad,
odkapavaci misa a podnos na Salek.

Netahejte za kabel, abyste vytahli zastrcku ze zasuvky, ani se ho
nedotykejte mokryma rukama.

Kéavovar nedrzte za sitovy kabel.

Udrzujte pfistroj a pfivodni kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.
Spotrebic je mozné pouZzivat pouze pro pripravu kavy.

Déti by mély byt pod dohledem, aby si se spotfebicem nehraly.

Pred kazdym cisténim a pokud se spotrebi¢ nepouziva, jej odpojte ze
Zasuvky.

Umistéte spotfebic tak, aby zastréka byla vzdy pfistupna.

Spotfebi¢ pouzivejte vzdy na stabilnim, rovném, Cistém, suchém a
neklouzavém povrchu.

PIné automaticky kavovar na espresso s integrovanou
124/ CS nadobkou na mléko a dotykovou obrazovkou TFT /
Navod k pouziti



1 Dulezité pokyny pro bezpecnost a zivotni
prostredi

e Spotfebi¢ neni integrovany kavovar a neni uréen k pouziti uvnitr skfinky.
Kévovar nesmi byt pfi pouzivani umistén ve skfince.

o Napajeci kabel nemackejte ani neohybejte a neSoupejte jej o ostré hrany,
aby nedoslo k jeho Napajeci kabel nemackejte poskozeni napajeciho
kabelu. Napdjeci kabel nepfikladejte k horkym povrchum ani ho
nevystavujte otevienému ohni.

* Dbejte na to, aby elektricka sit vyhovovala tdajim uvedenym na typovém
Stitku spotrebice.

* Spotrebi¢ pouzivejte pouze s uzemnénou zasuvkou.
* Nepouzivejte spotiebi¢ s prodluzovacim kabelem.

e Kdy7 je spotfebi¢ zapojen do zasuvky, nedotykejte se ho mokryma nebo
vlhkyma rukama.

¢ VYSTRAHA: Aby se prede$lo moznému nebezpeci v dusledku
neumysiného resetovani tepelné pojistky, tento spotrebi¢ nesmi byt
napajen prostrednictvim externiho zdroje, jako je napfiklad ¢asovac nebo
nesmi byt pfipojen k elektrickému obvodu, ktery se zpravidla zapina a
vypina pomoci jiného zarizen.

-Upozornéni: vyvarujte se rozliti na konektor.

-Nepouzivejte spotrebi¢ nespravné, abyste predesli moznému zranéni.

e Pokud je privodni kabel poskozen, musi jej vyménit vyrobce nebo jeho
zastupce nebo podobné kvalifikovand osoba, aby se zabranilo riziku.

o Cistént. Nepouzivejte drsné, abrazivni Gistici prostfedky. Podrobné pokyny
pro cisténi naleznete v ¢astech 6.1 az 6.4.

¢ Povrch topného télesa je po pouziti vystaven zbytkovému teplu.

PIné automaticky kavovar na espresso s integrovanou
nadobkou na mléko a dotykovou obrazovkou TFT / 125/ CS
Navod k pouziti



1 Dulezité pokyny pro bezpecnost a zivotni
prostredi

1.4 Bézny ucel pouziti

PIné automaticky kavovar Beko je uréen pro pouziti v.domacnostech a
podobnych aplikacich, napfiklad v kuchynich pro zaméstnance, obchodech,
kancelarich a podobnych oblastech nebo zakazniky v penzionech, hotelich,
motelech a jinych obytnych zafizenich. Tento kavovar neni urcen pro
komereni pouziti. Stroj je uréen pouze pro pripravu kavy a na ohrfev mléka
a vody. Kazdé jiné pouziti, jak bylo uvedeno vyse, se povaZuje za nespravné
pouziti.

Nebezpeci zpusobené nespravhym pouzitim!

Pokud se kavovar nepouziva k ur¢enému Ucelu, mize se stat zdrojem
nebezpedi.

e Kavovar proto musi pouzivat pouze k uréenému ucelu.

e Nasledujte postupy uvedené v této uzivatelské prirucce.
Z&dné néaroky jakéhokoliv druhu, které vzniknou v dusledku pouzivani
kavovaru na jiny nez urceny Ucel, nebudou akceptovany za Skody nebo

zranéni.
Riziko musi snaset vyhradné vlastnik stroje.

PIné automaticky kavovar na espresso s integrovanou
126/ CS nadobkou na mléko a dotykovou obrazovkou TFT /
Navod k pouziti



1 Dulezité pokyny pro bezpecnost a zivotni
prostredi

1.5 Omezeni odpovednosti

Veskeré technické informace, Udaje a pokyny o instalaci, provozu a udrzbé
kavovaru uvedené v tomto navodu k obsluze predstavuji aktualni stav v dobé
tisku a vychazeji z nejlepsich moznych poznatkl ziskanych zkusenostmi a
know-how.

Z informaci, ilustraci a popist v tomto navodu k obsluze nelze vyvozovat
7adné naroky/pozadavky.

Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za Skody nebo zranéni zplsobend
nedodrZenim navodu k pouziti, pouzivanim vyrobku k jinym uc¢eldm, nez je
uréeno, neodbornymi opravami, neautorizovanymi Upravami nebo pouzitim
neschvalenych nahradnich dil.

1.6 Dodrzovani smérnice OEEZ a odstranéni odpadu
vyrobku

Tento vyrobek spliiuje poZadavky smérnice WEEE EU (2012/19/EU). Na
tomto produktu je zobrazen symbol klasifikace odpadu elektrickych a
elektronickych zafizeni (OEEZ).

Tento symbol znamena, Ze na konci své Zzivotnosti se tento
K vyrobek nesmi likvidovat spolu s ostatnim domovnim odpadem.
.

Pouzité zafizeni se musi odnést na oficialni shérné misto za
Ucelem recyklace elektrickych a elektronickych zafizeni. Tato
sbérna mista naleznete na mistnim Uradé nebo u prodejce, kde
jste vyrobek zakoupili. Kazdéd domacnost pIni dulezitou roli pfi
zhodnocovani a recyklaci starych spotrebicd. Spravna likvidace pouzitého
spotrebice pomaha predchazet moznym negativnim nasledkdm pro Zivotni
prostredi a lidské zdravi.

PIné automaticky kavovar na espresso s integrovanou
nadobkou na mléko a dotykovou obrazovkou TFT / 127/ CS
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1 Dulezité pokyny pro bezpecnost a zivotni
prostredi

1.7 Soulad se smérnici RoHS

Viyrobek, ktery jste si zakoupili, vyhovuje smérnici EU RoHS (2011/65/EU).
Neobsahuje skodlivé a zakazané latky uvedené ve smérnici.

1.8 Informace o baleni

Y Obaloyfé Dmateriély vyrobvklu .jsog vyrgbepy z reclyklovzvaltelnylch
® © | materidll v souladu s nasimi vnitrostatnimi predpisy o Zivotnim
- prostredi. Nevyhazujte obalové materialy spolu s domacimi nebo
jinymi odpady. Vezméte je do sbérnych mist pro obalové materialy
uréené mistnimi organy.

PIné automaticky kavovar na espresso s integrovanou
nadobkou na mléko a dotykovou obrazovkou TFT /
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2 Vas plné automaticky Espresso kavovar

10
=
H i T s 26
12 / fu ?—25

1. Obal nadoby na kdvova zra 14. Soucasti nadobky na mléko
2. Kryt Zlabu na predem umletou kéavu 15. Vnitfni ¢ast trysky nadobky na mléko
3. Nadoba na kavova zrna 16. Knoflik pro nastaveni mlécné pény
4. 7lab na predem umletou kévu 17. Tryska nadobky na mléko
5. Tlacitko Zapnuti / Vypnutf 18. Nadobka na mléko
6. Digitalni Ovladaci panel 19. Kryt vodni nadrze
7. Nastavitelny vytok kavy 20. N&drz na vodu
8. Predni kryt 21. Drzék na salku
9. Varna jednotka 22. Napéjeci kabel
10. Odkapdvaci podnos 23. Stétedek na cisténi
11. Podnos na sklenice 24. Lzice na predem umletou kavu
12. Kontejner na mletou (zbytkovou) kdvu 25, Jehla na gisténi
13. Kryt nddobky na miéko 26. Vodni filtr

PIné automaticky kavovar na espresso s integrovanou
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2 Vas plnée automaticky Espresso kavovar

Ovladaci panel

Vitejte

Nahfivani |
Espresso Americano Lungo
3 = Cappuccino Latte

Macchiato

4 5 6
1 8) Profilova sekce
2 3D Pouziva se pro névrat na predchozi obrazovku
3 Q@ Pouziva se pro pfepnuti do rezimu Eko
4 O Sekee oblibenych
5 3 Sekce Dalsi népoje
6 ™ \i i@ W w '™ | Oblibené napoje pro rychly pfistup
7 EJ_ Pridat dalsi sekci
8 @ Generélni porucha
9 g Cistici sekce

10 {é} Nastaveni

PIné automaticky kavovar na espresso s integrovanou
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2 Vas plné automaticky Espresso kavovar

Technické udaje

Napajeni:

220-240 V~, 50-60 Hz

Vykon: 1350 W

Prdva na technické a designové zmény
jsou vyhrazena.

Vsechny deklarované hodnoty na vyrob-
ku a v tisténych letacich byly ziskany z
laboratornich méreni provedenych podle
prislusnych norem. Tyto hodnoty se mo-
hou lisit v zavislosti a pouziti a od okolnich
podminek.

Prohlaseni o shodé pro CE

Argelik A.S. timto prohlasujeme, Ze ten-
to spotfebi¢ je v souladu se smémici
2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlageni o
shodé je k dispozici na nasledujici interne-
tové adrese: — Produkty, z :beko.com Prava
na technické a konstrukéni zmény jsou
vyhrazena.

Rozmeéry vyrobku:

27,5 cm (8itka) x 35,9 cm (vyska) x 41,2
cm (hloubka)

Hmotnost: 9,68+0,5 kg

Délka kabelu: 95+ 5 cm

Hmotnost mleté kavy
(Rezim zrnkové kavy)

Jemny: 7+-2 g

Standardni: 9+2g

Intenzivni: 1142g

Objem odkapavaci misky: Do 0,5 |

Objem nadoby na mletou (zbytkovou)
kavu:

Az 10 salku

Kapacita nadobka na mléko: AZ do 0.6L
Kapacita nadrze na vodu: 2,0+5% |

Objem nadoby na kavova zrna: 250+5% g
Doba predehievu stroje: <50s

Frekvencni rozsah 2,4G Wi-Fi: 2412-2472
MHz

Podporovana pfipojeni: Bezdratova
WLAN IEEE 802.11 b/g/n

Maximalni vystupni RF vykon 2,4G Wi-Fi:
20 dBm

Informace o vystaveni RF: 2,4G Wi-Fi
maximalné

PIné automaticky kavovar na espresso s integrovanou
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2 Vas plné automaticky Espresso kavovar

Tabulka mnozZstvi napojt

Napoje Vychozi Progra- Vychozi Progra-

Mnozstvi movatelné | Mléko movatelné

kavy mnozstvi Mnozstvi mnozstvi

mléka

Espresso 30ml 25-45ml *NP *NP
Doppio 30ml+30ml | 50-90ml *NP *NP
Ristretto 20 ml 10-30ml *NP *NP
Lungo 60 ml 50-90 ml *NP *NP
Americano 160 ml 120-200ml | *NP *NP
Espresso 30ml 25-45ml 10 ml 10-50ml
Macchiato
Flat White 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml
Cortado 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml
Caffe Latte 60 ml 50-90 ml 190 ml 160 - 200 ml
Ristretto Bianco 40 ml 20-60ml 110ml 90-130ml
Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml
Latte Macchiato 30ml 25-45ml 220 ml 200 - 240 ml
Termohrnek 320 ml 240-400ml | *NP *NP
Ledové Americano | 30 ml + UV 25-45ml *NP *NP
Ledové Latte 30ml 25-45ml uv uv
Ledova kava 160 ml x1 NEBOXx2 | *NP *NP

*NP Nelze pouzit
*UV UZivatelsky vstup

PIné automaticky kavovar na espresso s integrovanou
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3 Cisténi

3.1 Cisténi spotiebice
1. Odpojte napéjeci kabel z elektrické zasuvky.
2. Vylijte veskerou vodu/zbytky kavy uvnitf odkapavaci misky a nadoby na

zbytky kavy.

3. K ¢isténi skvrn na pfistroji

prostredek, ktery neskrabe.
K ¢isténi zarizeni nikdy nepouzivejte abrazivni, octové nebo
odvapnovaci prostredky, které nejsou soucéasti baleni.

VEasné Cisténi a udrzba spotrebice jsou vysoce dulezité pfi prodlouzeni jeho

Zivotnosti.

pouZijte navlihéeny hadfik nebo Cistici

Oteviete predni kryt.
Vyjméte  odkapéava-
ci misku a nadobu na
zbytky kavy.

Stisknéte ikonu ';
" a kliknutim na text
spustte funkci 'Cisté-
ni nadobky na mléko'
na obrazovce.

Vyprazdnéte naddobu na
zbytky kavy a odkapa-
vaci misku. Nadobu na
zbytky kavy, odkapava-
ci misku a nadobku na
mléko omyjte teplou
tekouci vodou a v pfi-
padé potfeby pouZijte
k Cisténi kterékoli casti
jehlu nebo Stétiny kar-
tacku. Pak ho osuste.

PIné automaticky kavovar na espresso s integrovanou
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3 Cisténi

KdyZ se na obrazovce objevi symbol |_'| postupujte podle pokynu
na obrazovce. Tato chyba se objevi na obrazovce po kazdych 10
pfipravenych kav.

Podrzte nastavitelnou  Odstrante varnou jed-  Vycistéte vystupni po-
vylevku kdvy a poma-  notku. Potom ji omyjte  trubi kdvy pomoci kar-
lym tahem dozadu ote-  vodou a osuste. tacku.

viete predni kryt.

P
Pouzijte Cistici jehlu (18)
k ¢isténi vnitrku vstupu Slehace mléka.

e (QOdkapavaci miska by se méla vyprazdnit, kdyz je viditelny

o plovouci kontrolka.
e Trychtyf na sypkou kavu je tfeba po kazdém pouziti vycistit

Cisticim kartackem.

PIné automaticky kavovar na espresso s integrovanou
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3 Cisténi

3.2 Funkce cisténi

N
Kdyz stisknete ﬁ , muzete snadno ziskat pristup
k 5 raznym cisticim funkcim: Automatické cisténi,
Automatioke oplachovéni, oqstrahovén[ Yodm’ho kqmeng, éi§téni
cisténi nadobku na mléko, vypousténi vody, vse viditelné na
Proplachnuti > obrazovce.

Cisténi

Odstranéni
vodniho kamene

>

Cisténi nadobky >
na mléko

Prazdndvoda >

3.2.1 Funkce automatického cisténi

Automaticks Vas spotrebi¢ se automaticky Cisti pred a po kazdém
Gisteni vareni. Chcete-li deaktivovat funkci automatického
cisténi, prepnéte na ikonu ,0" na obrazovce.

o
Doporuc¢ujeme vam aktivné pouzivat rezim automatického cisténi
pro zdravé pouzivani.

Zruseni automatického cisténi na jedenkrat;

Stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti béhem zapinani nebo vypinani stroje
tuto funkci obejdete.

PIné automaticky kavovar na espresso s integrovanou
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3 Cisténi

3.2.2 Funkce oplachovani

Proplachnuti Proplachnuti | (X) Proplachnuti | (2]
Tato funkee slouzi k
rychlému Gisténi vodou. *¢

A <4 Proplachnuti
Umistéte nadobku pod © Dokonceno

trysku a stisknéte start.

Tato funkce slouzi k rychlému ¢isténi vodou. Postupujte podle
pokynu na obrazovce.

@

e Voda z kdvové trysky je horkd a shroméazdi se v odkapavaci
misce pod ni. Zabrante kontaktu, nakolik Splicha kolem.

e Pokud se spotfebi¢ delsi dobu nepouZzival, doporucuje se
pouzit tuto funkeci.

Pouzitim této funkce pred pripravou kdvy se zajisti Zhavéjsi kava.

>
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3 Cisténi

3.2.3 Funkce odstranovani vodniho kamene

Odstranéni Odstranéni Odstranéni

vodniho Resetovat vodniho @ vodniho @
kamene kamene Krok 1 kamene
Krok 1

Krok 2

Do nadrzky na vodu
pridejte 1 baleni
odvapriovaciho prasku,

Pridejte ¢istou vodu az
po ikonu odstranéni
vodniho kamene a
stisknéte start

napliite vodu az do ikony
odvapnéni. Umistéte
nadobku pod trysku a

stisknéte start. O
kT Odstranéni
iho k
&?gl?lzo amene @ vodniho kamene @
Odstraite
vodni kamen
Dokongeno

Pro udrzeni nejlepsiho stavu spotrebice se doporucuje provést
odvapnéni. Postupujte podle pokynt na obrazovce.

Odvapneéni se vyzaduje po preddefinovaném cyklu varen.
Na samocisténi tohoto zafizeni nepouzivejte ocet ani jiny

Cistici prostiedek. Jiné ¢istici prostfedky mohou spotrebic
poskodit.

e Chrante pokozku / své télo od horké vody.

Obnoveni stavu upozornéni na odstranéni vodniho kamene se
nedoporucuje k udrZeni nejlepsiho stavu spotrebice.

> B> ®
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3 Cisténi

3.2.4 Cisténi nadobky na mléko

Cisténi nadobky Cisténi nadobky ® Cisteni nadobky | (~
na mléko na mléko na mléko
Vyjméte nadrzku na vodu. CISlEn.I nadobky
+ na mléko
Po vyjmuti nadrzky na ¢ Dokon&eno
vodu se funkce automaticky ¢ o
spusti Vyjméte nadobku na
pusti, . PO
mléko a ocistéte casti

pod ¢istou vodou

Tato funkce slouzi k ¢isténi nadobky na mléko. Postupujte podle
pokynud na obrazovce.

Tato funkce by méla byt pouzita po kazdé operaci souvisejici s
mlékem.
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3 Cisténi

3.2.5 Nedostatek vody

Prazdna voda Prazdnavoda (X)  Prazdndvoda (X)  Prézdnavoda | [R)
'If(mkf.l ke sl k Krok2
ato funkce slouzi A
odstranéni veskeré vody Vyjméte nadrzku na vodu. /' . .
uvnit spotrebice. Prazdna voda
P R
Po vyjmuti nadrzky na Dokonéeno

Umistéte nadobku pod vodu se funkce automaticky —_

trysku a stisknéte start spusti.

Tato funkce slouZi k odstranéni veskeré vody uvniti’ spotfebice.
Postupujte podle pokynd na obrazovce.

Pfi prvnim opétovném pouziti spotfebice po pouziti funkce
prazdného systému; stisknéte tlacitko mléko, dokud z vytoku
nevytéka voda.

PIné automaticky kavovar na espresso s integrovanou
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4 Reseni problému

Problém Pficina Reseni
Spotfebi¢ nefunguje. Spotrebi¢ nenf pripojen do Zapojte ho a stisknéte
site. spinac. Zkontrolujte kabel
a zastreku.

Pfi nékolika pokusech Spotrebi¢ je pod elektromag- | Odpojte spotrebic od

o stisknuti funkéniho netickym rusenim. Panel je elektrického napéti. Po né-
tlaCitka na paneluneni | Spinavy. kolika minutach restartujte.
7adna nebo je opozdéna Panel odistéte pfiloZzenou
odpovéd hadfrikem.

Kava neni dost horka. Sklenice nebyly predehfaté. | PoloZte $alek na ohfivaé
Varna jednotka je prilis Salka smérem dolt nebo
studena. jej oplachnéte horkou

vodou.

Ujistéte se, Ze voda v
nadrzi na vodu nenf pfilis
studena.

Kava nevychdzi z vylev- | Funkce prazdného systému | Mackejte tlacitko ¢isténi,

ky na kévu. mohla byt pouZita jiz drive. dokud z vytoku nevytéka
Vypust kavy nemusel byt voda.
vyCistén a je zablokovany VycCistéte vypust kavy.
zhytky kévy.
Prvni Salek kdvy je nizké | Prvni spusténi mlynku Vlyprézdnéte kavu. Dalsi
kvality. nenamele dostateéné mnoz- | $alky budou lepsi.
stvi prasku kévy do varné
jednotku.
Nadrz na vodu je Oblast v blizkosti pripojent Otfete vodu kolem pripoje-
odstranéna / hladina nadrze na vodu muze byt ni nadrZe na vodu

vody v nadrzi na vodu mokra.

je velmi nizk4, ale 0"
neni Zadné varovani.
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4 Reseni problému

Problém

Pric¢ina

Reseni

Vnitfni odkapavaci
vani¢ka je naplnéna vel-
kym mnozZstvim vody.

Mleta kéva je prilis jemna,
co? blokuje vytékani vody.

Nastavte jemnost kavy na
Vvétsi zrna pro proces mleti.

Kava vytéka prilis po-
malu nebo po kapkach.

PFilis jemny prasek na kavu,
ktery blokuje vytékani vody.

Nastavte jemnost kavy na
Vvetsi zrna pro proces mleti.

Kontrolka blika pro
informovani, Ze nenf
dostatek kavovych zrn,
ale uvnitf nadoby je
dostatek.

Vnitfni vyvod umleté kavy je
zablokovan.

Postupujte podle kroku
popsanych v ¢4sti Cisténi
vystupu kdvovych zrn.

Varnou jednotku nebo
misku na mletou kavu
nelze odstranit.

Spotiebi¢ nedokongil proces
samocisténi a byl vypnuty.

Znovu zapnéte zafizeni a
nechte ho dokoncit proces
automatického ¢isténf.

Spotrebi¢ nebude
provédét proplachovaci
cyklus, kdyz je zapnuty
nebo vypnuty.

Pricinou muze byt nespravna
manipulace pfi tdrzbé
spotrebice.

1. KdyzZ je spotrebic ve
stavu necinnosti, oteviete
predni kryt.

2. Stisknéte a podrzte
tlacitko zapnuti / vypnuti,
dokud neuslysite 2 pipnuti.
3. Zavrete predni kryt.

Dotykova tlagitka nejsou
citlive.

Nemackejte dotykové tlagit-
ko na predku spotrebice.

Stisknéte spodni ¢ast sym-
bolu dotykového tlacitka na
predku pfistroje.

PIné automaticky kavovar na espresso s integrovanou
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Najskor si precitajte tento navod na pouzitie, prosim!
Vazeni zakaznik,

Dakujeme Vam, Ze ste si zvolili tento spotrebi¢ Beko. Dufame, Ze z vasho
produktu, ktory bol vyrobeny pomocou vysoko kvalitnej a najmodernejsej
technoldgie, ziskate najlepsie vysledky. Pred pouzitim zariadenia si
pozorne precitajte cell pouzivatelsku prirucku a vsetky dalsie sprievodné
dokumenty a uschovajte ich ako referenciu pre buduce pouzitie. Ak produkt
odovzdate niekomu inému, odovzdajte mu tiez navod na pouZzitie. Berte do
Uvahy vsetky upozornenia a informécie uvedené v pouzivatelskej prirucke.

Vysvetlenie symbolov

V r6znych Castiach tohto ndvodu sa pouzivaju nasledovné symboly:

Délezité informéacie alebo uzitocné rady o pouZiti.

NEBEZPECENSTVO: Toto upozornenie upozoriiuje na
nebezpecné situacie voci Zivotu a majetku.

VAROVANIE: Toto upozornenie oznaduje potencidlne
nebezpecné situacie.

VYSTRAHA: Toto upozormenie upozorfiuje na moznost
vzniku materialnych skod.

> P>

1l
f Materialy st vhodné na styk s potravinami

RECYKLOVANY A
\ RECYKLOVATELNY
PAPIER



1 Dolezité pokyny pre bezpecnost a Zivotné
prostredie

Tato Cast obsahuje bezpecnostné pokyny, ktoré pomézu zabezpecit ochranu
pred rizikami zranenia os6b a pred materialnymi Skodami. Nedodrzanie
tychto pokynov rusi platnost poskytnutej zaruky.

1.1 Nebezpecenstvo zasahu elektrickym prudom

Ohrozenie Zivota elektrickym pradom!

Kontakt s vodi¢mi alebo komponentmi pod napatim moéze spdsobit vazne

zranenie alebo dokonca smrt!

Pre zabranenie Urazu elektrickym prddom, dodrzujte nasledujuce

bezpecnostné opatrenia:

* Nepouzivajte produkt, ak je poskodeny napajaci kabel alebo samotny
spotrebi¢. Kontaktujte autorizovany servis.

o Neotvarajte kryt kdvovaru. Nebezpecenstvo urazu elektrickym prddom
pri dotykoch pod napatim a/alebo pri zmene elektrickej a mechanicke;
konfiguracie.

e Pred cCistenim nadoby na kavové zrna odpojte spotrebi¢ od sietovej
zasuvky. Nebezpecenstvo od otacajuceho sa mlynceka na kavu!

1.2 Nebezpecenstvo popalenia alebo obarenia

Casti kdvovaru sa mozu pocas prevadzky velmi zahriat! Vydavané napoje a
unikajulca para su velmi horuce!

DodrZiavajte nasledujlce bezpecnostné opatrenia, aby ste zabranili spaleniu
/ obareniu seba a / alebo ostatnych:

* Nedotykajte sa ani jedného z kovovych Spiciek na oboch vytokoch kavy.

e Zabrante priamemu kontaktu pokozky s parou unikajicou zo stroja

alebo horuicou vodou na oplachovanie, ¢istenie a odstranovanie vodného
kamena.

Plnoautomaticky espresso kavovar s integrovanym
poharom na mlieko a dotykovym TFT displejom / 143/ SK
Pouzivatelska prirucka



1 Dolezité pokyny pre bezpecnost a Zivotné
prostredie

1.3 Zakladné bezpecnostné opatrenia

Pre bezpecné zaobchadzanie s kavovarom dodrzZiavajte nasledujuce
bezpecnostné opatrenia:

Nikdy sa nehrajte s obalovym materialom. Riziko udusenia. VSetky obalové
materidly uchovavajte mimo dosahu deti.

Pred pouzitim skontrolujte kavovar, ¢i nema viditelné znamky poskodenia.
Nepouzivajte poskodeny kavovar. Kontaktujte autorizovany servis.

Ak je spojovaci kabel poskodeny, musi ho vymenit servisny technik
odporucany vyrobcom, aby sa zabranilo nebezpecenstvu! Obratte sa na
vyrobcu alebo jeho zakaznicky servis.

Opravy kavovaru smie vykonavat iba autorizovany odbornik alebo
Zastupca zékaznickeho servisu. Opravy vykonavané neopravnenymi
osobami méZu viest k znacnému nebezpecenstvu pre pouzivatela. Tieto
¢innosti tiez vedu k strate zaruky.

Opravy kavovaru pocas zaru¢nej doby moézu vykonavat iba servisné
strediska autorizované vyrobcom, v opacnom pripade zanika zaruka v
pripade nasledného poskodenia.

Poskodené diely sa mézu vymenit iba za origindlne nadhradné diely. Len
originalne nahradné diely zarucuju splnenie bezpecnostnych poziadaviek.
Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov, pokial su pod
dohladom alebo im boli dané instrukcie tykajuce sa pouzitia pristroja
osobou zodpovednou za ich bezpe&nost. Cistenie a udrzbu nesmd
vykonavat deti, ak nie su starSie ako 8 rokov a nie su pod dohladom.
Udrzujte pristroj a privodny kébel mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
Spotrebice mbdZu pouZivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatocnymi skiisenostami a
znalostami, ak boli pod dohladom alebo boli pou¢ené o pouzivani spotrebica
bezpecnym spdsobom a rozumeju prislusnym nebezpecenstvam.
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1 Dolezité pokyny pre bezpecnost a Zivotné
prostredie

¢ Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat
o Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

o Toto zariadenie je uréené pre pouzitie v domacnosti a v podobnych
podmienkach, ako su napriklad:

- kuchynské miestnosti pre personal v obchodoch, kancelariach a v inych
pracovnych prostrediach,
- Farmové domy;
- pre potreby zakaznikov, v hoteloch, moteloch a inych typoch bytovych
zariadent,
- ubytovacie zariadenia typu bed and breakfast;

o Chrante kavovar pred poveternostnymi vplyvmi, ako je dazd, mraz a
priame slnec¢né Ziarenie. NepouZzivajte kavovar vonku.

* Nikdy nepondrajte samotny kavovar, sietovy kabel alebo zastréku do vody
alebo inych tekutin.

e Kavovar alebo jeho prislusenstvo necistite v umyvacke riadu.
* Do vody nenalievajte Ziadne iné tekutiny, ani do nej neddvajte potraviny.
¢ Nadrzku na vodu nenaplfiajte nad maximéalnu znacku.

e Stroj obsluhujte iba vtedy, ked je namontovana nadoba na odpad,
odkvapkavacia misa a mriezka na salku.

* Netahajte za kabel, aby ste vytiahli zastrcku zo zasuvky, ani sa ho
nedotykajte mokrymi rukami.

e Kdvovar nedrzte za sietovy kabel.

e UdrZujte pristroj a privodny kdbel mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
e Spotrebi¢ je mozné pouzivat iba na pripravu kavy.

¢ Deti by mali byt pod dozorom, aby sa nehrali s tymto pristrojom.

¢ Spotrebi¢ pred kazdym cCistenim a v obdobi nepouzivania odpojte od
elektrickej siete.

¢ Spotrebi¢ umiestnite spdsobom, aby bola zasuvka vzdy pristupna.
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1 Dolezité pokyny pre bezpecnost a Zivotné
prostredie

Spotrebi¢ vzdy pouzivajte na stabilnom, rovnom, ¢istom, suchom a
neklzavom povrchu.

Spotrebi¢ nie je integrovany kavovar a nie je ur¢eny na pouzitie vo vnutri
skrinky. Kavovar nesmie byt pri pouzivani umiestneny v skrinke.

Napéjaci kabel nestlacajte ani neohybajte a nesuchajte ho o ostré hrany,
aby nedoslo k jeho Napajaci kabel nestlacajte poskodeniu napajacieho
kabla. Udrzujte napdjaci kdbel mimo dosahu hortcich povrchov a
otvoreného ohna.

Dbajte na to, aby elektricka siet vyhovovala idajom uvedenym na typovom
Stitku spotrebica.

Spotrebi¢ pouzivajte len s uzemnenou zasuvkou.

NepouZivajte spotrebi¢ s predlZzovacim kablom.

Ked je spotrebi¢ zapojeny do zasuvky, nedotykajte sa ho mokrymi alebo
vlhkymi rukami.

VYSTRAHA: Aby sa predislo moznému nebezpecenstvu v désledku
neumyselného resetovania tepelnej poistky, tento spotrebi¢ nesmie byt
napajany prostrednictvom externého zdroja, ako je napriklad ¢asovac
alebo nesmie byt pripojeny k elektrickému obvodu, ktory sa spravidla
zapina a vypina pomocou iného zariadenia.

-Upozornenie: Zabrante rozliatiu tekutin na zastrcku.
-Spotrebi¢ nepouZivajte nespravne, aby ste predisli pripadnym zraneniam.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, technikom
alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby nedoslo k trazu.

Cistenie: Nepouzivajte drsngé, abrazivne Gistiace prostriedky. Podrobné
pokyny na Cistenie najdete v Castiach 6.1 az 6.4.

Povrch vykurovacieho telesa je po pouZiti vystaveny zvyskovému teplu.
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1 Dolezité pokyny pre bezpecnost a Zivotné
prostredie

1.4 Bezny ucel pouzitia

Plne automaticky kavovar Beko je urCeny na pouzitie v domacnostiach
a podobnych aplikaciach, napriklad v kuchyniach pre zamestnancov,
obchodoch, kanceldridch a podobnych oblastiach alebo zakaznikmi v
penziénoch, hoteloch, moteloch a inych obytnych zariadeniach. Tento
kavovar nie je uréeny na komercné pouzitie. Stroj je uréeny iba na pripravu
kavy a na ohrev mlieka a vody. Kazdé iné pouZitie, ako bolo uvedené vyssie,
sa povazuje za nespravne pouZitie.

Nebezpecenstvo sposobené nespravnym pouzitim!

Ak sa kavovar nepouziva na urCeny Ucel, mdZze sa stat zdrojom
nebezpecenstva.

e Kavovar sa preto musi pouzivat iba na ureny ucel.
e Nasledujte postupy uvedené v tejto pouZivatelskej

prirucke.

Ziadne naroky akéhokolvek druhu, ktoré vznikni v désledku pouzivania
kavovaru na iny ako urceny ucel, nebudu akceptované za skody alebo
zranenia.

Riziko musi znasat vylucne vlastnik stroja.
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1 Dolezité pokyny pre bezpecnost a Zivotné
prostredie

1.5 Obmedzenie zodpovednosti

Vsetky technické informacie, Udaje a pokyny o instaldcii, prevadzke a
Udrzbe kavovaru uvedené v tomto navode na obsluhu predstavuju aktualny
stav v Case tlaCe a vychadzaju z najlepsich moznych poznatkov ziskanych
skusenostami a know-how.

Z informacii, ilustracii a popisov v tomto navode na obsluhu nemozno
vyvodzovat Ziadne naroky/poziadavky.

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za skody alebo zranenia spdsobené
nedodrzanim navodu na pouZitie, pouzivanim vyrobku na iné uUcely, ako je
uréené, neodbornymi opravami, neautorizovanymi Upravami alebo pouzitim
neschvalenych nahradnych dielov.

1.6 Sulad so smernicou WEEE a Odstranenie odpadov
vyrobku:

Tento vyrobok splfia poziadavky smernice WEEE EU (2012/19/EU). Tento
vyrobok je oznaceny klasifikaénym symbolom pre odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE).

Tento symbol znamend, Ze na konci svojej Zivotnosti sa tento
K vyrobok nesmie likvidovat spolu s ostatnym domovym odpadom.
I

Pouzité zariadenie sa musi odniest na oficialne zberné miesto na
recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Tieto zberné
miesta najdete na miestnom Urade alebo u predajcu, kde ste
vyrobok zakupili. Kazdd domacnost pini dblezitd ulohu pri
zhodnocovani a recyklacii starych spotrebicov. Spravna likvidacia pouzitého
spotrebica pomaha predchadzat moznym negativnym nasledkom pre
Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Plnoautomaticky espresso kavovar s integrovanym
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1 Dolezité pokyny pre bezpecnost a Zivotné
prostredie

1.7 Sulad so smernicou RoHS

Vyrobok, ktory ste si zakupili, je v stlade so smernicou EU RoHS (2011/65/
EU). Neobsahuje skodlivé a zakdzané latky uvedené v smernici.

1.8 Informacie o baleni.

Y Obalové materiadly produktu su vyrobené z recyklovatelnych

@ | materidlov v sulade s nasimi narodnymi predpismi o Zivotnom
- prostredi. Nevyhadzujte obalové materidly spolu s domacim
alebo inym odpadom. Vezmite ich do zbernych miest pre obalové
materialy ur¢ené miestnymi organmi.
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2 Vas plne automaticky Espresso stroj

10 ﬁ
=
1 et 13 =2
12 / —24 ?—25
1. Kryt nadoby na zrnkovu kévu 14. Sucasti pohara na mlieko
2. Kryt Zlabu na vopred zomletu kavu 15. Vnutorna ¢ast dyzy pohara na mlieko
3. Nadoba na kdvové zrnd 16. Gombik na nastavenie mliecnej peny
4. Zlab na vopred zomletd kévu 17. Tryska pohara na mlieko
5. Tlacidlo Zap/vyp napajania 18. Pohér na mlieko
6. Digitdlny Ovladaci panel 19. Kryt vodnej nadrze
7. Nastavitelny vytok kavy 20. N&drz na vodu
8. Predny kryt 21. Drziak pohéara
9. Varnd jednotka 22. Napdjaci kabel
10. Odkvapkévacia miska 23. Cistiaca kefa
11. Podnos na pohére 24. LyZica na vopred zomletd kavu
12. Kontajner na mletu (zvyskovu) kavu 25. Ihla na cistenie
13. Kryt pohara na mlieko 26. Vodny filter
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2 Vas plne automaticky Espresso stroj

Kontrolny panel

Espresso Americano
2 ! E
3 = Cappuccino Latte

Macchiato

4 5 6
1 8) Profilova Cast
2 o) SlUzi na ndvrat na predchadzajicu obrazovku
3 Q@ Sluzi na prepnutie do Usporného rezimu
4 O Sekcia Oblibené
5 3 Sekcia Viac napojov
6 _‘\ii W ' "™ | Oblubené napoje pre rychly pristup
7 EJ_ Pridat dalsej sekcie
8 @ Generélna porucha
9 3? Sekcia Cistenia

10 {é} Nastavenia
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2 Vas plne automaticky Espresso stroj

Technické udaje

Napajanie:

220-240 V~, 50-60 Hz

Napajanie: 1350 W

Prava na technické a dizajnové zmeny
vyhradené.

VSetky deklarované hodnoty na vyrobku a
v tlacenych letakoch boli ziskané z labo-
ratérnych merani vykonanych podla pris-
lusnych noriem. Tieto hodnoty sa mézu
|iSit v zavislosti pouzitia a od okolitych
podmienok.

Vyhlasenie o zhode pre CE
Arcelik A.S. tymto vyhlasuje, ze ten-
to spotrebi¢ je v sulade so smernicou
2014/53/EU. Uplné znenie vyhlasenia
0 zhode EU je k dispozicii na tejto inter-
netovej adrese: — Produkty, z :beko.com
Pravo na technické a dizajnové zmeny su
vyhradené.

Rozmery produktu:

275 cm (Sirka) x 35,9 cm (vyska) x 41,2
cm (hlbka)

Hmotnost: 9,68+ 0,5 kg

Dizka kabla: 95+ 5cm

Hmotnost mletej kavy (Rezim zrnkovej
kavy)

Makka: 7+-2g

Standardna: 9+ 2g

Intenzivna: 11+ 2g

Objem odkvapkavacej misky: Do 0,5 |
Objem nadoby na mletu (zvyskovu)
kavu: AZ 10 salok

Kapacita pohara na mlieko: AZ do 0.6L
Kapacita nadrze na vodu: 2,0+5% |
Objem nadoby na kavové zrna: 250+5% g
Doba predohrevu stroja: <50s
Frekvencny rozsah 2,4G Wi-Fi:
2412-2472 MHz

Podporované pripojenia: Bezdrotové
WLAN IEEE 802.17 b/g/n

Maximalny RF vystupny vykon
2,4G Wi-Fi: 20 dBm

Informacie o vystaveni RF:
maximéalne 2,4G Wi-Fi
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2 Vas plne automaticky Espresso stroj

Tabulka mnozZstva napojov

Napoje Pred- Progra- Predvolené Progra-
volené movatelné | mnozstvo movatelné
mnoz- mnozstvo mlieka mnozstvo
stvo mlieka
kavy

Espresso 30ml 25-45ml Neuplatiuje sa | Neuplatiuje sa

Doppio 30ml+ 50-90 ml Neuplatiiuje sa | Neuplatiuje sa
30ml

Ristretto 20 ml 10- 30 ml Neuplatiuje sa | Neuplatiuje sa

Lungo 60 ml 50- 90 ml Neuplatriuje sa | Neuplatriuje sa

Americano 160 ml 120-200ml | Neuplatiiuje sa | Neuplatiuje sa

Espresso Macchiato | 30 ml 25-45ml 10 ml 10- 50 ml

Flat White 60 ml 50- 90 ml 60 ml 40- 80 ml

Cortado 60 ml 50-90 ml 60 ml 40- 80 ml

Caffe Latte 60 ml 50- 90 ml 190 ml 160- 200 ml

Ristretto Bianco 40 ml 20- 60 ml 110 ml 90- 130 ml

Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130- 170 ml

Latte Macchiato 30ml 25-45ml 220 ml 200- 240 ml

Cestovny hrnéek 320 ml 240- 400 ml | Neuplatiiuje sa | Neuplatiuje sa

Ladové Americano L3JOI ml+ 25-45ml Neuplatiiuje sa | Neuplatriuje sa

Ladové Latte 30ml 25-45ml Ul Ul

Cold Brew 160 ml x1 ALEBO x2 | Neuplatriuje sa | Neuplatiuje sa

Neuplatriuje sa Nepouzitelné
*U.1. Vstup uzivatela

Plnoautomaticky espresso kavovar s integrovanym
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3 Cistenie

3.1 Cistenie spotrebica
1. Odpojte napéjaci kabel z elektrickej zasuvky.
2. Vylejte vSetku vodu/zvysky kavy vo vnutri odkvapkavacej misky a nadoby

na zvysky kavy.

3. Na cistenie skvin na pristroji pouzite vlhkd handricku alebo Gistiaci
prostriedok, ktory neskrabe.

A\

Na Cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte abrazivne, octové
alebo odvapnovacie prostriedky, ktoré nie su sucastou balenia.

Veasné Cistenie a Udrzba spotrebica su velmi délezité pri predlZeni jeho

Zivotnosti.

Otvorte predny kryt.
Vyberte odkvapkava-
ciu misku a nadobu na
zvysky kavy.

Stlacte ikonu ”; "a
kliknite na text, aby

ste na obrazovke
spustili funkciu "Cis-
tenie pohdra na mlie-
ko".

Viyprazdnite nadobu na
zvysky kavy a odkvapka-
vaciu misku. Nadobu na
zvysky kavy, odkvapka-
vaciu misku a pohar na
mlieko umyte teplou te-
¢lcou vodou a v pripade
potreby pouZite na Ciste-
nie ktorejkolvek casti ihlu
alebo Stetiny kefky. Po-
tom ho osuste.

154/ SK
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3 Cistenie

na obrazovke. Tato chyba sa na obrazovke objavi po kazdych 10

0 Ked'sa na obrazovke zobrazi symbol |;| postupujte podla pokynov
vareniach kavy.

Podrzte nastavitel-  Odstrante varnu jed-  Vycistite vystupné po-
nu vylevku kdvy a po-  notku. Potom ju umy-  trubie kdvy pomocou
malym tahom dozadu te vodou a osuste. kefky.

otvorte predny kryt.

p
Na ¢istenie vnutra privodu napenovaca

mlieka pouzite Cistiacu ihlu (18).
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e Odkvapkavacia miska by sa mala vyprazdnit, ked je viditelny

0 plavajuca kontrolka.
e Lievik na praskovu kavu by sa mal po kazdom pouziti vycistit

Cistiacou kefkou.

3.2 funkcie cistenia

Po stlaceni tlacidla & , mozete lahko ziskat pristup
k 5 roznym funkcidam cCistenia: Automatické cistenie,
Automatické oplachovanie, odstranovanie vodného kamena, Cistenie

Cistenie mlie¢neho pohara, vyprazdnenie vody, vsetko viditelné
Oplachovanie > na obrazovke.

Odstranovanie
vodného kameria

Cistenie pohara,
na mlieko

Vyprazdnenie vody >

3.2.1 Funkcia automatického cistenia

Automatick. Vas spotrebi¢ sa automaticky Gisti pred a po kazdom
Sistenie vareni. Ak chcete deaktivovat funkciu automatického
Cistenia, prepnite na ikonu " O " na obrazovke.

o
| vemt
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Odporuc¢ame vam aktivne pouzivat rezim automatického Cistenia
pre zdravé pouzivanie.

ZrusSenie automatického Cistenia na jedenkrat;

Stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia po¢as zapinania alebo vypinania stroja
tdto funkciu obidete.

3.2.2 Funkcia oplachovania

Oplachovanie Oplachovanie |(X)  Oplachovanie | [R)
Této funkcia slizi na +

rychle ¢istenie vodou. + Oplachovanie

Pod trysku umiestnite © Dokoncené

$élku a stlacte tlacidlo
Start.

@
o
N

Tato funkcia sluzi na rychle Gistenie vodou. Postupujte podla
pokynov na obrazovke.

Voda vychadzajuca z kdvovej trysky je horica a zhromazdi sa

v odkvapkavacej miske pod fou. Zabrante kontaktu, nakolko
A Spliecha okolo.

Ak sa spotrebi¢ dlhsi ¢as nepouzival, odporuca sa pouzit tuto
funkciu.

Pouzitim tejto funkcie pred pripravou kavy sa zabezpeci hortcejsia

kava.
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3.2.3 Funkcia odstranovania vodného kamena

Odstranovanie

vodného ® Odstrafiovanie ®

kamena Krok 1 vodného kamena

Odstrafiovanie |,
vodného kamenial

Krok 1 Krok 2
Do nadrzky na vodu pridajte 1
balenie préSku na

0 ikonu na
odstrafiovanie vodného [ZDlEIhE X
kamena a napustite vodu a2 Edsqunenle qudneho
po ikonu odstrafiovania o ameria a stlacte
vodného kamefia. Pod trysku tlacidlo Start
umiestnite élku a stlate

L oE—

Odstrafiovanie m

vodného kamena

Pridajte ¢ist( vodu aZ

Odstranenie
vodného kamena

Dokoncené

]

Odstranovanie vodného kamena sa odporuca vykonavat na udrzanie ¢o
najlepsieho stavu zariadenia. Postupujte podla pokynov na obrazovke.

e (Odvapnenie sa vyZaduje po preddefinovanom cykle varenia.

Na samodistenie tohto zariadenia nepouzivajte ocot ani iny
! Cistiaci prostriedok. Iné Cistiace prostriedky mézu spotrebic
poskodit.

e Chrante pokoZku / svoje telo od hortcej vody.
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Obnovenie stavu upozornenia na odstranenie vodného kamena
sa neodporuca na udrzanie najlepsieho stavu spotrebica.

3.2.4 Cistenie pohara na mlieko

Cistenie pohara Cistenie pohéral Cistenie pohara
na mhekg na mlieko @ na mlieko [
IO, Cistenie pohara na
vgdjnen reane + mlieko
¢ Dokonéené
Po vybrati nadrzky na + m
vodu sa funkcia spusti Vyberte pohar na mlieko
automaticky. a ocistite jeho ¢asti pod
Cistou vodou
G

Tato funkcia sluzi na cistenie Salky na mlieko. Postupujte podla
pokynov na obrazovke.
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Tato funkcia by sa mala pouzit po kazdej operécii suvisiacej s
mliekom.

3.2.5 Vyprazdnenie vody

Vyprazdnenie vody Vyprézdnenie @ Vyprézdnenie @

Vyprazdnenie M
vody vody

vody
Krok 1 Krok 2

Tato funkcia sluzi na
odstranenie vietkej vody vo
vnltri zariadenia.

Vyberte nédrz na vodu.

Po vybrati nadrzky na
vodu sa funkcia spusti
Pod trysku umiestnite $alku automaticky.

a stlacte tlagidlo Start

Vyﬁra’zdnenie vody
Dokoncené

|

Tato funkcia sluzi na odstranenie vSetkej vody vo vnutri zariadenia.
Postupujte podla pokynov na obrazovke.

Pri prvom opadtovnom pouZiti spotrebi¢a po pouZiti funkcie
prazdneho systému; stlacte tlacidlo mlieko, kym z vytoku
nevyteka voda.
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4 RieSenie problémov
Problém Pric¢ina RieSenie
Spotrebi¢ nefunguje. Spotrebi¢ nie je pripojeny Zapojte ho a stlacte
do siete. spinac. Skontrolujte kabel a

zastréku.

Pri niekolkych pokusoch
o stlacenie funkéného
tlacidla na paneli nie je
Ziadna alebo je onesko-
rend odpoved

Spotrebic je vystaveny elek-
tromagnetickému ruseniu.
Panel je Spinavy.

Odpojte spotrebic od elek-
trického napétia. Po niekol-
kych minutach restartujte.
Panel ogistite prilozenou
handrickou.

Kéva nie je dost hortca.

Pohére neboli predhriate.
Varna jednotka je prilis
studena.

Polozte $alku na ohrievac
Salok smerom nadol
alebo ju oplachnite hordcou
vodou.

Uistite sa, Ze voda v

nadrZi na vodu nie je prili§
studena.

Kéva nevychadza z
vylevky na kavu.

Funkcia prazdneho systému
mohla byt pouzitd uz skor.
Viylevka na kdvu mozno nebo-
la vyCistend a je zablokovana
zvySkami kavy.

Stlacajte tlacidlo Cistenia,
kym z vytoku nevyteka
voda.

Vycistite vypust kdvy.

Prva sélka kavy je
nekvalitna.

tPri prvom spusteni mlynceka
sa do sparovacej jednotky
nedostane dostatocné mnoz-
stvo kévy.

Vyprézdnite kévu. DalSie
Salky budu lepsie.

N&drZ na vodu je odstra-
nend / hladina vody v
nadrZi na vodu je velmi
nizka, ale nie je Ziadne

. n@n
varovanie .

Oblast v blizkosti pripojenia
nadrze na vodu moze byt
mokra.

Utrite vodu okolo pripojenia
nadrZe na vodu.

Plnoautomaticky espresso kavovar s integrovanym

poharom na mlieko a dotykovym TFT displejom / 161/ SK

Pouzivatelska prirucka



4 RieSenie problémov

Problém

Pricina

Riesenie

Vnutorna odkvapkévacia
vanicka je naplnena vel-
kym mnozstvom vody.

Mletd kéva je prili§ jemn4, ¢o
blokuje vytekanie vody.

Nastavte jemnost kavy
na vacsie zrna pre proces
mletia.

Kéva vyteka prilis pomaly
alebo po kvapkach.

Prilis jemny prasok na kévu,
ktory blokuje vytekanie vody.

Nastavte jemnost kavy
na vacsie zrnd pre proces
mletia.

Kontrolka blika, aby
informoval o nedostatku
ké&vovych zfn, ale v nado-
be je ich dostatok.

Vnutorny vyvod zomletej kdvy
je zablokovany.

Postupujte podla krokov
popisanych v Casti Cistenie
vystupu kdvovej usadeniny.

Varna jednotka alebo
misku na mletd kavu nie
je mozné odstranit.

Spotrebi¢ nedokoncil proces
samocistienia a bol vypnuty.

Znova zapnite zariadenie
a nechajte ho dokon¢it
proces automatického
Cistenia.

Spotrebi¢ nebude vyko-
navat cyklus preplacho-
vania, ked je zapnuty
alebo vypnuty.

Pricinou moze byt nespravna
manipuldcia pri udrzbe
spotrebica.

1. Ked'je spotrebi¢ v stave
necinnosti, otvorte predny
kryt.

2. Stlacte a podrzte tlacidlo
zapnutia/vypnutia, kym
nebudete pocut 2 pipnutia.
3. Zatvorte predny kryt.

Dotykové tlacidla nie su
citlivé

Nestl&cajte dotykové tlacidlo
z prednej strany spotrebica.

Stlacte spodnu ¢ast sym-
bolu dotykového tladidla z
prednej strany pristroja.

162/ SK

Plnoautomaticky espresso kavovar s integrovanym
poharom na mlieko a dotykovym TFT displejom /

Pouzivatelska prirucka



Prvo procitajte ovo uputstvo za upotrebu!
Postovani kupci,

Zahvaljujemo vam na odabiru ovog proizvoda kompanije Beko. Nadamo
se da c¢ete dobiti najbolje rezultate od svog proizvoda koji je proizveden
vrlo kvalitetnom i najmodernijom tehnologijom. Pazljivo procCitajte ovaj
kompletan korisnicki priru¢nik i sve ostale propratne dokumente pre
koriséenja proizvoda i sacuvajte ga kao referencu za buducu upotrebu. Ako
ovaj aparat predate trecem licu, priloZite i ovo uputstvo za upotrebu. Sledite
sva upozorenja i informacije u korisnickom prirucniku.

Objasnjenje simbola

Slede¢i simboli se koriste u razli¢itim odeljcima ovog prirucnika:

0 Vazne informacije ili korisni saveti o koriséenju.
OPASNOST: Ovo upozorenje na opasne situacije po Zivot i
imovinu.

f} UPOZORENJE: Ovo upozorenje ukazuje na potencijalno

opasne situacije.

A OPREZ: 0vo upozorenje ukazuje na moguénost materijalne

Stete.

|
Qf Materijali su pogodni za kontakt sa hranom

\ RECIKLIRANI |
% RECIKLABILNI

PAPIR



1 Vazna uputstva za bezbednost i zastitu
Zivotne sredine

Ovaj odeljak sadrzi bezbednosna uputstva koja ¢e pomoci u pruzanju
zastite od licnih povreda i rizika od materijalnog gubitka. Nepostovanje ovih
uputstava ponistava garanciju.

1.1 Opasnost od elektricne energije

Elektricna energija opasna po zZivot!

Kontakt sa ogoljenim Zicama ili komponentama moze dovesti do ozbiljnih

povreda pa ¢ak i smrti!

Pridrzavajte se slede¢ih mera predostroznosti kako biste izbegli strujne

udare:

* Ne koristite uredaj ako je kabl za napajanje ili sam uredaj oStecen. Obratite
se ovlaS¢enom servisu.

* Ne otvarajte kuciste aparata za kafu. Opasnost od strujnog udara
ako se direktno dodiruju prikljucci i/ili se promeni elektro i mehanicka
konfiguracija.

* Pre ¢iS¢enja posude za kafu u zrnu, iskljucite uredaj iz elektricne uticnice.
Opasnost od okretanja mlina za kafu u zrnu!

1.2 Opasnost od opekotina ili opeklina

Delovi aparata za kafu mogu postati veoma vruci tokom radal Izlivena pica i

ispustena para su veoma vrugi!

Pridrzavajte se slede¢ih mera predostroznosti kako biste vi i/ili drugi izbegli

opekotine ili opekline:

* Ne dodirujte metalne levke ni na jednom od dva izlaza za tocenje kafe.

* |zbegavajte direktan kontakt koZe sa izlaze¢om parom ili vru¢om vodom
za ispiranje, ¢is¢enje i uklanjanje kamenca.

Potpuno automatska espreso masina sa
164/ SR integrisanom Soljicom za mleko i TFT ekranom
osetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu



1 Vazna uputstva za bezbednost i zastitu
Zivotne sredine

1.3 Osnovne mere predostroznosti

Pridrzavajte se sledec¢ih mera predostroznosti kako biste osigurali bezbedno

rukovanje aparatom za kafu:

* Nikada se ne igrajte sa ambalaznim materijalom. Postoji opasnost od
povreda. Svu ambalazu drZite van domasaja dece.

¢ Pre upotrebe pregledajte da li aparat za kafu ima vidljivih oStecenja. Ne
koristite osteceni aparat za kafu. Obratite se ovlas¢enom servisu.

o Ako je prikljuéni kabl oste¢en, zamenu istog treba da obavi iskljucivo
agent servisa koji je preporucio proizvodac, kako bi se sprecila bilo kakva
opasnost! Kontaktirajte proizvodaca ili njegovu sluzbu za korisnike.

o Popravke aparata za kafu mora da vr§i samo ovlaséeno struc¢no lice
ili predstavnik servisne sluzbe za korisnike. Popravke koje izvrse
nekvalifikovane osobe mogu dovesti do znatne opasnosti po korisnika.
Takve aktivnosti ¢e, takode, ponistiti garanciju.

* Popravke aparata za kafu tokom garantnog perioda mogu obavljati samo
servisni centri koje je ovlastio proizvodac¢, u suprotnom garancija ¢e
postati nevazeca u slu¢aju naknadnih ostecenja.

e Neispravni delovi se mogu zameniti samo originalnim rezervnim delovima.
Samo originalni rezervni delovi garantuju da su bezbednosni uslovi
ispunjeni.

¢ QOvaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina i vise ako su pod
nadzorom ili su im data uputstva o bezbednoj upotrebi uredaja i ako
razumeju opasnosti koje su ukljusene. Ciséenje i odrzavanje od strane
korisnika ne bi trebalo da obavljaju deca osim ako su starija od 8 godina
i ako su pod nadzorom. Drzite aparat i kabl van dohvata dece mlade od
8 godina.

¢ Uredaje mogu da koriste svi sa nepotpuno razvijenim telesnim, culnim ili
mentalnim sposobnostima, kao i osobe koje nemaju dovoljno potrebnog
iskustva i znanja sve dok su pod nadzorom ili im se daju uputstva u
pogledu bezbedne upotrebe i dok shvataju rizike koji su obuhvaceni
upotrebom proizvoda.

Potpuno automatska espreso masina sa
integrisanom $oljicom za mleko i TFT ekranom 165/ SR
osetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu



1 Vazna uputstva za bezbednost i zastitu
Zivotne sredine

Deca ne smeju da se igraju uredajem
Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

Ovaj uredaj je predviden za upotrebu u domacinstvu i slicnim prostorima
kao §to su:

- kuhinje za zaposlene u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim
okruzenjima,

- kuce na farmama,

- od strane klijenata u hotelima i ostalim stambenim okruzenjima,

- objekti koji nude nocenje i dorucak.

Zastitite aparat za kafu od uticaja vremenskih prilika kao Sto su kisa, mraz
i direktna sunceva svetlost. Ne koristite aparat za kafu napolju.

Nikada ne uranjajte aparat za kafu, kabl za napajanje ili utika¢ u vodu ili
druge tecnosti.

Ne perite aparat za kafu ili pribor u masini za pranje suda.

Ne sipajte druge te¢nosti osim vode i ne stavljajte prehrambene proizvode
u posudu za vodu.

Nemojte puniti rezervoar za vodu preko oznake za maksimum.

Aparat koristite iskljucivo kada su podeSeni odeljak za otpad, posuda za
kapanje i reSetka na koju se postavljaju Soljice.

Ne povlacite kabl da biste izvadili utikac iz uti¢nice i ne dodirujte mokrim
rukama.

Ne drZite aparat za kafu povlacenjem za kabl za napajanje.
Drzite aparat i kabl van dohvata dece od 8 godina i mlade.
Aparat se moze koristiti samo za pripremu kafe.

Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju
sa uredajem.

Iskljucite aparat sa napajanja pre svakog ¢is¢enja i kada aparat ne koristite.
Postavite aparat na nacin da utika¢ bude uvijek dostupan.

Potpuno automatska espreso masina sa
166/ SR integrisanom Soljicom za mleko i TFT ekranom
osetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu



1 Vazna uputstva za bezbednost i zastitu
Zivotne sredine

o Aparat uvek koristite na stabilnoj, ravnoj, €istoj, suvoj i neklizavoj povrsini.

o Aparat nije ugradni aparat za kafu i nije predviden za upotrebu u kuhinjskim
elementima. Aparat za kafu se ne sme stavljati u kuhinjski element tokom
korisc¢enja.

¢ Ne pritiskajte i ni savijajte kabl za napajanje i ne povlacite ga po ostrim
ivicama kako se kabl za napajanje ne bi ostetio. Drzite kabl za napajanje
dalje od vruc¢ih povrsina i izvora plamena.

¢ Obezbedite da vase mrezno napajanje strujom bude u skladu sa
informacijama na plocici na uredaju.

o Uredaj koristite samo sa uzemljenom uti¢nicom.
¢ Nemojte koristiti aparat s produznim kablom.

* Ne dodirujte aparat ni utika¢ uredaja vlaznim ili mokrim rukama dok je
aparat prikljuc¢en na napajanje elektricnom energijom.

¢ OPREZ: Kako bi se izbegla opasnost zbog nenamernog resetovanja
termickog iskljucivanja, ovaj uredaj se ne sme napajati preko spoljnog
prekidaca, kao Sto je tajmer, niti biti povezan na strujno kolo koje se
redovno ukljucuje i iskljucuje od strane preduzeéa za snabdevanje
elektricnom energijom.

- Upozorenje: vodite racuna da ne prosipate sadrzaj na prikljucak.

- Nemojte nepropisno koristiti uredaj da biste izbegli potencijalne povrede.

¢ Ako dode do ostecenja kabla za napajanje, mora ga zameniti proizvodac ili
njegov predstavnik ili slicna kvalifikovana osoba da bi se izbegla opasnost.

o Ciséenje: Nemojte koristiti gruba, abrazivna sredstva za Giscenje.
Pogledajte detaljna uputstva za ¢iséenje od 6.1 do 6.4.

e Povrsina grejaca je podlozna preostaloj toploti nakon upotrebe.

Potpuno automatska espreso masina sa
integrisanom $oljicom za mleko i TFT ekranom 167/ SR
osetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu



1 Vazna uputstva za bezbednost i zastitu
Zivotne sredine

1.4 Predvidena upotreba

Potpuno automatski aparat za kafu marke Beko namenjen je za upotrebu u
domacinstvima i slicnim prostorima, na primer, u kuhinjama za zaposlene,
prodavnicama, kancelarijama i slicnim prostorijama ili od strane kupaca u
objektima koji nude nocenje i dorucak, hotelima, motelima i drugim vrstama
smestaja. Ovaj aparat za kafu nije namenjen za komercijalnu upotrebu.
Aparat je namenjen samo za pripremu kafe i grejanje mleka i vode. Bilo koja
druga upotreba osim ranije navedene smatra se nepravilnom upotrebom.

Opasnost od nepravilne upotrebe!

Ako se aparat za kafu ne koristi za predvidenu svrhu, moZe postati izvor
opasnosti.

e Stoga se aparat za kafu sme koristiti samo prema

predvidenoj nameni.
e Pridrzavajte se postupaka opisanih u ovom uputstvu za

koriscenje.

Nikakvi zahtevi za bilo kakvu odstetu nece biti prihvaceni usled ostecenja ili
povreda nastalih upotrebom aparata za kafu za svrhe drugacije od njegove
predvidene upotrebe.

Rizik ¢e obavezno snositi iskljuc¢ivo vlasnik aparata.

Potpuno automatska espreso masina sa
168/ SR integrisanom Soljicom za mleko i TFT ekranom
osetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu



1 Vazna uputstva za bezbednost i zastitu
Zivotne sredine

1.5 Ogranicenje odgovornosti

Sve tehnicke informacije, podaci i uputstva o ugradnji, radu i odrzavanju
aparata za kafu sadrzani u ovim uputstvima za upotrebu predstavljaju
aktuelno stanje u trenutku Stampanjai zasnovana su na najboljem mogucem
znanju stecenom iskustvom i znanjem.

Nikakve zahteve za odstetu/potrazivanja nije moguce podneti po osnovu
informacija, ilustracija i opisa u ovom korisnickom uputstvu.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za oStecenja ili povrede
nastale usled nepostupanja u skladu sa korisni¢kikm uputstvom, upotrebe
proizvoda za svrhe za koje nije predviden, neprofesionalne popravke,
neovlas¢ene modifikacije ili koris¢enja rezervnih delova koji nisu odobreni.

1.6 Usaglasenost sa WEEE direktivom i odlaganje
otpada:

Ovaj proizvod je usaglasen sa WEEE direktivom Evropske unije (2012/19/
EU). Ovaj proizvod nosi klasifikacijski simbol za otpadnu elektriénu i
elektronsku opremu (WEEE).

Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati
K zajedno s ostalim kuénim otpadom na kraju njegovog radnog
I

veka. Koriséeni aparat mora se vratiti na sluzbeno mesto za
sakupljanje za recikliranje elektricnih i elektronskih uredaja. Da
biste pronasli ova mesta za sakupljanje, obratite se lokalnom
nadleznom telu ili prodavcu gde je proizvod kupljen. Svako
domacinstvo ima vaznu ulogu u vracanju i recikliranju starih uredaja.
Odgovaraju¢e odlaganje koris¢enog uredaja pomaze u spreCavanju
potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno automatska espreso masina sa
integrisanom $oljicom za mleko i TFT ekranom 169/ SR
osetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu



1 Vazna uputstva za bezbednost i zastitu
Zivotne sredine

1.7 Usaglasenost sa RoHS direktivom

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS Direktivom Evropske unije
(2011/65/EV). On ne sadrZi Stetne i zabranjene materijale navedene u
Direktivi.

1.8 Informacije o pakovanju

Ambalazni materijali ovog proizvoda su napravljeni od materijala
99 ! | OYe: ) . e
® | koji mogu da se recikliraju u skladu sa nacionalnim propisima o
W | 255t zivotne sredine. Ne bacajte materijal pakovanja zajedno sa
kuénim ili drugim otpadom. Odnesite ih do sabirnih centara za
ambalazu koji su odredeni od strane lokalnih vlasti.

Potpuno automatska espreso masina sa
170/ SR integrisanom Soljicom za mleko i TFT ekranom
osetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu



2 Vasa potpuno automatska masina za Espresso
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1. Poklopac posude za kafu u zrnu 14. Delovi sklopa posude za mleko
2. Poklopac otvora za mlevenu kafu 15. Unutrasnji deo mlaznice za posude
3. Posuda za kafu u zmu mieko
4. Otvor za mlevenu kavu 16. Dugme za podeSavanje mlecne pene
5. Taster za ukljugivanje/iskljucivanje  17- Mlaznica posude za mieko
6. Digitalna kontrolna tabla 18. Posude za mleko
7. Podesiva tocilica za kafu 19. Poklopac posude za vodu
8. Prednji poklopac 20. Posuda za vodu
9. Jedinica za kuvanje 21. Drzac Solje
10. Posuda za kapanje 22. Kabl za napajanje
11. Posuda za Soljice 23. Cetkica za Giscenje
12. Posuda za talog (preostale) kafe 24. Kasika za mlevenu kavu
13. Poklopac posude za mleko 26. Igla za Ciscenje

26. Filter za vodu

Potpuno automatska espreso masina sa
integrisanom Soljicom za mleko i TFT ekranom 171/ SR
osetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu



2 Vasa potpuno automatska masina za Espresso

Kontrolna tabla

Dobro dosli

: & -

Grejanje v
Espresso Americano

2 ! E

3 = Cappuccino Latte

Macchiato

Profilna sekcija

Koristi se za povratak na prethodni ekran

Koristi se za prebacivanje u Eco rezim rada

Omiljena sekcija

& Q6 |J -

Vise sekcija pica

6 ™ \i @ ' w '™ | Popularna pica za brzi pristup

7 EJ_ Dodaj sekciju
8 @ Opsta greska
9 3? Sekcija za Ciséenje
10 {é} Podesavanja

Potpuno automatska espreso masina sa
integrisanom Soljicom za mleko i TFT ekranom
osetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu
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2 Vasa potpuno automatska masina za Espresso

Tehnicki podaci

Napajanje:

220-240 V~, 50-60 Hz

Snaga: 1350 W

Pravo na tehnicke i dizajnerske
promene je zadrzano.

Sve iskazane vrednostina proizvodu
i na odstampanim prospektima
dobijene su nakon laboratorijskih
merenja koja su izvrsena u skladu
sa srodnim standardima. Ove
vrednosti mogu da se razlikuju
u zavisnosti od koris¢enja i
ambijentalnih uslova.

I1zjava o uskladenosti za CE

Argelik A.S. ovim izjavljuje da je
ovaj uredaj uskladen sa Direktivom
2014/53/EU. Kompletan tekst EU
deklaracije o uskladenosti dostupan
je na sljedecoj internet adresi: —
Proizvodi, sa : beko.com

Dimenzije proizvoda:

27,5 cm (Sirina) x 35,9 cm (Visina)
x 41,2 cm (Dubina)

Tezina: 9,68+0,5kg

Duzina kabla: 955 cm

Tezina mlevene kafe (rezim za zrno)
Mekano: 7+-2g

Standardno: 9+2g

Intenzivno pranje: 11+2g
Zapremina posude za kapanje: Do
05L

Zapremina posude za (preostalu)
mlevenu kafu: do 10 Soljica
Kapacitet posude/rezervoara za
mleko: do 0,61

Kapacitet posude za vodu:
2.0£5%L

Zapremina posude za kafu u zrnu:
250+5%g

Masina — vreme zagrevanja: <50s
Frekvencijski opseg za Wi-Fi 2.4G:
2412-2472 MHz

Podrzane veze: WLAN IEEE 802.11
b/g/n beziéni

2,4G WiFi maksimalna izlazna
snaga radiofrekvencije: 20 dBm
Informacije o izloZzenosti radio-

frekvencijama: 2.4G Najvise Wi-Fi
od:

Potpuno automatska espreso masina sa

integrisanom Soljicom za mleko i TFT ekranom

173/ SR

osetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu



2 Vasa potpuno automatska masina za Espresso

Tabla koli¢ine napitka
Napitak Zadata Programabilna |Zadata |Programabilna
koli¢ina koli¢ina kolic¢ina | koli¢ina mleka
kafe mleka
Espresso 30ml 25-45ml N.A. N.A.
Doppio 30ml+30ml | 50-90ml N.A. NA.
Ristretto 20ml 10-30ml N.A. N.A.
Lungo 60 ml 50-90 ml N.A. N.A.
Americano 160 ml 120 - 200 ml N.A. N.A.
Espresso 30ml 25-45ml 10 ml 10-50ml
Macchiato
Bela 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml
Cortado 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml
Caffe Latte 60 ml 50-90 ml 190 ml 160 - 200 ml
Ristretto Bianco | 40 ml 20 - 60 ml 110 ml 90-130ml
Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml
Latte Macchiato | 30 ml 25-45ml 220 ml 200 - 240 ml
Putna Solja 320 ml 240 - 400 ml N.A. N.A.
Iced Americano 30ml+ Ul 25-45ml N.A. N.A.
Iced Latte 30ml 25-45ml Ul Ul
Hladni napitak 160 ml x1 ILI'x2 N.A. N.A.

*N.A. Nije primenljivo
*U.l. Unos korisnika

Potpuno automatska espreso masina sa
174/ SR integrisanom Soljicom za mleko i TFT ekranom
osetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu



3 Ciséenje

3.1 CiSéenje aparata
1. Iskljucite kabl za napajanje iz uti¢nice.

2. Izlijte sve ostatke vode/kafe unutar posude za kapanje i posude za ostatke
kafe.

3. Vlaznom krpom ili sredstvom za ¢iSéenje koje ne pravi ogrebotine odistite
mrlje od vode sa aparata.

Nikada ne koristite abrazivna sredstva, sirce ili sredstva za
uklanjanje kamenca koja nisu prilozena za ¢iscenje aparata.

Pravovremeno ¢is¢enje i odrzavanje aparata je veoma vazno za produzenje
njegovog veka trajanja.

Otvorite prednﬂ Pritisnite ikonu ,;{} Ispraznite  posudu
poklopac.  UKlonite '} ju it g tekst da 22, Preostali deo kafe
posudu za kapanje i tacnu za kapanje.

pokrenete  funkciju  gharite posudu  za
Ciscenje  Solie  za  qgiatke kafe, posudu
mleko' sa ekrana. za kapanje i Solju za
mleko toplom teku¢om
vodom i koristite iglu
ili cekinje cetke ako
je potrebno u hilo
kom delu za ¢iscenje.
Osusite ih nakon toga.

i posudu za ostatke
kafe.

Potpuno automatska espreso masina sa
integrisanom Soljicom za mleko i TFT ekranom 175/ SR
osetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu



3 Ciscenje

pojavi simbol |_'| pratite uputstva na ekranu.

0 Kada se na ekranu 2
Ova greska ¢e se pojaviti na ekranu nakon svakih 10 przenja kafe.

Drzite podesivu  Uklonite jedinicu  Ocistite izlaznu liniju

tocilicu za kafu i polako  za

kuvanje. Operite  za kafu ¢etkom.

povucite unazad da vodom iosusite nakon
biste otvorili prednji  toga.

poklopac.

Ve

Koristite iglu za ¢is¢enje (18) da oCistite
unutrasnjost ulaza za penu za mleko.

176 /SR

Potpuno automatska espreso masina sa
integrisanom Soljicom za mleko i TFT ekranom
osetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu



3 Ciscenje

e Posudu za kapanje treba isprazniti kada se vidi plutajuci
0 indikator.
L]

Levak za kafu u prahu treba odistiti nakon svake upotrebe
Cetkicom za Ciséenje.

3.2 Funkcije ciscenja

.
Kada pritisnete ”4&”, mozete lako pristupiti 5 razliCitih
funkcija ¢iscenja: Automatsko ciséenje, ispiranje,

Automatsko s, uklanjanje kamenca, Ciscenje Solje za mleko, praznjenje
ciscenje vode, sve je vidljivo na vasem ekranu.

Ispiranje >

Uklanjanje

kamenca >

Ciscenje Solje >
za mleko

Praznjenje vode >

3.2.1 Funkcija automatskog ciS¢enja

Va$ aparat se automatski Cisti pre i posle svakog
kuvanja. Da biste deaktivirali funkciju automatskog
¢iscéenja, prebacite se na ikonu "0" na ekranu.

Potpuno automatska espreso masina sa
integrisanom $oljicom za mleko i TFT ekranom 177/ SR
osetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu



3 Ciscenje

Preporu¢ujemo vam da aktivno koristite rezim automatskog
¢is¢enja da bi aparat adekvatno koristio.

Da jednom otkaZete automatsko ¢iséenje;
Pritisnite dugme za uklju€ivanje/isklju¢ivanje dok se masina ukljuCuje ili

iskljucuje da biste zaobisli ovu funkciju.

3.2.2 Funkcija ispiranja

Ispiranje Ispiranje ® Ispiranje A

Ova funkcija je za brzo ‘¢

Ciscenje vodom. % :
Stavite Gasu ispod <% Ispiranje
mlaznice i pritisnite Zavréeno

Pocetak

Ova funkcija je za brzo ¢iséenje vodom. Pratite korake sa ekrana.

e Voda koja izlazi iz mlaznice za kafu je vruc¢a i skuplja se u
2 tasu za kapanje ispod. Izbegavajte kontakt dok voda iz nje

prska okolo.

e Ako aparat nije koriséen duZe vreme, preporucuje se
koris¢enje ove funkcije.

Koriséenje ove funkcije pre pripreme kafe takode ¢e obezbediti
topliju kafu.

Potpuno automatska espreso masina sa
integrisanom Soljicom za mleko i TFT ekranom
osetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu

178 /SR



3 Ciscenje

3.2.3 Funkcija uklanjanja kamenca

Uklanjanje |re ‘ Uklanjanje Uklanjanje

kamenca, korak 1
kamenca LY@ | ® [ @
Korak 1 Korak 2

Dodajte 1 pakovanje praha
za uklanjanje kamenca u
rezervoar za vodu, napunite
vodu do ikone za uklanjanje
kamenca. Stavite Gadu ispod
mlaznice i pritisnite Pogetak

Dodaijte ¢€istu vodu do
ikone za uklanjanje
kamenca i pritisnite
Pocetak

Pocetak Tece Nastavi
Uklanjanje Uklanjanje
kamenca, korak 2 Jan) m
kamenca

Ukloni kamenac
Zavrseno

]
Tece

Preporucuje se uklanjanje kamenca kako bi se odrzalo najbolje
stanje uredaja. Pratite korake sa ekrana.

Uklanjanje kamenca je potrebno nakon unapred definisanog ciklusa
kuvanja.
Nemojte koristiti sirce ili druga sredstva za ¢is¢enje za samociscenje

ovog aparata. Ostala sredstva za Cis¢enje mogu oStetiti aparat.
e KoZu/telo nemojte izlagati vruéoj vodi.

Resetovanje statusa upozorenja o uklanjanju kamenca se ne
preporucuje za odrZavanje najboljeg stanja uredaja.

Potpuno automatska espreso masina sa
integrisanom Soljicom za mleko i TFT ekranom 179/ SR
osetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu



3 Ciscenje

3.2.4 Ciséenje posude za mleko

Ciscenje posude Ciséenje posude ® Ciséenje posude Q
za mleko za mleko za mleko
Ciscéenje posude

Uklonite rezervoar za + za mleko
vl ﬁ Zavréeno
DR A ERE Dn Uklonite 8asu za miekoi
vodu ukloni, funkcija e ogistite delove Gistom
se automatski pokrenuti. vodom

I

Ova funkcija je za CiS¢enje posude za mleko. Pratite korake sa
ekrana.

Ovu funkciju treba koristiti nakon svake operacije vezane za
mleko.

Potpuno automatska espreso masina sa
180/ SR integrisanom Soljicom za mleko i TFT ekranom
osetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu



3 Ciscenje

3.2.5 Praznjenje vode

Praznjenje vode Praznjenje ® PraZnjenje @ Praznjenje ")
vode vode vode

Korak 1 Korak 2

Ova funkcija sluzi za UKlonite rezervoar za /'

uklanjanje sve vode vodu H Praznjenje vode

unutar aparata Kada se rezervoar za Zavrseno

Stavite Gasu ispod vodu ukloni, funkcija ée —

mlaznice i pritisnite se automatski pokrenuti.

Pocetk aE—

Ova funkcija sluzi za uklanjanje sve vode unutar aparata. Pratite
korake sa ekrana.

Kada se uredaj ponovo koristi po prvi put nakon sto se koristi
funkcija praznjenja sistema, pritisnite dugme za mleko dok voda
ne izade iz tocilice.

Potpuno automatska espreso masina sa
integrisanom Soljicom za mleko i TFT ekranom 181/ SR
osetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu



4 Resavanje problema

Problem

Uzrok

Resenje

Aparat ne radi.

Aparat nije priklju¢en na
elektricnu mrezu.

Ukljugite i pritisnite
prekidac. Proverite kabl i
utikac.

Nema odgovora ili je
odlozen nakon nekoliko
pokusaja pritiskanja
funkcijskog tastera na
ploci

Aparat je pod
elektromagnetnim
smetnjama. Ploca je prljava.

Iskljucite aparat iz struje.
Ponovo pokrenite nakon
nekoliko minuta Ocistite
plocu prilozenom krpom.

Kafa nije dovoljno topla.

Soljice nisu prethodno
zagrejane.

Jedinica za kuvanje je previse
hladna.

Postavite $olju na grejac
za Solje nadole ili je isperite
toplom vodom.

Vodite racuna da voda u
posudi za vodu nije previse
hladna.

Kafa ne izlazi iz tocilice
za kafu.

Funkcija praznjenja sistema
je mozda prethodno
upotrebljena.

Totilica za kafu mozda

nije o¢is¢éena i blokirana je
ostacima kafe.

Pritisnite dugme za Cis¢enje
dok voda ne izade iz
tocilice.

Ocistite tocilicu za kafu.

Prva Soljica kafe je loSeg
kvaliteta.

Prvo pokretanje mlina ne
sipa dovoljnu koli¢inu kafe u
jedinicu za kuvanje.

Prospite kafu. Sledece Solje
bice bolje.

Posuda za vodu je
uklonjena / nivo vode je
veoma nizak u posudi
za vodu, ali nema

upozorenja "O" .

Podrucje blizu prikljucka
posude za vodu je moZda
mokro.

Obrisite vodu oko prikljucka
posude za vodu.

182/ SR

Potpuno automatska espreso masina sa
integrisanom Soljicom za mleko i TFT ekranom
osetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu




4 Resavanje problema

Problem

Uzrok

Resenje

Unutrasnji tas za kapanje
je napunjen sa puno
vode.

Mlevena kafa je suvie sitna,
§to sprecava izlazak vode.

Podesite nivo sitnoce
kafe na krupnije za proces
mlevenja.

Kafa se isporucuje
presporo ili kap po kap.

Talog kafe je previSe sitan, Sto
spre¢ava da voda izade.

Podesite nivo sitnoce
kafe na krupnije za proces
mlevenja.

Indikator treperi da bi
poslao obavestenje da
nema dovoljno kafe u
zrnu, ali ima je dosta u
posudi.

Unutrasnji izlaz za talog kafe
je blokiran.

Pratite korake opisane za
Ciscenje izlaza za talog
kafe.

Kuvalo ili posudu za
mlevenu kafu nije
moguce ukloniti.

Aparat nije zavrsio proces
samociséenja i bio je
iskljucen.

Ponovo ukljucite masinu i
pustite je da zavrsi proces
automatskog Cisc¢enja.

Aparat vise ne obavlja
ciklus ispiranja kada je
ukljucen ili iskljucen.

Uzrok moZe biti nepravilno
rukovanje prilikom
servisiranja aparata.

1. Kada je aparat u stanju
mirovanja, otvorite prednji
poklopac.

2. Pritisnite i drzite dugme
za ukljucivanje/iskljucivanje
dok ne Cujete 2 zvuéna
signala.

3. Zatvorite prednji
poklopac.

Tasteri osetljivi na dodir
ne reaguju.

Nepritiskanje dugmeta
osetljivog na dodir sa prednje
strane aparata.

Pritisnite donji deo simbola
dugmeta osetljivog na dodir
sa prednje strane aparata.

Potpuno automatska espreso masina sa
integrisanom Soljicom za mleko i TFT ekranom
osetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu
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Leggere questo manuale d'uso prima dell'utilizzo!
Gentile Cliente,

Grazie per aver scelto un prodotto Beko. Ci auguriamo che ottenga i
migliori risultati dal prodotto, che & stato fabbricato con standard di alta
qualita e tecnologia all'avanguardia. La invitiamo a leggere attentamente
questo manuale d'uso e tutti gli altri documenti forniti in dotazione prima
di utilizzare il prodotto, e di conservarli come riferimento per uso futuro.
Se si dovesse consegnare il prodotto a qualcun altro, fornisca anche il
manuale d'uso. Osservare tutte le avvertenze e le informazioni contenute
nel manuale d'uso.

Spiegazione dei simboli

I seguenti simboli sono utilizzati in diverse sezioni di questo manuale:

Informazioni importanti. Suggerimenti utili relativamente
all'uso.

PERICOLO: Avvertenza per situazioni di pericolo in relazione
alla vita e alla salute.

fi AVVERTENZA: Questo avvertimento indica situazioni

potenzialmente pericolose.

ATTENZIONE: Questo avvertimento indica potenziali
danni alle cose.

]
Q | materiali sono idonei al contatto alimentare

CARTARICICLATA E
@ \ RICICLABILE



1 Istruzioni importanti per la sicurezza e
I'ambiente

Questa sezione include le istruzioni di sicurezza che aiuteranno a fornire
protezione contro lesioni personali e rischi di danni alle cose. Il mancato
rispetto di queste istruzioni rendera nulla qualsiasi garanzia.

1.1 Pericolo per corrente elettrica

Pericolo per la vita causato dall'energia elettrica!

Il contatto con cavi o componenti sotto tensione potrebbe causare lesioni

gravi o addirittura la morte!

Osservare le seguenti precauzioni di sicurezza per evitare scosse elettriche:

¢ Non utilizzare il prodotto se il cavo di alimentazione o I'apparecchio stesso
sono danneggiati. Contattare |'assistenza autorizzata.

* Non aprire la carcassa della macchina da caffé. Vi & pericolo di scossa
elettrica se vengono toccati collegamenti sotto tensione e/o viene
modificata la configurazione elettrica e meccanica.

e Prima di pulire il contenitore dei chicchi, scollegare I'elettrodomestico dalla
presa. Pericolo dovuto alla rotazione del macinacaffé!

1.2 Pericolo di scottature o ustioni

Alcune componenti della macchina da caffé si surriscaldano molto in fase
di utilizzo! Le bevande erogate e il vapore che fuoriesce sono molto caldi!
Attenersi alle seguenti precauzioni di sicurezza per evitare scottature /
ustioni a se stessi e/ o ad altri:

* Non toccare nessuno dei manici metallici su entrambi i beccucci del caffe.

o Evitare il contatto diretto della pelle con la fuoriuscita di vapore o acqua
calda di risciacquo, di pulizia e decalcificazione.

1.3 Precauzioni di base per la sicurezza

Osservare le seguenti precauzioni di sicurezza per garantire un utilizzo
sicuro della macchina da caffe:

Macchina per caffe espresso completamente automa-
tica, con tazza per il latte integrata e touch screen TFT 185 /1T
/ Manuale d'uso



1 Istruzioni importanti per la sicurezza e
I'ambiente

Non giocare mai con il materiale di imballaggio. Rischio di soffocamento.
Tenere tutti i materiali di imballaggio lontano dalla portata dei bambini.

Ispezionare la macchina da caffé per cercare segni visibili di danni prima
dell'uso. Non utilizzare una macchina da caffé danneggiata. Contattare
I'assistenza autorizzata.

Se il cavo di collegamento e danneggiato, per evitare pericoli esso deve
essere sostituito solo da un tecnico dell'assistenza consigliato dal
produttore ! Contattare il produttore o il suo servizio clienti.

Le riparazioni della macchina del caffe devono essere eseguite solo da un
tecnico autorizzato o da un rappresentante del servizio clienti. Riparazioni
non autorizzate possono comportare un notevole pericolo per |'utente.
Inoltre annulleranno la garanzia.

Le riparazioni della macchina da caffe durante il periodo di garanzia,
possono essere eseguite solo da centri di assistenza autorizzati dal
produttore, altrimenti in caso di danni successivi la garanzia decade .

Le parti difettose possono essere sostituite solo con ricambi originali. Solo
i ricambi originali garantiscono il rispetto dei requisiti di sicurezza.

Questo apparecchio puo essere usato da bambini a partire dagli 8 anni di
eta solamente se sotto supervisione o dopo aver ricevuto istruzioni relative
all'uso sicuro dell'apparecchio stesso e se ne hanno compreso i rischi.
Gli interventi di pulizia e manutenzione non vanno eseguiti da bambini
a meno che non abbiano almeno 8 anni e siano supervisionati. Tenere
I'apparecchio e il rispettivo cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli 8 anni.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e
conoscenze, se sotto supervisione o se hanno ricevuto istruzioni sull'uso
dell'apparecchio in modo sicuro e ne comprendono i pericoli.

I bambini non devono giocare con I'apparecchio

Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere eseguite da
bambini non sorvegliati.

Macchina per caffé espresso completamente automa-
186 /1T tica, con tazza per il latte integrata e touch screen TFT
/ Manuale d'uso



1 Istruzioni importanti per la sicurezza e
I'ambiente

* ['apparecchio & destinato all'uso domestico e applicazioni simili, tra cui:

- aree cucina per il personale di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro,
- casolari e residenze rurali,
- clienti negli alberghi, motel e altri ambienti di tipo residenziale,
- ambienti tipo bed and breakfast.
* Proteggere la macchina da caffé dagli agenti atmosferici come pioggia,
gelo e luce solare diretta. Non utilizzare la macchina da caffe all'aperto.

o Non immergere mai la macchina da caffé, il cavo di alimentazione o la
spina in acqua o altri liquidi.
* Non lavare la macchina da caffe o gli accessori in lavastoviglie.

* Non versare altri liquidi oltre all'acqua e non inserire alimenti nel serbatoio
dell'acqua della macchina.

* Non riempire il serbatoio dell'acqua oltre la linea massima.

e Azionare la macchina solo quando il contenitore dei fondi di caffe, la
vaschetta raccogli gocce e la griglia per le tazze sono montati.

¢ Non tirare il cavo per rimuovere la spina dalla presa di rete né toccarlo con
le mani bagnate.

* Non tenere la macchina da caffe per il cavo di alimentazione.

o Tenere |'elettrodomestico e il rispettivo cavo fuori dalla portata dei bambini
di eta inferiore agli 8 anni.

* ['apparecchio puo essere usato solo per preparare il caffe.

e Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con l'apparecchio.

¢ Scollegare I'elettrodomestico prima di ogni pulizia e quando non € in uso.
¢ Posizionare 'elettrodomestico in modo che la spina sia sempre accessibile.

o Utilizzare sempre l'elettrodomestico su una superficie stabile, piana, pulita,
asciutta e non scivolosa.

o |'elettrodomestico non e una caffettiera da incasso e non e progettato per
I'uso in un armadio. La caffettiera non deve essere messa in un armadio
quando in uso.

Macchina per caffe espresso completamente automa-
tica, con tazza per il latte integrata e touch screen TFT 187 /1T
/ Manuale d'uso



1 Istruzioni importanti per la sicurezza e
I'ambiente

e Per evitare qualsiasi danno, non schiacciare o piegare il cavo di
alimentazione e non sfregarlo su bordi taglienti. Tenere il cavo di
alimentazione lontano da superfici calde e da fiamme libere.

e Assicurarsi che I'alimentazione di rete sia conforme alle indicazioni
riportate sulla targhetta dell'elettrodomestico.

o Utilizzare l'elettrodomestico con una presa dotata di messa a terra.
¢ Non usare I'apparecchiatura con una prolunga.

* Non toccare I'elettrodomestico se le mani sono bagnate o umide, quando
I'apparecchio & collegato.

o ATTENZIONE: Per evitare pericoli dovuti al ripristino involontario
dell'interruttore termico, questo elettrodomestico non deve essere
alimentato tramite un dispositivo di commutazione esterno, come un
timer, o collegato ad un circuito che viene regolarmente acceso e spento
dall'utenza.

-Attenzione: evitare fuoriuscite sul connettore.

-Non utilizzare in modo improprio I'elettrodomestico per evitare potenziali

lesioni.

e Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore o da un suo agente o da una persona comunque qualificata
per evitare pericoli.

¢ Pulizia: Non usare detergenti aggressivi e abrasivi. Consultare le istruzioni
dettagliate per la pulizia da 6.1 a 6.4.

* La superficie dell'elemento riscaldante e soggetta a calore residuo dopo
l'uso.

Macchina per caffé espresso completamente automa-
188/1T tica, con tazza per il latte integrata e touch screen TFT
/ Manuale d'uso



1 Istruzioni importanti per la sicurezza e
I'ambiente

1.4 Uso previsto

La macchina da caffe completamente automatica di Beko é destinata all'uso
domestico e applicazioni simili, ad esempio nelle cucine del personale,
negozi, uffici e aree simili o da parte dei clienti di bed&breakfast, hotel,
motel e altri alloggi. Questa macchina da caffe non e destinata ad un uso
commerciale. La macchina & destinata esclusivamente alla preparazione del
caffe e al riscaldamento di latte e acqua. Ogni altro uso diverso da quello
precedentemente dichiarato e considerato improprio.

L'uso scorretto puo causare pericoli!

Se la macchina del caffe non viene utilizzate per lo scopo previsto, pud
trasformarsi in una fonte di pericolo.

e Pertanto, la macchina da caffe puo essere utilizzata solo

per lo scopo previsto.
e Attenersi alle procedure descritte in questo manuale

d'uso.

Non saranno accettati reclami di alcun tipo per danni o lesioni derivanti
dall'utilizzo della macchina da caffé per scopi diversi da quelli previsti.
Il rischio & a carico esclusivo del proprietario della macchina.

Macchina per caffe espresso completamente automa-
tica, con tazza per il latte integrata e touch screen TFT 189 /1T
/ Manuale d'uso



1 Istruzioni importanti per la sicurezza e
I'ambiente

1.5 Limitazione di responsabilita

Tutte le informazioni tecniche, i dati e le istruzioni sull'installazione, il
funzionamento e la manutenzione della macchina da caffe contenute in
queste istruzioni per I'uso, rappresentano lo stato attuale al momento
della stampa e si basano sulle migliori conoscenze possibili acquisite
dall'esperienza e dal know-how.

Nessun reclamo/richiesta puo essere derivato dalle informazioni, illustrazioni
e descrizioni presenti in questo manuale d'uso.

Il Produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o lesioni
derivanti dal mancato rispetto del manuale d'uso, da uso diverso da quello
previsto, da riparazioni non professionali, da modifiche non autorizzate o
dall'uso di pezzi di ricambio non approvati.

1.6 Conformita alla direttiva WEEE e allo smaltimento
dei rifiuti:
Questo prodotto &€ conforme alla direttiva WEEE dell'UE (2012/19/EU). Questo

prodotto reca un simbolo che lo classifica tra i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (WEEE).

Questo simbolo indica che, al termine della sua vita utile, questo
K prodotto non dovra essere smaltito insieme ad altri rifiuti
I

domestici. Il dispositivo usato deve essere riportato ad un punto
di raccolta ufficiale per il riciclo dei dispositivi elettrici ed
elettronici. Per trovare questi punti di raccolta, contattare le
autorita locali o il rivenditore presso il quale il prodotto & stato
acquistato. Ogni famiglia svolge un ruolo importante nel recupero e nel
riciclo dei vecchi elettrodomestici. Uno smaltimento corretto degli
apparecchi usati aiuta a prevenire potenziali conseguenze negative per
I'ambiente e la salute umana.
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1 Istruzioni importanti per la sicurezza e
I'ambiente

1.7 Conformita con la direttiva RoHS

Il prodotto acquistato & conforme alla Direttiva UE RoHS (2011/65/EU). Non
contiene i materiali dannosi e proibiti indicati nella Direttiva.

1.8 Informazioni sull'imballaggio

| materiali che compongono l'imballaggio del prodotto sono
09 o . 0 e st o
@ | realizzati a partire da materiali riciclabili in conformita con le
W | nostre Normative Ambientali Nazionali.. Non smaltire i materiali
di imballaggio insieme ai rifiuti domestici o ad altri rifiuti. Portarli
nei punti di raccolta per i materiali da imballaggio designati dalle autorita
locali.
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2 Lavostra macchina per espresso completamente automatica

10
S
=3 ﬁ
e =—%

12

1. Coperchio contenitore chicchi di caffe  14. Parti di montaggio bricco del latte
2. Coperchio scivolo contenitore caffe  15. Parte interna ugello bricco del latte

pre-macinato 16. Manopola per la regolazione della
3. Contenitore per chicchi di caffe schiuma di latte

4. Scivolo caffe pre-macinato 17. Ugello bricco del latte

5. Pulsante ON/OFF 18. Bricco del latte

6. Pannello di controllo digitale 19. Coperchio del serbatoio dell'acqua:
7. Beccuccio caffé regolabile 20. Serbatoio dell'acqua

8. Coperchio anteriore 21. Porta-tazza

9. Unita di erogazione 22. Cavo di alimentazione

10. Vaschetta raccogli gocce 23. Spazzolino per la pulizia

11. Vassoio tazza 24. Cucchiaio caffé pre-macinato

12. Contenitore per fondi di caffé (residui) ~ 25. Ago per la pulizia

13. Coperchio bricco del latte 26. Filtro dellacqua
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2 Lavostra macchina per espresso completamente automatica

Pannello di controllo

10

Benvenuto

Riscaldamento

Espresso  Americano

T

Cappuccino Latte
Macchiato

Sezione profilo

4
&
2 A 3) Indietro
3 Q@ Modalita Eco
4 O Sezione Preferiti
5 3 Sezione Altre bevande
6 ™ \i i@ ' ™ | Accesso rapido bevande preferite
7 EJ_ Aggiungi sezione extra
8 @ Errore generale
9 3? Sezione pulizia
10 {g} Impostazioni
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2 Lavostra macchina per espresso completamente automatica

Dati tecnici

Alimentazione:220-240 V~,

50-60 Hz
Potenza: 1350 W
| diritti di apportare modifiche

tecniche e di progettazione &

riservato.

Tutti i valori dichiarati sul prodotto
e sui foglietti stampati, vengono
rilevati dopo le misurazioni di labo-
ratorio eseguite in base ai relativi
standard. Questi valori possono
differire a seconda dell'uso e delle
condizioni ambientali.

Dichiarazione di conformita per

la CE

Arcelik A.S. dichiara che questo ap-
parecchio & conforme alla direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della
dichiarazione di conformita UE & di-
sponibile al sequente indirizzo inter-
net: - Prodotti, da : beko.com

Dimensioni del prodotto:27,5 cm
(Larghezza) x 35,9 cm (Altezza) x
41,2 cm (Profondita)

Peso: 9.68+0.5kg
Lunghezza del cavo: 955 cm

Peso del caffe in grani
(Modalita chicchi)

Soft: 7+-2g
Standard: 9+2g
Intenso: 11+2¢g

Capacita vaschetta raccogli gocce
Finoa0.5L

Capacita contenitore per fondi di
caffe (residui): Fino a 10 tazzine

Capacita bricco del latte: Finoa 0.6 L

Capacita del serbatoio dell'acqua:
2.0£5%L

Capacita contenitore chicchi di
caffe: 250+5%g

Tempo di pre-riscaldamento della
macchina: <50s

Gamma di frequenza Wi- Fi: 2,4 G
2412-2472 MHz

Connessioni supportate: WLAN
IEEE 802.11 b/g/n senza fili
Massima potenza di uscita RF. 2,4
G Wi-Fi 20 dBm

Informazioni sull'esposizione
alle radiofrequenze: 2.4G Wi-Fi
massimo
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2 La vostra macchina per espresso completamente automatica

Tabella quantita bevande

Bevande Quantitadi | Quantita Quantita Quantita
caffe program- di latte di latte
predefinita | mabile predefinita | program-

mabile

Espresso 30ml 25-45ml N.D. N.D.

Doppio 30ml+30 50-90ml N.D. N.D.

ml

Ristretto 20 ml 10-30ml N.D. N.D.

Lungo 60 ml 50-90ml N.D. N.D.

Americano 160 ml 120-200ml | N.D. N.D.

Espresso 30ml 25-45ml 10ml 10-50ml

Macchiato

Bianco piatto 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml

Cortado 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml

Caffée Latte 60 ml 50-90ml 190 ml 160 - 200 ml

Ristretto Bianco 40ml 20- 60 ml 110 ml 90-130ml

Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml

Latte Macchiato 30ml 25-45ml 220 ml 200 - 240 ml

Tazza da viaggio 320 ml 240-400ml | N.D. N.D.

Americano ghiac- 30ml+ 25-45ml N.D. N.D.

ciato Inserimento
dell'utente

Latte freddo 30ml 25-45ml Ul Ul

Cold Brew 160 ml x1 OPPURE N.D. N.D.

X2
*N.D. Non applicabile
*U.I. Inserimento dell'utente
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3 Pulizia

3.1 Pulizia dell'elettrodomestico

1. Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di alimentazione..

2. Versare tutti i residui di acqua/caffe all'interno della vasca raccogli gocce
e del contenitore dei fondi di caffe.

3. Utilizzare un panno umido o un detergente antigraffio per pulire le macchie
di liquido sull'elettrodomestico.

A\

Non utilizzare mai agenti abrasivi, aceto o agenti disincrostanti
non inclusi nella confezione per pulire I'apparecchiatura.

La pulizia e la manutenzione tempestive dell'elettrodomestico sono molto
importanti per prolungarne la vita.

Aprire il coperchio an-
teriore Rimuovere la
vaschetta raccogli
gocce e il contenitore
dei fondi di caffe.

R
Premere l'icona '¢¥"' e
fare clic sul testo per

awiare la funzione
"Pulizia della tazza del
latte" dallo schermo.

Svuotare il contenito-
re dei fondi di caffe e la
vaschetta raccogli goc-
ce. Lavare il contenitore
dei fondi di caffe, la va-
schetta raccogli gocce
e il bricco del latte con
acqua tiepida e utilizza-
re un ago o Uno spaz-
zolino se necessari per
pulire. Successivamen-
te asciugarle.

Macchina per caffe espresso completamente automa-
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3 Pulizia

a video. Questo errore viene visualizzato sullo schermo ogni 10

0 Quando sullo schermo appare il simbolo |_'| seguire le istruzioni

erogazioni di caffe.

Afferrare I'erogato-
re del caffe regolabile
e tirarlo indietro lenta-
mente per aprire il co-
perchio anteriore.

Rimuovere I'unita di  Pulire la linea di usci-
erogazione. Lavare ta del caffe con una
con acqua e poi asciu-  spazzola.

gare.

Utilizzare I'ago di pulizia (18)

per pulire I'interno dell'ingresso del
montalatte.
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3 Pulizia

e |a vaschetta raccogli gocce deve essere svuotata quando

0 I'indicatore di galleggiamento é visibile.
e ['imbuto per il caffe in polvere deve essere pulito dopo ogni

utilizzo con la spazzola per la pulizia.

3.2 Funzioni di pulizia

Auto-pulizia >

Risciacquo in >
corso

Decalcificazione >

Pulizia della >
tazza del latte

Svuotare 'acqua>

Premendo su ”:&”, si accede facilmente a 5 diverse
funzioni di pulizia: Pulizia automatica, Risciacquo,
Decalcificazione, Pulizia della tazza del latte,
Svuotamento dell'acqua, tutti visibili sullo schermo.

3.2.1 Funzione di pulizia automatica

Auto-pulizia

o
s

|'elettrodomestico si pulisce automaticamente prima e
dopo ogni operazione di erogazione. Per disattivare la
funzione di pulizia automatica, passare all'icona " O "
sullo schermo.

198 /1T
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3 Pulizia

Si consiglia di utilizzare attivamente la modalita di pulizia
automatica per un uso sano.

Per annullare la pulizia automatica per una volta;

Premere il pulsante on/off mentre la macchina si sta accendendo o
spegnendo per bypassare questa funzione.

3.2.2 Funzione di Risciacquo

R . Risciacquo in
Risciacquo in corso X

t corso O (=
Questa funzione serve ‘¢
per {:C%uu\ga rapida <> Risciacquo in corso
Posizionare una tazza Completato

sotto l'ugello e
premere “Start”.

Questa funzione serve per la pulizia rapida con acqua. Seguire i
passaggi dallo schermo.

L'acqua che fuoriesce dall'ugello del caffe & calda e si raccoglie

nella vaschetta raccogli gocce sottostante. Evitare il contatto
mentre schizza intorno.

Se l'elettrodomestico non é stata utilizzata per un lungo periodo di
tempo, un risciacquo manuale pud essere una buona idea.

['utilizzo di questa funzione prima della preparazione del caffe
garantisce inoltre un caffé piu caldo.
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3 Pulizia

3.2.3 Funzione di Decalcificazione

] Processo di
Decalcificazione| Reset decalcificazione 1 Decalcificazione @

Fase 1 Fase 2

Aggiungere 1 confezione di

Ivere decalcificante nel giunc ;
?3.32’&;3&';2’;2 o pulita fino a che I'icona
riempire Iacqua fino della decalcificazione
allicona della o non compare, quindi
decalcificazione. premere “Start
Posizionare una tazza sotto

Tugello ¢ premere “Start” T

In funzione Continua

Processo di
decalcificazione 2

Aggiungere acqua

Decalcificazione | (1)

Decalcificare
Completato

Siraccomanda di esequire la decalcificazione per mantenere le condizioni
ottimali del dispositivo. Sequire i passaggi dallo schermo.

La decalcificazione & necessaria dopo il ciclo di erogazione predefinito.

Non utilizzare aceto o altri detergenti per I'auto pulizia di questa
apparecchiatura. Altri detergenti possono danneggiare l'elettrodomestico.

> @

e Tenere la pelle/il corpo lontano dall'acqua calda.

lIripristino dello stato diavviso didecalcificazionenoneconsigliato
per mantenere le migliori condizioni dell'elettrodomestico.

{>
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3 Pulizia

3.2.4 Pulizia della tazza del latte

Pulizia della Pulizia della ® Pulizia della Q
tazza del latte tazza del latte tazza del latte

’ Pulizia della tazza
Togliere il serbatoio

dellacqua “+ del latte

Una volta tolto il Completato
serbatoio dellacqua, la + Dn

funzione si avvia Rimuovere la tazza del
automaticamente. latte e pulire le parti sotto

acqua pulita

Questa funzione serve a pulire la tazza del latte. Seqguire i passaggi
dallo schermo.

Questa funzione deve essere utilizzata dopo ogni operazione
relativa al latte.
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3 Pulizia

3.2.5 Acqua vuota

Svuotare l'acqua

Fase 1

Questa funzione serve a
rimuovere tutta lacqua
all'interno dell'apparecchio.
Posizionare una tazza
sotto l'ugello e premere
“Start’.

Svuotare l'acqua @ Svuotare l'acqua @ Svuotare l'acqua ()

Fase 2

Togliere il serbatoio

/7
dellacqua H Svuotare l'acqua
L ) Completato
[ ]

Questa funzione serve a rimuovere tutta l'acqua all'interno
dell'apparecchio. Sequire i passaggi dallo schermo.

Quando l'elettrodomestico viene riutilizzato per la prima volta dopo
aver utilizzato la funzione svuotamento del sistema; premere il
pulsante del latte finché I'acqua non fuoriesce dal beccuccio.

202 /1T
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4 Risoluzione dei problemi

Problema

Causa

Soluzione

['apparecchiatura non
funziona.

L'apparecchiatura e collegata
in modo errato alla presa di
corrente.

Collegarla e premere I'inter-
ruttore. Controllare il cavo e
la spina.

Risposta assente o ritar-
data con diversi tentativi
o premendo un tasto
funzione sul pannello

|'elettrodomestico & soggetto
allinterferenza elettromagne-
tica. Il pannello & sporco.

Scollegare I'elettrodome-
stico. Riavviare dopo pochi
minuti Pulire il pannello con
il panno in dotazione.

Il caffe non e caldo
sufficientemente.

Le tazze non sono state
preriscaldate.

['unita di infusione & troppo
fredda.

Posiziona la tazza sullo
scaldatazze rivolta verso il
basso o risciacqua la tazza
con acqua calda.
Assicurarsi che l'acqua nel
serbatoio non sia troppo
fredda.

Il caffe non esce dal
beccuccio del caffe.

La funzione di svuotamento
dell'impianto potrebbe essere
stata utilizzata in precedenza.
L'erogatore del caffé potrebbe
non essere stato pulito ed
essere bloccato da residui

di caffe.

Premere il pulsante di pu-
lizia fino a quando l'acqua
esce dall'erogatore.

Pulite 'erogatore del caffe.

La prima tazza di caffe e
di scarsa qualita.

Il primo funzionamento del

macina caffe non versa una
quantita sufficiente di caffe
nell'unita di erogazione.

Buttare via il caffé. La tazza
successiva sara migliore.

Il serbatoio dell'acqua e
stato rimosso / il livello
dell'acqua € molto basso
nel serbatoio ma non c'e

alcun awiso "0,

['area vicino al connettore
del serbatoio dell'acqua e
bagnata.

Asciugare I'acqua attorno
al connettore del serbatoio
dell'acqua.
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4 Risoluzione dei problemi

Problema

Causa

Soluzione

La vaschetta raccogli
gocce interna viene ri-
empita con molta acqua.

Il caffé macinato & troppo
fine, il che impedisce la fuori-
uscita dell'acqua.

Regolare la finezza del caffe
su chicchi piu grandi per il
processo di macinatura.

Il caffe viene erogato
troppo lentamente o una
goccia alla volta.

| fondi di caffé sono troppo
fini, il che impedisce la fuoriu-
scita dell'acqua.

Regolare la finezza del caffe
su chicchi pit grandi per |l
processo di macinatura.

L'indicatore lampeggia
per avvertire che non ci
sono abbastanza caffé in
grani, ma all'interno del
contenitore vi e caffe a
sufficienza.

L'uscita interna dei fondi di
caffe e ostruita.

Seguire i passaggi descritti
per la pulizia dell'uscita dei
fondi di caffe.

Impossibile rimuovere
I'unita di infusione o il

contenitore dei fondi di
caffe.

L'apparecchiatura non ha
terminato il processo di auto
pulizia ed ¢ stata spenta.

Riaccendere la macchina e
attendere che termini il pro-
cesso di pulizia automatica.

L'apparecchiatura non
esegue piu il ciclo di
risciacquo all'accensione
o allo spegnimento.

La causa potrebbe essere
una manipolazione impropria
durante la manutenzione
dell'apparecchiatura.

1. Quando I'elettrodome-
stico & nello stato inattivo,
aprire il coperchio anteriore.
2. Tenere premuto il
pulsante di accensione /
spegnimento finché non si
sentono 2 segnali acustici.
3. Chiudere il coperchio
anteriore.

| pulsanti a sfioramento
non sono sensibili.

Non premere il pulsante a
sfioramento sulla parte ante-
riore dell'elettrodomestico.

Premere la parte inferiore
del simbolo del pulsante

a sfioramento dalla parte
anteriore dell'elettrodome-
stico.
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CERTIFICATO DI GARANZIA

La presente garanzia convenzionale descrive le condizioni di garanzia offerte da BEKO Italy S.r.l.(“Beko") con
riferimento ai propri prodotti. La presente garanzia convenzionale si intende come aggiuntiva e non
sostitutiva della garanzia legale, di cui & responsabile il venditore, e non pregiudica qualsiasi altro diritto di
cui gode il consumatore ai sensi del D.lgs. 206/05 (“Codice del Consumo”).

Per consumatore si intende esclusivamente colui che utilizza il prodotto per scopi estranei all’attivita
imprenditoriale o professionale eventualmente svolta e che quindi ne fa un uso domestico/privato

Questo certificato non deve essere spedito per la convalida. E valido e operante solo se conservato assieme
allo scontrino fiscale o altro documento di acquisto fiscalmente obbligatorio.

Condizioni di Garanzia

1. BEKO garantisce il prodotto in relazione a difetti di fabbricazione per un periodo di 24 mesi dalla data di
acquisto (in caso di acquisto da parte di consumatori) e di 12 mesi dalla data di acquisto (in caso di acquisto
da parte di professionisti con fattura).

2. La garanzia ¢ valida esclusivamente per prodotti venduti e installati sul territorio italiano, o sul territorio
della Repubblica di San Marino e della Citta del Vaticano, e deve essere comprovata da scontrino fiscale o
fattura, che riporti il nominativo del venditore, la data di acquisto del prodotto nonché gli estremi
identificativi dello stesso (tipo e modello).

3. Beko effettuera a sua scelta la riparazione o sostituzione gratuita dei componenti difettosi o la sostituzione
gratuita del prodotto con un prodotto uguale o con caratteristiche equivalenti o migliori. La gratuita degli
interventi riguarda sia la manodopera sia i componenti di ricambio. La sostituzione del prodotto sara
effettuata solo in caso la riparazione risulti impossibile o eccessivamente onerosa.

4. U'intervento di riparazione sara effettuato al domicilio dell’utente, fatto salvo i casi d’impossibilita
oggettiva o di forza maggiore.

5. La riparazione o sostituzione dei componenti e la sostituzione del prodotto stesso non estendono la durata
della garanzia, che rimane quindi di 24 o 12 mesi dalla data di acquisto del prodotto originale.

6. Non sono coperti dalla presente garanzia: manopole, lampade, parti in vetro e in plastica, tubazioni e
accessori, tutte le parti asportarli, tutte le parti estetiche e tutti i materiali soggetti ad usura (quali, ad
esempio, guarnizioni in gomma, cinghie, manicotti ecc.).

7. BEKO declina ogni responsabilita per eventuali danni che possano derivare, direttamente od
indirettamente, a persone e cose come conseguenza del mancato rispetto da parte dell’utente delle istruzioni
incluse nell’apposito manuale allegato a ciascun prodotto ed in particolar modo delle istruzioni relative alla
installazione, all’'uso ed alla manutenzione del prodotto stesso.

8. La garanzia non & operativa e conseguentemente gli interventi di assistenza saranno effettuati a
pagamento da parte dell’'utente nei seguenti casi:

a. Danni al prodotto dovuti al trasporto o alla movimentazione del prodotto stesso.

b. Interventi di installazione e montaggio e tutte le eventuali regolazioni, come la registrazione delle porte
nei frigoriferi e/o I'inversione dell’apertura, il livellamento dei prodotti, I’eliminazione delle staffe di fissaggio
vasca, la sostituzione degli ugelli e la regolazione del minimo su cucine e piani cottura.

c. Malfunzionamenti derivanti da installazione errata, imperfetta o incompleta del prodotto, incluse I'errata
connessione o errata erogazione dalle reti di alimentazione e la mancanza di allacciamento alla presa di terra.



d. Interventi da effettuarsi in spazi eccessivamente ristretti per poter operare sui prodotti, in luoghi con
eccessiva o scarsa temperatura dell’ambiente, o su prodotti installati ad oltre mt. 2,50 da un piano di lavoro
stabile, o in posizioni disagiate e pericolose, che non possano garantire I'incolumita dell’operatore come
stabilito dalle norme di legge sulla sicurezza sul lavoro.

e. Danni al prodotto causati da agenti atmosferici (fulmini, terremoti, incendi, alluvioni, ecc.) o da circostanze
esterne che non siano riconducibili a difetti di fabbricazione del prodotto.

f. Riparazioni, modifiche o manomissioni effettuate da persone non autorizzate dal produttore o comunque
per cause non dipendenti dal prodotto.

g. Mancanza dei documenti fiscali di acquisto del prodotto, oppure se gli stessi risultano contraffatti o non
inerenti al prodotto, o se il numero di matricola del prodotto risulta asportato, cancellato o manomesso.

h. Uso improprio del prodotto o uso diverso da quanto stabilito dal produttore.

i. Guasti e malfunzionamenti dovuti a uso improprio del prodotto e/o a mancanza di regolare manutenzione,
incuria e negligenza (ad esempio, mancata pulizia batterie condensanti, fori di drenaggio, filtri di scarico e
filtri di entrata acqua, mancata eliminazione corpi estranei, insufficiente pulizia dei piani di cottura, ecc.) e in
generale tutte le circostanze esterne che non siano riconducibili a difetti di fabbricazione del prodotto.

Beko si riserva la facolta di addebitare all’'utente il costo dell’'intervento di assistenza nei casi in cui non sia
stato riscontrato il difetto lamentato dall’'utente, o nei casi di generici problemi di funzionamento correlati a
errata impressione dell’utente (problemi di asciugatura, rumorosita, difetti di lavaggio, eccessiva formazione
di schiuma, nonché problemi di centrifuga, di raffreddamento, di riscaldamento, ecc.).

Nei casi sopra citati in cui la garanzia non & operativa, si intendono a pagamento anche tutti gli eventuali
trasporti necessari per lo svolgimento degli interventi di assistenza.

Il Servizio Assistenza di BEKO & I'unico autorizzato a riparare i prodotti a marchio BEKO sulla base della
presente garanzia convenzionale.

Durante e dopo il periodo di garanzia, vi consigliamo di rivolgervi sempre ai nostri centri di assistenza
autorizzati. Per contattare il Centro di Assistenza Tecnica Autorizzato operante nella vostra zona chiamate il
numero unico per I'ltalia:

02.03.03 per i prodotti a marchio tﬁ'ﬁg

02.06.06 per i prodotti a marchio GRUNDIG

Prima di contattare I'assistenza tecnica, al fine di agevolare la gestione della chiamata, & necessario avere a
portata di mano il modello del prodotto e il documento fiscale di acquisto.



MpocuMo cnepluy NpoYnTaTH Liei NocibHUK
KopucTtyBaya!

LLlaHOBHMI nokynuto!

Osakyemo 3a BubIip uboro Bupoby Beko. Cnogisaemocs, wo ueit Bupi6,
BUrOTOBJIEHW 33 HAMBULWMMK CTaHJapTaMu AKOCTI 3 BUKOPUCTaHHSAM
Halcy4YacCHILUMX TEXHOMOrin, 3abe3neunTb BaM Halkpalli pe3ynbTaTu.
Mepef BUKOPUCTaHHAM BMPOOY MPOCUMO MOBHICTHO MPOYMTaTW MOCIBHMK
KOpUCTyBaya Ta BCi iHWI CynpoBIiAHI AOKYMEHTW, a Takox 36epiraTu
Moro AK [OOBIAKOBWI AOKYMEHT AN MOAanblUoro BMKOPUCTaHHA. Y
pasi nepefadi BMPOBY iHLWIA 0COBI MPOCMMO NepefaTht TaKoX MOCIOHMK
KopUCTyBayda. BpaxoByiTe BCi nonepeneHHs Ta iHdbopMaLllito, HaBedeHi
B MOCIBHMKY KOpUCTyBaYa.

MosicHeHHsA YMOBHUX NO3Ha4Y€Hb

Y pisHKx po3fifnax LUboro NocibH1Ka BUKOPUCTOBYIOTECH HMKYEHABEOEHI
CUMBOMM:

o Baxnmea iHdpopmauis abo  KopucHi  mopagu  Wopdo

BUKOPUCTaHHA.

015 XXKUTTSA Ta MalHa.

f} HEBE3MEKA. Lle nonepemxeHHs Npo Hebe3neyHi cuTyaui

f} MOMNEPEMKEHHA. Lie nonepepxeHHs Bkasye Ha

noTeHUiMHO HebGe3neyHi cuTyadlil.

NOTeHUIHY MaTepianbHy LWKOoY.

A 3ACTEPEXEHHSA. Le nonepemxenHa Bkasye Ha

] , . .
BVIKOpVICTOByBaHI Mateplann npuaatHl onga KOHTaKTy 3
Xap4oBuMU NpodyKTamMu

==\ NEPEPOBMEHU/ MIATIIP |
: 6}3 MAMIP, LLO MIAIAETHCS
\g BTOPYHHIN NEPEPOBLII



1 Baxnuei BKasiBKM LW,040 6e3neyHoi ekcnnyaTawii
Ta 3aXMCTYy HaBKOJIMLLUHbOTO CepefoBULL,A

Y UbOMY po3MiNi MICTATLCS IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM 6e3neKu, AKi JONOMOXYTb
3axXMCTUTU BaC Bif PWU3WKIB OTPMMaHHS TpaBM | MaTepianbHMX BTpaT.
HenoTpuMaHHsS UMX IHCTPYKLIA NPU3BOAMTL [0 aHY/HOBAHHS rapaHTil.

1.1 Hebe3neka BNIMBY eIEKTPUYHOTO CTPYMY

HebGeaneka onq XnUTTs Yepes enekTpudHuin cTpym!

KoHTaKT 3 npoBoaMmn abo KOMMOHEHTaMM i) Hanpyrok MOXe NPU3BecTy

[10 Cepio3HMX TpaBM abo HaBiTb cMepTi!

o6  YHUKHYTW ypaxeHHs EeNeKTPUYHUM  CTPYMOM, [OOTpUMYIiTecs

HUKYeHaBeeHUX 3aX0/iB 6e3mneKu:

* He BMKOPUCTOBYWMTE BMPIO Y pasi, AKLWO NOWKOAXKEHO CUNOBUIA Kabenb
abo cam NpUCTpIn. 3BEPHITLCS [O aBTOPU30BAHOI CEPBICHOT CIyXOM.

* He BiOKpuMBalTe KOpPMyc KaBOMAalUWMHW. ICHYE PW3UK YypaxeHHs
€NeKTPUYHMM CTPYMOM Yy padi TOpKaHHs 3'eAHaHb Nig Hanpyroto Ta/abo
3MIHW KOHIrypaLii enekTPUYHUX | MEXaHIYHMX YacTyH.

o [lepef YMLLEHHAM KOHTENHEpa A9 3epeH BUAManTe LWTencesnbHy BUIIKY
NPUCTPOIO 3 MepexeBol po3eTkn. Hebeaneka yepe3 obepTaHHs nes3
KaBOMOJSIKMN!

1.2 He6e3neKa onikis

[eTani KaBOMaLUMHM MOXYTb CUIbHO HarpiBatucs nig yac podotu! Hamor,

LU0 BUMBAKOTbLCS, | Mapa, L0 BUMYCKAETHLCS, € AyXe rapsynmm!

LL|o6 yHUKHYTK oniKiB abo He ownapuTu cebe Ta/abo iHLWKX, LOTPUMYyITEeCs

HUXKYeHaBeLeHUX 3axo/iB 6e3neku:

* He TopkaiTecs XOAHOI 3 MeTaneBux BTYNOK Ha 060X HOCKKax nofdaui
KaBMW.

* YHUKaTe NMpsSMOro KOHTakTy LIKIpWM 3 Mapoto, L0 BUMYCKaeTbCs 3
MaLUMHK, a60 rapsivyoro BOJOO /1 MOOCKaHHS, YMLLEHHS Y/ BULANEHHS
Hakumy.

TMoBHICTIO aBTOMaTH4YHa ecrnpeco-MaluuHa 3 BOyoBa-
208/ UA HUM KOHTEHEPOM [J19 MOJIOKa Ta CEHCOPHWM Auncre-
eM TFT. MociBH1K KopucTyBava



1 Baxnuei BKasiBKM W00 6e3neyHoi ekcnnyaTauii
Ta 3aXMCTYy HaBKOJILLHbOTO CepefoBULL,A

1.3 OcHoBHi 3axogu 6e3neku

LLlo6 3abeaneunTn 6e3neyHy ekcrnn yaTalito KaBoMaluHK, JOTpU MyiTecs

HKYeHaBeeHWX 3axoiB 6eanexku:

o Hikonu He rpaiTecs 3 nakyBajbHUMW MaTepianamu. ICHye pUamnk
yayweHHs. TpuMaiiTe BCi NakyBanbHi MaTepianv nogani Big gitew.

o [lepen novaTKOM eKkcnyaTauil nepeBipTe KaBOMalUWHY Ha HasBHICTb
BMOMMUX O3HAK MOLWKOOXEHHSA. He BUKOPWCTOBYATE MOLUKOLXKEHY
KaBOMaLUWHy. 3BEPHITbCA A0 aBTOPM30BaHOI CEPBICHOT CATY>KOM.

o [llo6 3anobirtu 6yab-sKin Hebesnewi B pasi, SKWO 3'eqHyBanbHMN
Kabenb MOWKOMOXEHO, 3anpociTh ANs MOro 3aMiHu daxisBus LeHTpy
06CyroByBaHHS KJIEHTIB, peKOMEHL0BAHOro BUpobHUKoM! pocrmo
3BepTaTuCs A0 BUPOBHMKa abo Moro ciyxom niagTpUMKIM KNieHTIB.

* HeobxiaHO 3a6e3neuunTu, o6 PEMOHT KaBOMALLIMHU BUKOHYBaBCS JnLLe
aBTOpM30BaHWUM haxiBueM aBo NpeACTaBHUKOM CHYXOW MiOTPUMKK
KNieHTIB. PEMOHT, BWKOHAHWII HeaBTOPU30BaHUMK 0coBamu, MOXe
CMPUYMHWUTU 3HauHy HeGeaneky Ons kopwcTyBada. Ll Ail Takox
NpU3BOAATL [0 aHyNOBaHHA rapaHTil.

o PeMOHT KaBOMalWWHW MPOTArOM rapaHTIMHOro TepMiHy Moxe
34iCHIOBATMCS UL LieHTpamu 06CyroByBaHHs, aBTOPU30BaHUMMK
BMPOGHMKOM; iHakle, B pa3i MOWKOAXEHHS, CMPUYMHEHOTO
HEBMKOHAHHSM LbOro NpaBuia, rapaHTisi BTpa4ae CBOK YMHHICTb.

* HecnpaBHi 4YacTWHM MOXHa 3aMiHOBATU NULLE Ha OpUriHaNbHI
3an4acTuHu. TiNbKKN OpuUriHanbHi 3an4acTVHW rapaHTyoTb AOTPUMaHHS
BMMOT 6e3neku.

e LIUM NpUCTPOEM MOXYTb KOPUCTYBaTWCS AiTW BIKOM Bif 8 POKIB,
AKLIO BOHM NepebyBatoTb Mif HarnsgomM abo NPOIHCTPYKTOBAHI WOo40
6e3ne4yHoro KOPUCTYBaHHA MPUCTPOEM, a TakOX YCBIAOMIIOOTb
noB'si3aHi 3 UMM puanku. [lo onepauin YnleHHs Ta KOpUCTYBaLbKoro
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHSA JOMYCKAKOTLCA TibKK AiTW Bif 8 POKIB, AKi
nepebyBatoTb Mif HarnsgoM gopocnnx. 36epirainTe NPUCTPIN Ta oro
LUHYP XXMBAEHHS B HEAOCTYNHOMY MicLi Ans AiTel BikoM A0 8 POKiB.

MOBHICTIO aBTOMATNYHa ecrpeco-matlnHa 3 B6y-
JOBaHWUM KOHTEMHEPOM A MOSIOKa Ta CEHCOPHUM 209/ UA
ouenneem TFT. MociBHUK KopucTyBaYa



1 Baxnuei BKasiBKM LW,040 6e3neyHoi ekcnnyaTawii
Ta 3aXMCTYy HaBKOJIMLLUHbOTO CepefoBULL,A

o [pUCTPOSIMU MOXYTb KOPUCTYBATUCS 0COOU 3 OOMEXEHNMU (DI3UYHUMM,
CEHCOPHMMM Y1 PO3YMOBUMM MOXITMBOCTSIMM, 260 3@ YMOBMW BifICY THOCTI
y HUX JOCBifly Ta 3HaHb, AKLWO BOHW NepebyBatoTh Mif Harnangom abo
OTpMUManu iHCTPYKLUIl Woao 6e3neYHOro BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOLD Ta
YCBIOM/TOOTh MOB'A3aHi 3 MM PUSKKU.

* He nosBonsinTe OiTssM 6aBUTUCS 3 LM MPUCTPOEM.

* He nosBonsinTe AiTaAM Ge3 Harnaay OPOCHMX BUKOHYBATK Npoueaypu
YMLLIEHHS Ta KOPUCTYBALIbKOrO TEXHIYHOMO 06CYrOBYBaHHS.

o Lleit npucTpit Npu3HaveHWin AN BUKOPWUCTaHHS B OOMalUHiX abo
noaibHUX yMOBaX, a cCaMe:

- ¥ KYXOHHMX KyTOYKax MarasuHi, odpiciB Ta iHLLIKMX poBoUnX cepefoBuLL;
-y bepmepcbkmx cagmbax;
- KNieHTaMu B roTeNAxX, MOTENAX Ta IHLUMX XUTAOBKX MPUMILLEHHSIX;
-y Micusix HodiBni 3i CHigaHKOM.

* 3axuiainTe KaBOMaLLMHY Bif BNAMBY MNOrOAHMX YMOB, Hanpukiag: fOLUY,
MOPO3Y Ta NPAMUX COHAYHMX MPOMEHIB. He ekcnyaTyinTe KaBoMaLUUHy
npocTo Heba.

* 3aB0pOHSETHCS 3aHyprOBaTU Camy KaBOMaLLIMHY, MepeXeBwii LUHyp abo
LTencenbHy BUIIKY y BOLY YW HLWI PianHW.

* He MuiTe KaBOMAaLLKHY abo akcecyapy B NOCYLOMUIAHINA MaLLWHI.

* He HanuealTe B pesepByap A9 Boan Oyab-AKi iHWI pignuHW, KpiM BoOW, |
He KnafiTb TyAu NPOOYyKTW Xap4yBaHHS.

* He HanoBHWTE pesepByap A4 sBoan BuLLe MaKCHMasbHOT MO3HAYKMN.

o [lpucTynaiTe 0O ekcrnyaTauil MallVHK N1LLE MiCNs BCTaHOBMIEHHS Ha
MicLie KOHTeliHepa ANna BiaxoAis, nignoHa ans 36opy kpanenb i nigaoHa
L1 YaLLoK.

* He TAMHITb 3a MepexXeBuWii WHYP, WOO BUAHATY LWTencenbHy BUIKY 3
PO3ETKM, i He TOPKANTECA NOr0 MOKPUMM PyKaMMU.

o He TpumaiiTe KaBOMALLIMHY 3a LUHYP XWBIEHHS.

TMoBHICTIO aBTOMaTH4YHa ecrnpeco-MaluuHa 3 BOyoBa-
210/ UA HUM KOHTEHEPOM [J19 MOJIOKa Ta CEHCOPHWM Auncre-
eM TFT. MociBH1K KopucTyBava



1 Baxnuei BKasiBKM W00 6e3neyHoi ekcnnyaTauii
Ta 3aXMCTYy HaBKOJILLHbOTO CepefoBULL,A

o 30epiraiTe NPUCTPI Ta NOro LUHYP KMBAEHHS B HEAOCTYNHOMY Micli Ans
LiTei BIKOM He cTaplue 8 pokiB.

o [1pUCTPIt MOXHa BUKOPUCTOBYBATM NLLE 419 NPUrOTYBaHHS KaBMW.

* HeobxigHo 3abe3neunTy, LWob [4iTU He Fpanncsa 3 NPUCTPOEM.

o [lepef KOXHOK MpoLeAypPOrd YMLLEHHS | HA Nepiod, KON NPUCTPIA He
BMKOPUWCTOBYETHCH, BiK/IOYaNTeE Oro Bi Mepexi.

o PO3MilLyITe MPUCTPIi TaKMM YMHOM, WOG WTencenbHa BUIKa 3aBXAM
6yna [oCcTymnHoto.

* HeobxigHo, W06 NoBepxHs, Ha AKIA ekcnayaTyeTbCs NpucTpi Byna
CTIlAKOO, PIBHOHO, YNCTOO, CYXOHO Ta HEKOB3KOHD.

o Llel npucTpiit — He BOyaoBaHa KaBOMalUWHa, BiH HE MPpU3HaYeHnin ans
BMKOPWCTaHHA BcepeanHi Wwadu. KaBomallumHy He MOXHa po3MillyBaTu
B Wadi nif Yac BUKOPUCTaHHS.

o [Llo6 3anobirtn Oyab-aKOMY MOLWKOMOXEHHIO LWHYpa XWBMEHHS, He
[onyckanTe Noro CTUCKaHHS abo 3rvHaHHs, a Takox TepTsa o6 rocTpi
Kpal. TprMawTe WHYP XMBIEHHA Nodani Bi rapayumx NOBEPXOHb | Axxepen
BIAKPUTOrO BOTHHO.

o [lepekoHalTecs, WO [Xepeno XMBAeHHA BiAnoBifae iHdopmadir,
HaBe[eHill Ha 3aBOACHKIM iIHpOPMaLLIMHIA TabanyLyi.

o [ligkntoyvanTe NpUCTPIA N1Lle 4O 3a3eMIIEHOT PO3ETKMN.

* He nigkntoyainTe NpuCTPI O NOAOBXYyBaYa.

* He TopkaiTecs NpucTporo abo Moro wTencesnbHol BUIKKM MOKPUMU YK
BOMOrVIMUN pyKamu B TOW Yac, KO NPUCTPI NiAKIIOYEHO A0 MepeXxi.

o SACTEPEXEHHA. LLo6 YHUKHYTWM HebGe3dnekn 4epes HeHaBMUCHE
CKMOaHHA TepMO3anobiHIKa, Liei NPUCTPIA He MOXHa XMUBUTK Yepe3
30BHILLHIN nepemMukay, ssk-0T Talmep, abo NifkrYaTh 40 NaHurora, aKui
perynspHoO BMUKAETLCA Ta BUMUKAETbCS €EKTPOMEPEXELD.

- MonepeaxeHHs: yHUKaNTe NPONMBAHHSA PiAWHN Ha PO3'EM.

MOBHICTIO aBTOMATNYHa ecrpeco-matlnHa 3 B6y-
JOBaHWUM KOHTEMHEPOM A MOSIOKa Ta CEHCOPHUM 211/ UA
ouenneem TFT. MociBHUK KopucTyBaYa



1 Baxnuei BKasiBKM LW,040 6e3neyHoi ekcnnyaTawii
Ta 3aXMCTYy HaBKOJIMLLUHbOTO CepefoBULL,A

- o6 YHUKHYTV MOX/IMBUX TPaBM, He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN He 3a

NpU3HaYEHHSM.

o 1|06 yHVKHYTK Hebeanekn B pasi, AKLIO NOWKOAXKEHO LWHYP XUBIEHHS,
noro Tpeba 3aMiHWTU, 3BEPHYBLUXCH OO NPeACcTaBHUKIB BMPOOHUKA,
npaLiBHWKIB MOro CEPBICHOrO LiEHTPY abo aHanoriYHoro KBanidikoBaHoro
nepcoHarny.

o YueHHa. He BMKOPUCTOBYITE arpecusHi abpasueHi 3acobu gns
YuneHHs. JMBITbCs QOKNAAHI IHCTPYKLIT 3 YMLLIEHHS), HAaBedeHI B NyHKTaX
6.1-6.4.

. HOBerHﬂ HarpiBaanoro eleMeHTa CXWibHa Ao 36epil'aHH9|
3anMWKOBOro Tenna nicns BUKOPWUCTaHHA.

1.4 BUKOpUCTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

MoBHIiCTIO ~ aBTOMaTW4Ha KaBomaluMHa Beko npwsHayeHa  anqa
BUKOPWCTaHHS BAOMA Ta B MOLIGHUX MPUMILLIEHHSX, AK-OT: Ha KYXHAX Ans
nepcoHany, B MarasmHax, odicax i nofioH1Mx npuMilleHHsAX, abo KnieHTaMu
B roTesNsiX, MOTENSAX Ta IHWKX XWUTI0BKX NpUMilLeHHsX. LI kaBomalumnHa He
npu3HaveHa A1s KOMepLinHOro BUKOpUCTaHHsA. MaluvHa npraHaveHa nuiue
ON11 MPUroTyBaHHA KaBW Ta MigirpiBaHHs Mosioka Ta Boau. byab-sike iHWwe
BUKOPWCTaHHS, KpiM 3@3Ha4YeHOro BHLLE, BBAXAETbCA BUKOPUCTAHHSAM He
3a Npr3HAYEHHAM.

Hebe3neka BHacni,U,OK HeHasneXXHOro BUKOpUCTaHHsA!

AKLWO KaBOMaLLUMHa BUKOPUCTOBYETHCA HE 3a NPU3HAYEHHAM, BOHa MOXe
cTaTu gKepenomM Hebesneku.

e OTxe, KaBoMaLLWHy TpeGa BUKOPUCTOBYBATHCS TiNbKK
3a NPU3HAYEHHAM.

e [loTpumyiTecs npolenyp, OnmcaHux y LiboMy MociGHMKY
KopucTyBaya.

TMoBHICTIO aBTOMaTH4YHa ecrnpeco-MaluuHa 3 BOyoBa-
212/ UA HUM KOHTEHEPOM [J19 MOJIOKa Ta CEHCOPHWM Auncre-
eM TFT. MociBH1K KopucTyBava



1 Baxnuei BKasiBKM W00 6e3neyHoi ekcnnyaTauii
Ta 3aXMCTYy HaBKOJILLHbOTO CepefoBULL,A

XofHi npeTeHaii 6yab-AKoro Tvny Woo 36MTKiB abo TpaBM, CIPUYUHEHNMX
BVKOPUCTaHHAM KaBOMALLUVHW He 3a MPU3HaYeHHSIM, He MPUAMatoTbCS.
Puankun npuimae Ha cebe BUKIFOYHO BNACHUK MaLLMHW.

1.5 O6MeXXeHHS BignoBiganbHOCTI

Yca TexHiyHa iHdbopMauia, [faHi W IHCTPYKUiT WOoAO BCTaHOBEHHS,
ekcnnyaTtauil Ta 06CcnyroByBaHHs KaBOMaLLMHW, HaBefeHi B Uil iHCTPyKUiT
3 ekcnyaTauii, BigobpaxatoTb MOTOYHMIA CTaH Ha MOMEHT ApYKy Ta
6a3ytoTbCA Ha HasBHUX Y HAaC BILOMOCTAX, OTPUMaHMX 3aBAsKM [OCBIdY
Ta Hoy-xay.

He npuimaroTbca A0 yBaru XofHi NpeTeHsil abo BUMOrM Ha OCHOBI
iHcbopmaLi, intocTpauin | MOSICHEHb, HaBeOEHWX Y LbOMY MOCIBHMKY
KopuCTyBaua.

BrpoBHWK He Hece BiANoBifanbHOCTI 3a 36UTKM abo TpaBMK, CPUYUHEHI
HeJOTPUMAaHHSIM ~ BUMOF,  HaBedeHux Yy  MOCIOHWKY  KOpUCTyBaua;
BMKOPUCTAHHAM  BMpPODY He 3a Npu3HaYeHHAM; HenpodecinHUm
PEMOHTOM; HecaHKLioHOBaHUMK MoaudikauisMu abo BUKOPUCTaHHAM
HeCaHKL|iOHOBaHMX 3anaCHMX YacTHH.

1.6 BignoeigHicTb [JupeKTUBI Npo Bigxoau
eNeKTPUYHOro Ta eNleKTPOHHOro o6nagHaHHA (WEEE)
Ta NnpaBuna yTunisauii Bigxoais

Llen Bupi6 Bignosigae Bumoram [dupektmsn €C WEEE (2012/19/EU). Llein

BMpI6 Mae KnacudikauinHuii CUMBOS LWOAO YTWAI3alil enekTpUYHOro Ta
€eneKTpoHHoro o6naaHaHHs (WEEE).

Ller cumMBON BKasye Ha Te, Lo BUPIO He MOXHa BUKMAATN Pa3om
3 iHWWMMK MNoBYTOBMMM BifXodaMu Micns 3akKiHYeHHsA oro
.

TEPMIHY CNy>X0OW. BUKOpUCTaHUIA NPUCTPIN HEOOXiAHO BiABE3TU
[0 ODILINHOrO NMYHKTY NPUAOMY ENEKTPUYHMX Ta eNeKTPOHHMX
npMcTPOIB ANA TXHbOI Nofanbliol nepepodku. LLlo6 3HanTu Ui

MOBHICTIO aBTOMATNYHa ecrpeco-matlnHa 3 B6y-
JOBaHWUM KOHTEMHEPOM A MOSIOKa Ta CEHCOPHUM 213/ UA
ouenneem TFT. MociBHUK KopucTyBaYa



1 Baxnuei BKasiBKM LW,040 6e3neyHoi ekcnnyaTawii
Ta 3aXMCTYy HaBKOJIMLLUHbOTO CepefoBULL,A

NYHKTW NPUAOMY, 3BEPHITLCA 4O MICLIEBUX OpraHiB Bnagn abo npoaasus,
fe 6yno npuabaHo Bupi6. KoxHe fOMOrocnofapcTBoO Bifdirpae Baxvey
pofb Yy mpouecax PemMOoHTY ¥ nepepobku CTapol TexHikW. HanexHa
yTUNi3auis BYKOPUCTAHOrO MPUCTPOIO JonomMarae 3anobirtv MOXIIMBUM
HeraTVBHUM Hacnigkam Ans HaBKONWLIHBOrO cepefoBULIa Ta 3[0pPOB'A
NIOAVHW.

1.7 BignoBigHicTb upekTusi RoHS

Mpuabanuin BMpi6 Bignoeigae BumMoram AupekTven €C WwWono obMexeHHs
BMKOPUCTaHHSA MEBHUX HeGEe3MeyHnx pPeyoBUH B eNeKTPUYHOMY Ta
eneKkTpoHHOMY o6nafHaHHi  (RoHS) (2011/65/EU). BiH He MicTUTb
LUKIiANMBKX | 3aBOPOHEHMX MaTepianis, 3a3HaveHVX y i JupekTusi.

1.8 IHchopmaLia Npo ynakoBKy

Y MakyBanbHi MaTepianu BUpoOBY BUIOTOBMIEHO 3 MaTepianis, AKi
® @ | niansraioTs nepepo6Ui BiAMOBIAHO A0 HaLUMX HaLiOHaNbHUX
W | conoriunmx HOpM. He BrKkuganTe NnakyBasbHi MaTepiany pasom
i3 NOBYTOBMMM Ta IHWMMK BigxogaMu. 3naBaiTe iX 40 NyHKTIB
npuitoMy MnakyBafilbHUX MaTepianis, NpU3HaYeHMX MicLEeBUMMK OpraHamu
Bnagu.

TMoBHICTIO aBTOMaTH4YHa ecrnpeco-MaluuHa 3 BOyoBa-
214/ UA HUM KOHTEHEPOM [J19 MOJIOKa Ta CEHCOPHWM Auncre-
eM TFT. MociBH1K KopucTyBava
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4 O Pospgin "YnobneHi Hano!"
5 3 Pozpnin "[lonaTkosi Hanoi"

6 = \i i ' w "™ | MonynsapHi Hanoi 4ns LWBMAKOro AoCTyny

7 = [lofaBaHHs [OfaTKOBOro po3Ainy

[Tomunka 3aranbHOro Tuny

=+
9 & Po3zgin "O4uLLeHHs"

HacTpoiiku

MoBHICTHO aBTOMAaTWYHA ecrpeco-MallinHa 3 BOy-
216/ UA [OBaHWM KOHTEMHEPOM /15 MOJSIOKa Ta CEHCOPHUM
amenneem TFT. MociBHWK KopucTyBada



2 MNoBHicTIO aBTOMATUYHA ecnpeco-MalinHa

TexHiuHi gaHi

EnekTpoXuBneHHs:
220240 B 3MiHHOrO CTPyMY,

50-60 Ny
MoTyXHicTb: 1350 BT
36epiraemo  3a npaBo
BHOCUTW TEXHIYHI Ta KOHCTPYKTWBHI
3MiHW.

coboto

Yci 3asiBMeHi 3HauYeHHs!, po3MiLLeHi
Ha BMpoOi Ta y ApyKoBaHUX Bykne-
Tax, OTpMMaHi B pesynbTaTi nado-
paTOPHUX BUMIPHOBaHb, BUKOHAHWX
BiANOBIAHO A0 AiF0YMX CTaHOapTIB.
Lli 3HaYeHHA MOXYTb Bigpi3HATHCS
3aexHo Bif YMOB BWKOPUCTaHHSA
Ta HaBKOMMLLIHBOIO CepeoBuLLA.

[Meknapauis BignoeigHocTi gnsa CE
Argelik A.S. umm 3aaense, Wo Len
npunag  Bignoeigae  JMpekTuBi
2014/53/EU. TloBHMIA TekcT pne-
Knapauii npo BignosigHicTe €C
[OCTYMHWIA 3a TakoK afpecoto B
I[HTepHeTi: — MpomykTn, 3 :beko.
com [NpaBa Ha BHECEHHS TEXHIYHUX
i KOHCTPYKTMBHMX 3MiH 30epira-
FOTHCS.

FaGapuTHI po3Mipy BUpOGY:
27,5 cM (wmpuHa) x 359 cm (B1coTa)
x 41,2 cM (rvbmHa)

Bara: 9,68+0,5 kr

JloB)XXMHa LLHYpa XXUBMEHHSA:
9515 cm

Bara meneHoi kaBu
(PeXXMM BUKOPUCTaHHS 3epeH)

M'sika KaBa: 7£21
CraHpapTHa KaBa: 9+2 1
MiuHa kaBa: 11421

MicTkicTb nigaoHy ansa 36opy
Kpanenb: 10 0,5 11

MicTKicTb KOHTeliHepa /1Sl 3a/MLLIKIB
MesieHol KaBu: 10 10 Yallok
MicTKicTb KOHTeliHepa Ans MoJoKa:
n0o0,6n

MicTkicTb pe3epByapa Ansi BOgu:
2,045%n

MicTKicTb KOHTeliHepa /1l KaBOBUX
3epeH: 25015 % r

Yac nonepeHbOro HarpiBaHHs
MaLumHm: <50 ¢

YacToTHuiA giana3oH 2.4G Wi-Fi:
2412-2472 MI'y

MNigTprMyBaHi NiAKIIOYEHHS:
6esnpoTosa WLAN IEEE 802.11 b/g/n
MakcumanbHa BuxigHa
papioyacToTHa NOTYXHICTb 2,4G
Wi-Fi: 20 nbm

IHdbopmauis npo pagioyacToTHe
ONPOMIHEeHHSI: MakcUMyM 2,4G Wi-Fi

MoBHICTHO aBTOMAaTWYHa ecrnpeco-mMallnHa 3 B6y*

OoBaHNM KOHTeVIHepOM A4 MOJI0Ka Ta CEHCOPHUM

217/ UA

amenneem TFT. MociBHUK KopucTyBaYa



2 MoBHICTIO aBTOMAaTUYHA ecrpeco-MalluHa

Tabnuusa KinbKiCHUX XapaKTepuUcTMK Hanois

Hanin KinbkicTb Mporpa- KinbkicTb Mporpa-

KaBu MoOBaHa MoJioKa MoOBaHa

3a 3aMOB- | KiJlbKiCTb 3a 3aMoB- | KiJIbKiCTb

YyBaHHAM YyBaHHAM | MOJIOKa
Ecnpeco 30 mMn 25-45 mMn H.A. H.O.
Lonio 30mn+ 50-90 mn H.O. H.4

30 mn
Pictpeto 20 M1 10-30 mn H.AO. H.4.
JlyHro 60 mn 50-90 mn H.A. H..
AmMepukaHo 160 mn 120-200 mn | H.A. H.A.
Ecnpeco 30 mn 25—-45mn 10mn 10-50 mn
MakiaTo
dnet Yant 60 mn 50-90 mn 60 mn 40-80 mn
KopTago 60 mn1 50-90 mn 60 mn 40-80 mn
KaBa nate 60 Mn 50—-90 mn 190 mn 160—-200 mn
PicTpeTo 6iaHko 40 mn 20-60 mn 110 mn 90-130 mn
KanyyiHo 30 mn 25—45 mn 150 mn 130-170 mn
JNaTe makiaTo 30 mn 25-45 mn 220 mn 200-240 mn
TepMokpyxKa 320 mn 240-400mn | H.A. H.A4
AmMepuKaHo 3 30mn+BK. | 25-45mn H.A. H.A4
nbofoM
Jlate 3 nboom 30 mMn 25-45mn BK. BK.
KaBa, npurotos- 160 mn x1 ABO x2 H.A. H.A.
NleHa XONoAHUM
METOA0M

* H.[0. Hemae gaHux
* B.K. BBOOUTbLCA KOPUCTYBaYeEM

MoBHICTHO aBTOMAaTWYHA ecrpeco-MallinHa 3 BOy-
218/ UA [OBaHWM KOHTEMHEPOM /15 MOJSIOKa Ta CEHCOPHUM
amenneem TFT. MociBHUK KopucTyBava



3 YuweHHs

3.1 YnwweHHsa npucTpoto
1. Big'egHaTe WHYP XMBNEHHS Bif PO3ETKM eNeKTPOXMBIIEHHS.

2. BunuitTe BCto BOAY/3aMMLIKM KaBW 3 NigOoHYy Ana 300py Kpanenb |
KOHTeWHepa NS 3aM1LLKIB KaBu.

3. OumwaiiTe nnsmMuM, 3anulleHi piavHOO Ha MPUCTPOI, 3a [OMNOMOro
BOJIOrol TKaHWHKW abo 3aco0y 419 YMLLEHHS, AKWIA He 3anWLLae NoAPANKH.

3a60pOHAETLCA BMKOPUCTOBYBATW ST UYMLLIEHHS MPUCTPOIO
abpasvBHI peyoBMHK, oLeT abo 3acobu 415 BUOANEHHS HaKMMy,
AKi He BXOATb 10 KOMIIEKTY.

CBOeYacHe UMLLEHHS Ta TexHiYHe OOC/yroByBaHHS MPUCTPOID Ayxe
BaXJIMBI 41151 MPOAOBXKEHHS MOro TEPMIiHY CIyxXOu.

MoBHICTHO aBTOMAaTW4YHa ecrnpeco-MallnHa 3 BOy-
[0OBaHNM KOHTENHEPOM 71 MOJSIOKa Ta CEHCOPHIM 219/ UA
amenneem TFT. MociBHUK KopucTyBaYa



3 YuweHHs

BiokpuiiTe nepedHto  HaTucHiTh mikTorpa-  CMOPOXHITH — KOHTEl-
KpULLKY. BUMITE Mig- DNl KnauHiTe  HEP  ANs  3a/uWKiB
AOH Ans 360pYy KPa- vy micui poaMieHHs KaBM Ta MigaoH ans
nenb i KOHTEUHEP ANS  TekcTy, WOG 3anyCTU- 36cipy Kpanes. Mo-
3aMLWKIB KaBu. T QyHKLitO «Ouyp-  MUATE KOHTeAHep Ans

WeHHS  KOHTeMHepa — 3aJMLLKIB KaBy, Mif[oH

AN MOTIOKa» 3 ekpa-  Ans 300py Kpanens |
Ha. KOHTeiHep Ans Momo-

Ka Teno NPOTOYHOK
BOAOKO Ta 3a noTpebu
04YMCTITb Byab-sKi Ya-
CTUHM 3a [OMOMOror
rofikn abo WeTUHUCTO!
witkn. oTim  BuCy-
WiTh TX.

Micna Toro, K Ha ekpaHi 3'ABUTbCA CUMBOJS 2 ", JOTpUMynTecs

BKa3iBOK Ha eKpaHi. Lle NoBigoMIeHHs Npo NOMUNKY 3'ABSETbCA

nicnsa KoxHux 10 3aBaproBaHb KaBw.

MoBHICTHO aBTOMAaTWYHA ecrpeco-MallinHa 3 BOy-
220/ UA [OBaHWM KOHTEMHEPOM /15 MOJSIOKa Ta CEHCOPHUM
amenneem TFT. MociBHUK KopucTyBava



3 YunweHHs

b

YTpuMytoun perynbo- — BUTArHiTe BapuibHuin  O4UCTiTb  nmaTpybok
BaHWI HOCWK Mopfadvi arperat. [lpomuiTe  BUMYCKY KaBW LWITKOHD.
KaBW, NOBIIbHO NOTHAr-  MOro BOAOKD, @ MOTIM

HITb Hasaf, Wob BiA-  BUCYLWITh.

KPUTW NePenHIO KpULLI-

Ky.

Vs

3a 0NoMOoroto ronkn ana YunteHHs (18)
OYMCTIThb BHYTPILLHIN OTBIp CRiHtOBaYa
MOJIOKa.

e [ligaoH ons 36opy Kpanenb Chif CopoXHKOBaTW Micns TOro,
AK NnaBatoYnii iIHAMKaTOP CTae BUAVMUM.

o Jlilky AN 3acunaHHA MeneHol KaBu Chlif o4MLaTh WiTKOK
I YALLIEHHS MiCAS KOXKHOMO BUKOPUCTaHHS.

MoBHICTHO aBTOMAaTW4YHa ecrnpeco-MallnHa 3 BOy-
[0BaHNM KOHTENHEPOM /18 MOJSIOKa Ta CEHCOPHIM 221/ UA
amenneem TFT. MociBHUK KopucTyBaYa



3 YunweHHs

3.2 OYHKUiT OYMLLLeHHA

Micna HaTWcKaHHA MiKTorpamu ”;&” MOXHa Jlerko
oTpUMaTK [OCTYN 00 5 PiSHUX PYHKLIN OUYULLIEHHS:
AaromaTe s, @BTOMATUYHE OYMLIEHHS, MONOCKAHHS, BUAANEHHS
OUMLIeHHA HaKuMy, OYMLLIEHHA  KOHTEWHepa  OSd  MOJIOKa,
Mpomugaris > BUIMBAHHA BOAW, AKi BifoOpaxaroTbCst Ha ekpaHi.

BupaneHHs >
Hakuny

OunieHHs
KOHTE/iHepa >
[N MOJOKa

3/MBaHHA BOAU >

3.2.1 ABToMaTU4YHA OYHKLLi OYMULLLEHHS

AsToMaTHME MpuCTPi aBTOMATMYHO OYULIAETLCH [0 Ta Mnicns
ouMLLLEHHS KOXHOI onepalil npuroTyBaHHs. LL[o6 BUMKHYTK
OyHKLUIFO  aBTOMATMYHOrO  OYWLLEHHS,  KaUHITb
nikTorpamy «O» Ha ekpaHi.

o
| soeperm

PeKOMeHﬂyGTbCH AKTUBHO BMKOpPWMCTOBYBATU pexnm
aBTOMATU4YHOIO  OYMLUEHHSA, wob  3abe3neuntun pPo3ymMHe
BUKOPUCTaHHA.

MoBHICTHO aBTOMAaTWYHA ecrpeco-MallinHa 3 BOy-
222/ UA [OBaHWM KOHTEMHEPOM /15 MOJSIOKa Ta CEHCOPHUM
amenneem TFT. MociBHWK KopucTyBada



3 YuweHHna

OAHOKpaTHe CKaCyBaHHA peXXumMmy aBToOMaTU4HOro
OYULLLEHHA

LLlo6 3abnokyBaTi Uel pexmnM, HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHSA
XXUBJIEHHS B TOM Yac, KoM MallMHa BMUKAETbCA abo BUMUKAETbCS.

3.2.2 dyHKLis NONOCKaHHA

~
lMpomuBaHHsA MpomuBaHHA \>9 MpomuBaHHs M)
Lis chyHKLis npusHadeHa +
[ANS LUBUAKOTO OUULLIEHHS ¢
80010 ¢ MpomuBaHHs

© 3aBepLueHo
MipcTaBTe yatuky nig
Hacafky Ta HaTUCHITb
KOUIVER ]

Ls dyHkUis npusHadeHa AN LWBWMOKOrO OYMLLEHHS BOLOHD.
[oTpumyiiTecst BKa3iBOK Ha ekpaHi.

e 3 Hacagku nopadi kKaBu BWUTIKae rapsda Bofda, sika
30MpaeThbea B NiAA0HI 415 360py Kpanenb 3HU3Y. YH1KanTe
KOHTaKTY, OCKiflbK BOHa PO36pM3KYETbCS HABKOJSO.

° PeKOMeHﬂyeTbCH 3acTtocoByBaTu LK beHKLI,iFO, AKWO

NPUCTPI He BUKOPUCTOBYBABCHA MPOTHArOM TPWUBANOro
nepiogy yacy.

Kpim TOro, BrKopucTaHHsa Uiel dyHKUl nepea NpuroTyBaHHAM
KaBW 3a6e3neynTb OTPUMaHHSA BinblL rapsiyol KaBu.

MoBHICTHO aBTOMAaTW4YHa ecrnpeco-MallnHa 3 BOy-
[0OBaHNM KOHTENHEPOM 71 MOJSIOKa Ta CEHCOPHIM 223/ UA
amenneem TFT. MociBHUK KopucTyBaYa



3  YuweHHs

3.2.3 dyHKUiA BUAANEeHHS HaKuny

BupanenHs |oowyr|  BABAIEHHA () Bupanerns | (X)
Hakuny Hakwuny. Kpok 1 Hakuny
Kpok 1

Kpok 2

Jogaiire 1 ynakosky
TIOPOLUKY AN BUganeHHS
Hakuny B pe3epeyap A1
8O Ta HAMOBHITS HOTO
8073010 A0 MOsIBN
MIKTOTPaMM BUAANEHHA

JopaiiTe 4icTy BoAy A0
MOsBM MIKTOrpamy
BUAANEHHs Hak1ny Ta
HaTUCHITL KHOMKY [TycK.

Hakwy. [TiACTaBTe YalLiky
1l HACagky Ta HaTHCHITB

woney Ty aE——

BupaneHHs BupganeHHs
Hakuny. Kpok 2 @ Hakuny @

Buganite Hakun
3aBepLueHo

[L|o6 36eperTv NPUCTPIN Y HalKpaLIoOMy CTaHi, pPEKOMEHAYETbCS
BMAANATY Hakun. JJoTpuMyiTeca BKa3iBOK Ha ekpaHi.

° |_|iCJ'I‘.f-| nonepefHbo BU3HAYEHOro LMKIY 3aBaproBaHHA
I'lOTpI6HO BWKOHYBATW LMK OYULLIEHHA BIS HAKUMY.

' e He BuKOpUCTOBYTE oLeT abo iHLWi MUOYI 3acOOM B MPOLIEC
CaMOOYMLIEHHS L|bOrO MPHCTPOXO. IHLLI 32C06M NS YNLIEHHSA
MOXYTb NOLWKOANTU NPUCTPIN.

*  YHuKanTe HabNMXEeHHs LWKipW/Tina oo Oxepena rapsayor
BOAMN.

MoBHICTIO aBTOMaTWYHa ecripeco-MatuuHa 3 BOy-
[OBaHUM KOHTEMHEPOM [/19 MOJIOKa Ta CEHCOPHUM
amenneem TFT. MociBHUK KopucTyBava
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3 YwuwieHHs

ns

niaTPUMKM

peKoOMeHOYETbCA

HalikpaLuoro
ckmpaTu
HeobXiAHICTb BUAANEHHSA HaKWMMY.

CTaHy  MPUCTPOIO

CTaH nonepenxeHHA

He
npo

3.2.4 OunLL,EeHHSA KOHTEeWHepa AN MOJIOKa

OunuieHHs
KOHTeliHepa Ana
MoJioKa

3HiMiTb pesepsyap Ans
BOM.

Nicna sHiMaHHs
pesepeyapa Ansi B
hyHKLiA 3anyckaeTbes
ABTOMATHHHO.

OuneHHA
KOHTelHepa
[nsi Monoka

&h

L]
BukoHyeTbCA

®

OunuieHHna
KOHTENHepa | [m)
ANa Mosoka
OunueHHs
KOHTeliHepa

AJISl MOJIOKA
3aBepLueHo

BHIMITb KOHTeHep Ans
MONoKa Ta HpOMMFITE

YaCTUHM Nifj YNCTOKD
B0O/I0H0.

Ll chyHKLis NpuaHaYeHa 419 OUMLLIEHHSA KOHTEMHepa 419 MOsoKa.

LoTpumyiiTecs BKa3iBOK Ha eKpaHi.

MoBHICTHO aBTOMAaTWYHa ecrnpeco-mMallnHa 3 86)/'

[OBaHUM KOHTEMHEPOM [ MOJIOKa Ta CEHCOPHUM
amenneem TFT. MociBHUK KopucTyBaYa
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3 YuwieHHsa

Lto dpyHKLitO cnif BUKOpUCTOBYBaTK MicNa KOXHOI onepaduii,
MOB'AA3aHOI 3 BUKOPUCTAHHAM MOJIOKA.

3.2.5 BunuBaHHsa BogU

3nmBaHHA 3
3NMBaHHS BOOM IMBaHHS 3nMBaHHs
A BOAM ® BOAM ® BOAM @
Kpok 1 Kpok 2
Lis chyHKLUiS NprsHaYeHa
/ANS MOBHOTO BUAANEHHS 3HIMITb peaepayap anst /’
BOW, HAKOMYeHOT o 5 3nuBaHHA BOAU
BCepeAVHi MPUCTPOIO.
Micnst 3HiMarHs —_ 3asepLueHo
riacTasTe Yawky nig pesepsyapa Ansi BOAM
HacafiKy Ta HaTUCHITb hyHKLiS 3anycKaeTbea
KHOTIKy yck. BTOMATHUHO. [ ]

Ls  dyHKUis npusHadeHa Ans MNOBHOMO BWOASEHHS  BOAM,
HakoMnW4eHoI BcepeavHi NpucTpoto. [loTpumMynTecs: BKasiBok Ha
eKpaHi.

Akwo nepenbavaeTbCa Nepwuin  3anyck MpUCTPOLD  Micna
3acToCyBaHHS (PYHKUIT CMOPOXHEHHS CUCTEMU, HaTWUCKalTe
KHOMKY nofadi Mosoka [0TH, oKV BOLa He MoTeye 3 HOCKKa.

MoBHICTIO aBTOMaTWYHa ecripeco-MatuuHa 3 BOy-
226/ UA [OBaHUM KOHTEMHEPOM [/19 MOJIOKa Ta CEHCOPHUM
amenneem TFT. MociBHUK KopucTyBava



4 Bu3HauYeHHs Ta YCYHEHHsl HecrnpaBHOCTeM

HecnpaBHicTb

MpuunHa

PiweHHs

MpUCTpIt He NpaLtoe.

TPUCTPIN He NigKNYeHo 10
eneKTpoMepexi.

MiAKNOYITE NPUCTPIN |
HAaTWCHITb NepemMukay. Me-
peBIpTe LHYP XMBIEHHS
Ta WTENCesbHY BUIKY.

BiacyTHicTb abo
3aTpUMKa pearyBaHHs
B pesy/bTaTi KifbKox
cnpo6 HaTVCKaHHA
bYHKLiOHaNBHOT KHO-
NKV Ha NaHeni.

IpUCTPIl 3HaX0aUTbLCA
nify BNAMBOM efnekTpoMar-
HITHUX NepeLukoA. MNaHenb
3abpyaHeHa.

Big'eHaliTe npucTpii

Bia Mepexi. [Nepe3any-
CTiTb 1Or0 Yepes Kinbka
XBWWH. O4NCTiTb NaHenb
TKaHWUHOMO, L0 BXOANTb Y
KOMMeKT.

KaBa HefjoCcTaTHbO
rapava.

YaLwkv nonepeaHLo He
nigirpisanmcs.

BapunbHuit arperat 3aHag-
TO XONOAHWIA.

lNocTaBTe Yaluky Ha nigi-
rpiBay YaLloK MLbOBOIO
CTOPOHOIO BHM3 abo ono-
NIOCHITB YalLLKy rapsyoto
BO0H0.

MepekoHaliTecs, Wo Boga
B pe3epByapi A5 BoAK He
HafTo X0N0oHa.

KaBa He Teue 3 HoCKa
nofavi Kaeu.

MoxmBO, Nepes; LM Bu-
KopucTOBYBanacs chyHKLis
CNOPOXHEHHS CUCTEMM.
Mox1BO, HOCKK nogavii
KaBVI He OYYILLIEHNI | 3aCMi-
YeHuit 3annLIKamy KaBy.

HaTuckaiTe KHOMKy oum-
LEHHs! 4OTH, IOKU Bofa He
rnoTeuye 3 HoCKKa.
OYMCTITb HOCKK Nofavi
KaBw.

[NepLua Yallka KaBu
Mage HW3bKY AIKICTb.

Mif Yac nepLUoro 3anycky
KaBOMOJIKM Y BapUIbHMI
arperat He noTpanuna Jo-
CTaTHS KiNbKICTb KaBM.

BunuidTe Lro Nopuito Kasu.
HacTynHi nopuii 6yayTb
KpaLLol skocTi.

MoBHICTHO aBTOMAaTWYHa ecrnpeco-mMallnHa 3 B6y*
OoBaHNM KOHTeVIHepOM A4 MOJI0Ka Ta CEHCOPHUM

amenneem TFT. MociBHUK KopucTyBaYa
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4 Bu3HauYeHHs Ta YCYHEHHSl HecrnpaBHOCTeM

HecnpaBHicTb

MpuunHa

PiweHHs

PesepByap An1s BOAM
BUIHATO/piBEHb BOAM
B pe3epByapi ayxe
HK3bKWIA, ane BifcyTHe
nonepenenrs "0

MOXIMBO, IO KOHTAKTHa
30Ha 6ins 3'eHyBava Ans
pe3epByapa Ans BN €
BOJIOrOH0.

BuTpiTb BOAY HaBKONMO
3'efHyBaya And pesepsya-
pa 4ng BOAN.

BHYTpiLLHiN NigaoH
nns 360py Kpanesnb
HanoBHEHWI BESIMKOKO
KinbKicTro Bogu.

MeneHa KaBa 3aHafTo
npibHa, TOMy BOHa 6110Kye
BYIXifl 4719 BOAW.

3a [JonoMOroto peryns-
TOpa 36ibLWTe PO3MIp
MENEeHUX YaCTUHOK Y TOM
yac, Konu BinbyBaeTbCs
npoLec nomeny.

KaBa nogaetbcst
3aHaATo NOBINbHO a60
no Kpansi.

3aHaaTo ApibHUiA noMen
KaBy, Yepes Lie YaCTHHKM
BnoKyOTh BUXiA 415 BOAW.

3a I0MoMoroto peryns-
Topa 306inbLTe po3Mip
MENEHIX YaCTUHOK Y TOM
yac, Konu BinbyBaeTbCs
npoLeC nomeny.

IHAVKaTOp BMMat,
NOBIAOMAAOYM, LLIO Ka-
BOBMX 3€peH HefocTaT-
HbO, aie KOHTenHep
3aMOBHEHNI.

BHYTPILLHIN OTBIp Ans
BVXO[Y MeIeHOI KaBw 3ac-
MiYeHNI.

BuKoHaiTe Kpokw, onucaHi
07151 OUNLLIEHHS OTBOPY ANs
BUXO[Y MENeHol KaBy.

BapwnbHwii arperat
ab0 NOTOK Ang MeneHol

pUCTPIi BB BUMKHEHN
110 3aBEPLUEHHS MPOLIECY

YBIMKHITb MaLUWHY LWe pa3
i 3a4ekaiiTe OTU, AOKM He

KaBW HEMOX/IMBO CaMOO4MLLEHHSA. 3aBepLIMTbLCA NPOLEC aB-
BUNHATU. TOMATUYHOIO OYMLLEHHS.
MoBHICTHO aBTOMAaTW4YHA ecrnpeco-MallnHa 3 86)/*
228/ UA OOoBaHNM KOHTeI;IHepOM 07149 MOJI0OKa Ta CEHCOPHUM

amenneem TFT. MociBHUK KopucTyBava



4 Bu3HauyeHHA Ta yCYHEHHs1 HecrnpaBHOCTEN

HecnpagHicTb

MpuunHa

PiweHHs

MpucTpit BinbLue He
BVKOHYE LIMKJ1 Momoc-
KaHHs nicns BMUKaHHA
ab0 BMMKHEHHS.

MprumnHoIo Moxe ByTh
HernpagWbHe NOBOXEHHS
nif Yyac 06CNyroByBaHHs
MpYCTPOO.

1.Y ToW Yac, konu
NPYCTPI 3HAXOANTLCS B
PEXUMI 0UiKyBaHHS, Bif-
KpUITE NEPeaHIO KPHLLIKY.
2. HaTuCHITb | yTpumyiiTe
KHOMKY BBIMKHEHHS1/
BUMKHEHHS], IOKU He
MpoyHae 2 3ByKOBUX
curHanu.

3. 3akpwitTe nepeaHio
KPULLKY.

CEHCOpHI KHOMKM He pe-
arytoTb Ha HAaTUCKaHHS.

CeHCOpHi KHOMKM HaTucKa-
0TbCS He 3 BOKY NMLbOBOT
naHeni NpUcTpoRo.

HaTucKanTe HUXHIO
4aCTWHY CUMBONY Ha CeH-
COPHilt KHoMLji, 3Haxoas-
Y/Cb HABMPOTW NNLBLOBOT
naHeni NpUcTpPOoHo.

MoBHICTHO aBTOMAaTWYHa ecrnpeco-mMallnHa 3 B6y*
OoBaHNM KOHTeVIHepOM A4 MOJI0Ka Ta CEHCOPHUM

amenneem TFT. MociBHUK KopucTyBaYa

229/ UA




Molimo, prvo procitajte ovaj prirucni!
Postovani korisnice,

Zahvaljujemo na odabiru proizvoda tvrtke Beko. Nadamo se da cete biti

visokokvalitetne i najsuvremenije tehnologije. Stoga vas molimo, procitajte
pazljivo ovaj prirucnik u cijelosti kao i ostalu isporucenu dokumentaciju
prije uporabe proizvoda i Cuvajte ga za buducu uporabu. Ako aparat
odlucite proslijediti nekom drugom tada mu proslijedite i ovaj prirucnik.
Pridrzavajte se svih upozorenja i informacija u korisnickom prirucniku.

Objasnjenje simbola

Sljedeci simboli koriste se u raznim odjeljcima ovog priru¢nika:

0 Vazne informacija i korisni savjeti o nacinu koristenja.

OPASNOST: Upozorenja za situacije opasne po Zzivot i
imovinu.

fi UPOZORENGJE: Upozorenje na mogude opasne situacije.

f} OPREZ: Upozorenje na moguéu materijalnu Stetu.

]
Qf Materijali mogu doci u kontakt s hranom
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1 Vazne upute za sigurnost i
ocuvanje okolisa

Ovo poglavlje ukljucuje sigurnosne upute koje ¢e vam pomoci zastititi se
od tjelesnih ozljeda i materijalnih gubitaka. Nepridrzavanje ovih ponistiti
ponistava odobreno jamstvo.

1.1 Opasnost od elektricne energije

Elektricna energija opasna je po Zivot!

Kontakt sa Zicama ili sastavnicama koje su pod naponom moZze izazvati

ozbiljne ozljede, pa ¢ak i smrt!

Pridrzavajte se sljedecih sigurnosnih mjera i izbjegnite strujni udar:

¢ Nikada ne koristite proizvod ako su strujni kabel ili sam aparat oStecéeni.
Kontaktirajte ovlasteni servis.

* Ne otvarajte kuciste aparata za kavu. Postoji opasnost od strujnog udara
ako se dodirnu priklju¢ci pod naponom i/ili se promijeni elektri¢na ili
mehanicka konfiguracija.

¢ Prije ¢iS¢enja spremnika za zrna kave, iskljucite aparat iz strujne uticnice.
Opasnost od okretanja mlinca za kavu!

1.2 Opasnost od opeklina

Tijekom uporabe dijelovi aparata za kavu mogu postati jako vruci! Natoceni
napici i ispustena para mogu biti jako vruci!

Pridrzavajte se sljedecih sigurnosnih mjera tako cete sprijeciti mogucnost
da se opecete vi i/ili druge osobe:

* Ne dirajte metalne omote na oba lijevka za kavu.

¢ |zbjegnite izravan kontakt s koZzom vruce pare ispustene iz aparata ili vruce
vode za ispiranje, ¢is¢enje i uklanjanje kamenca.

1.3 Osnovne sigurnosne mjere

Pridrzavajte se sljedecih sigurnosnih mjera i osigurajte sigurno rukovanje
aparatom za kavu:

Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu
s ugradenom posuda za mlijeko i FTF zaslonom 231/ HR
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Nikad se ne igrajte s ambalaznim materijalom. Postoji opasnost od
gusenja. Ambalazne materijale drZite izvan dohvata djece.

Prije upotrebe pregledajte i utvrdite postoje li vidljivi znakovi ostec¢enja
na aparatu za kavu. Ne koristite osteceni aparat za kavu. Kontaktirajte
ovlasteni servis.

Ako je prikljucni kabel ostecen, treba ga zamijeniti serviser kojeg je
preporucio proizvodac kako bi se izbjegle sve opasnosti! Kontaktirajte
proizvodaca ili njegovu korisnicku podrsku.

Popravke aparata za kavu treba obavit samo ovlasteni strué¢njak ili
predstavnik korisni¢ke podrske. Ako popravke obave nekvalificirane osobe
to moZze predstavljati veliku opasnost za korisnika. Takoder, to ¢e ponistiti

jamstvo.

Popravci aparata za kavu tijekom jamstvenog razdoblja mogu obavljati
servisi koje je ovlastio proizvodac, u protivnom jamstvo ¢e se ponistiti u
slu¢aju posljedicne Stete.

Osteceni dijelove smiju se zamijeniti samo izvornim rezervnim dijelovima.
Samo izvorni rezervni dijelovi jamce ispunjavanje sigurnosnih zahtjeva.

Ovim aparatom mogu se koristiti djeca od navrsenih 8 godina ako su pod
nadzorom i ako su dobila upute o sigurnoj uporabi aparata te razumiju
ukljucene opasnosti. Djeca ne smiju vrsiti ¢isc¢enje i korisnicko odrzavanje,
osim ako su navrsila 8 godina i uz nadzor. Aparat i njegov kabel drzite
izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Uredaje mogu koristiti osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili s nedostatnim iskustvom i znanjem, ako
su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako im ona
daje potrebne upute za rad s uredajem na siguran nacin te ako razumiju
moguce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati uredajem

Djeca bez nadzora ne smiju cistiti ni vrsiti korisni¢ko odrzavanje uredaja.
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 QOvaj uredaj namijenjen je uporabi u ku¢anstvu te za primjenu u prostorima poput:

- kuhinja za osoblje, u trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjima,
- poljoprivrednih gospodarstava,
- te od strane gostiju u hotelima, motelima ili drugim vrstama sli¢nih
usluznih objekata,
- usluznim objektima poput pansiona.

o Zastite aparata za kavu od utjecaja vremenskih prilika poput kise, mraza
i izravnog suncevog svjetla. Ne koristite aparat za kavu na otvorenom.

o Aparat za kavu, strujni kabel ili struni utikac¢ nikad ne uranjajte u vodu ili
druge tekucine.

o Aparat za kavu ili njegov pribor ne perite u perilici posuda.

o U spremnik za vodu ne ulijevajte nikakve druge tekuc¢ine osim vode i u
njega ne stavljajte namirnice.

¢ Ne punite spremnika za vodu iznad oznake maksimuma.

o Aparatom rukujte samo kada su pri¢vrsc¢eni posuda za talog kave, posuda
za prikupljanje vode i pladanj za Salicu.

o Kada Zelite iskopcati utikac iz strujne uticnice ne radite to povlacenjem
strujnog kabela te ga ne dirajte mokrim rukama.

¢ Ne prenosite aparat za kavu drzeci ga za struni kabel.
o Drzite aparat i njegov kabel izvan dohvata djece.
o Aparat se smije koristiti samo za pripremu kave.

e Djeca moraju biti pod nadzorom te treba voditi racuna da se ne igraju s
uredajem.

* |skljucite aparat iz napajanja prije svakog Cis¢enja i kada uredaj ne
koristite.

¢ Aparat postavite tako da je utikac uvijek dostupan.

o Aparat uvijek koristite na stabilnoj, ravnoj, Cistoj, suhoj i neklizajucoj
povrsini.
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* Ovaj aparat nije ugradbeni aparat za kavu i nije namijenjen za ugradnju u
kuhinjski ormari¢. Aparat za kavu ne smije se drzati u kuhinjskom ormariéu
kada se koristi.

* Nemojte stiskatii savijati strujni kabel i ne povlacite ga po o$trim bridovima
kako ne bi ste ostetili aparat. Strujni kabel drzite podalje od vruc¢ih povrsina
i otvorenog plamena.

* Pripazite da napajanje iz strujne mreze odgovara informacijama
navedenim na nazivnoj plo¢i aparata.

o Aparat koristite samo s uzemljenom uti¢nicom.

¢ Uredaj ne koristite s produznim kabelom.

o Nedirajte uredaj ili njegov utika¢ mokrim ili vlaznim rukama kada je uredaj
ukopcan u strujnu uti¢nicu.

o OPREZ: Kako bi se izbjegle ozljede zbog nehoti¢nog resetiranja termalnog
iskljuc¢ivanja, tada se uredaj ne smije napajati putem vanjskog sklopnog
uredaja, poput mjeraca vremena, niti prikljucivati na strujni krug koji se
redovito ukljucuje i isklju¢eno od strane distributera elektricne energije.

-Upozorenje: izbjegavajte prolijevati po prikljucku.

-lzbjegavajte nepravilnu upotrebu uredaja i tako izbjegnite moguce ozljede.

o Ako je isporuceni strujni kabel oSte¢en mora ga zamijeniti proizvodac,
zastupnik ili kvalificirana osoba zbog izbjegavanja opasnosti.

o Ciséenje: Ne koristite jaka abrazivna sredstva za ¢iséenje. Upute za
Cis¢enje potrazite u odjeljcima 6.1 do 6.4.
¢ Na povrsini grijaca moze se zadrzati rezidualna toplina nakon u potrebe.
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1.4 Namjena

Potpuno automatiziran aparat za kavu Beko namijenjen je za upotrebu u
kucanstvima i za slicne primjene, na primjer za primjenu u kuhinjama za
osoblje, u trgovinama ili radionicama, uredima i sli¢nim prostorijama ili za
goste pansiona, hotela, motela i drugih oblika smjestaja. Ovaj aparat za kavu
nije namijenjen za komercijalnu uporabu. Aparat je namijenjen samo za
pripremu kave i grijanje mlijeka i vode. Svaka druga upotreba od prethodno
navedene smatra se neispravnom upotrebom.

Opasnost od neispravne upotrebe!

Ako se aparat za kavu ne koristi u svrhu za koju je namijenjen, on moze
postati izvor opasnosti.

e Stoga se aparat za kavu treba koristiti samo za ono za

Sto je namijenjen.
e Pridrzavajte se postupaka opisanih u ovom korisnickom

priruéniku.

Nece se prihvatiti nikakvi zahtjevi za Stetu ili ozljedu koje su nastale
zbog upotrebe ovog aparata za kavu u drugu svrhu osim u one za koju je
namijenjen.

Rizik snosi iskljucivo vlasnik aparata.
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1.5 Ogranicenje odgovornosti

Sve tehnicke informacije, podaciiupute o instalaciji,raduiodrzavanju aparata
za kavu sadrzane u ovim uputama za uporabu predstavljaju trenutno stanje
u trenutku tiskanja i temelje se na najboljim mogucéim znanjima stecenim
iskustvom i znanjem.

Na informacijama, ilustracijama i opisima u ovom korisni¢kom priru¢niku ne
mogu se temeljiti nikakvi zahtjevi/tvrdnje.

Proizvodac¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za Stetu ili ozljede koje nastanu
zbog ne pridrzavanja uputa sadrZanih u korisnickom priru¢niku, koristenja
proizvoda u druge svrhe osim predvidene, neprofesionalnih popravaka,
neovlastenih preinaka ili koristenja neodobrenih rezervnih dijelova.

1.6 Sukladnost s Direktivom o gospodarenju
otpadnim elektricnim i elektronickim uredajima
i opremom (WEEE Directive) i zbrinjavanje
iskoristenog proizvoda:

Ovaj proizvod uskladen je s EU Direktivom WEEE (2012/19/EU). Na ovom
proizvodu nalazi se klasifikacijski simbol otpadne elektricne i elektronicke
opreme (WEEE).

Ovaj simbol znaci da se ovaj proizvod ne smije zbrinjavati zajedno
E s komunalnim otpadom na kraju svog vijeka trajanja. Rabljeni
.

uredaj mora se vratiti u sluzbeno, sabirno mjesto za recikliranje
elektricnih i elektronskih uredaja. Da biste pronasli mjesta za
zbrinjavanje kontaktirajte lokalne vlasti ili prodavaca od kojeg ste
kupili proizvod. Svako kucanstvo igra vaznu ulogu u oporabi i
reciklazi iskoristenih uredaja. Odgovarajuc¢i zbrinjavanje iskoristenih
proizvoda pomaze sprijecit potencijalne negativne posljedice za okoli$ i
ljudsko zdravlje.
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1.7.Sukladnost s Direktivom o ograni¢avanju opasnih
tvari (RoHS Directive):

Ovaj proizvod je sukladan s Direktivom EU o ograni¢avanju opasnih tvari
(RoHS Directive) (2011/65/EU). Proizvod ne sadrzi Stetne i zabranjene
materijale koji su specificirani u Direktivi.

1.8. Informacije o pakiranju

Y Ambalazni materijali proizvoda proizvedeni su od recikliranih
® @ | materijala u skladu s nacionalnim propisima o zastiti okolisa. Ne
- zbrinjavajte ambalazni materijal zajedno s komunalnim ili drugim
otpadom. Odnesite ga u sabirne centre za ambalazni materijal
koje su odredila tijela lokalnih vlasti.

Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu
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12
1. Poklopac spremnika zrna kave 13. Poklopac salice za mlijeko
2. Poklopac otvora za dodavanje 14. Dijelovi sklopa $alice za mlijeko
prethodno samljevene kave 15. Unutarnji dio mlaznice $alice
3. Spremnika zrna kave za mlijeko
4. Otvor za dodavanje prethodno 16. Podesivi okretni gumb za
samljevene kave pjenjenje mlijeka
5. Gumb ukljucivanja/iskljucivanja 17. Mlaznica $alice za mlijeko
napajanja ) } 18. Posuda za mlijeko
6. Digitalna upravijacka ploca 19. Poklopac spremnika za vodu
7. Podesivi lijevak za kavu 20. Spremnik za vodu
8. Prednji poklopac 21. Drzaé $alice
9. Jedinica za pripremu kave 22. Strujni kabel
10. Posuda za prikupljanje vode 23. Cetkica za gigéenje
koja kaplje o )
L 24. Zlicica za dodavanje prethodno
11. Pladanj za Salicu samljevene kave
12. Spremnik za mljevenu kavu 25. Igla za Giséenje

reostalu
( ) 26. Filter za vodu

Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu
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Upravljacka ploca

¢ T

Americano
(razrijedeni
espresso)

Espresso

e

Kava's Cappuccino
mlijekom

Lungo
(produzeni
espresso)

Latte
Macchiato

4 5 6
1 ) Profi
2 3D Koristi se za povratak na prethodni zaslon
3 Q@ Koristi se za prebacivanje u eco nacin rada
4 O Odabir favorita
5 3 Odabir ostalih napitaka
6 _‘\ii W '\ "™ | Brzi pristup popularnim napicima
7 EJ_ Dio dodaj vise
8 @ Opcenita pogreska
9 g Cisgenje
10 {é} Postavke

Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu
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Tehnicki podaci

Napajanje:
220-240 V~, 50-60 Hz
Napajanje: 1350 W

Pridrzana prava na tehnicke

promjene i promjene u dizajnu.

Sve vrijednosti navedene na proiz-
vodu i na tiskanim lecima dobive-
ne su laboratorijskim mjerenjima
obavljenim u skladu s vaze¢im
standardima. Ove vrijednosti mogu
se razlikovati ovisno u uvjetima pri-
mjene i okolisa.

CE izjava o sukladnosti

Tvrtka Argelik A.S. izjavljuje kako je
ovaj uredaj u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cijela izjava o suklad-
nosti EU dostupna je na sljiedeéoj
internetskoj adresi: — Proizvodi, s:
beko.com Pridrzana prava na teh-
nicke promjene i promjene u dizajnu.

Dimenzije proizvoda:
27,5 cm (Sirina) x 35,9 cm (visina) x
41,2 cm (dubina)

Tezina: 9.68+0,5 kg
Duzina kabela: 95+ 5 cm

Tezina mljevene kave
(zrna)

Fino mljevena zrna: 7+-2g
Standardno mljevena zrna: 9+2 g
Intenzivno mljevena zrna: 1142 g
Kapacitet posude za prikupljanje
vode koja kaplje: do 0,51
Kapacitet spremnika za mljevenu
kavu (preostalu): Do 10 Salica
Kapacitet salice za mlijeko: Do
061

Kapacitet spremnika za vodu: 2,0+
5%

Kapacitet spremnika zrna kave:
250%5 %g

Vrijeme zagrijavanja aparata: <560s
2,4G Wi-Fi frekvencijski raspon:
2412-2472 MHz

Podrzani prikljucci: BeZicna mreza
(WLAN) IEEE 802.11 b/g/n

2,4G Wi-Fi maksimalna izlazna
snaga radijske frekvencije: 20 dBm

Informacije o izloZzenosti
radiofrekvenciji (RF): 2.4G Wi-Fi od
maksimalno

Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu
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Tablica kvalitete napitaka

Napitak Zadana Progra- Zadana Programa-
koli¢ina mabilna koli¢ina bilna koli¢ina
kave koli¢ina mlijeka mlijeka

Espresso 30ml 25-45ml N.P N.P

Doppio (dupli espresso) | 30 mI+30 ml | 50 - 90 ml N.P. N.P.

Ristretto (kratki espresso) | 20 ml 10-30ml N.P. N.P.

Lungo (produzeni 60 ml 50-90 ml N.P. N.P.

espresso)

Americano (razrije- | 160 ml 120-200ml | N.P. N.P.

deni espresso)

Espresso Macchiato | 30 ml 25-45ml 10ml 10-50ml

Flat White (bijela kava) | 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml

Cortado (espresso 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml

s pjenusavim mlijekom)

Kava s mlijekom 60 ml 50-90ml 190 ml 160 - 200 ml

Ristretto Bianco 40 ml 20-60 ml 110ml 90-130ml

(kava s mlijekom i

kratkim espressom)

Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml

Latte Macchiato 30ml 25-45ml 220 ml 200 - 240 ml

(espresso s mlijekom i

pjenom od mlijeka)

Putna ¢asa 320 ml 240-400ml | N.P. N.P.

Iced Americano 30ml+KU.  [25-45ml N.P N.P.

(Americano s ledom)

Iced Latte (espreso s hlad- | 30 ml 25-45ml K.U. K.U.

nim mlijekom i ledom)

Cold Brew (ekstrak- | 160 ml x1 OR x2 N.P. N.P.

cija hladnom vodom)

*N.P. Nije primjenjivo
*K.U. Korisnicki unos
Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu
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3 Ciséenje

3.1 Ciséenje uredaja
1. Odspojite strujni kabel iz strujne uticnice.

2. Izlijte sve ostatke vode/kave iz posude za prikupljanje vode koja kaplje i
spremnika preostale kave.

3. Mrlje od vode na aparatu oCistite vlaznom krpom ili sredstvom za ¢iséenje

koje nece ogrepsti povrsinu aparata.
Za Ciscenje nikad ne koristite abrazivna sredstva za CiScenje, ocat ili sredstva
za uklanjanje vodenog kamenca koja nisu sadrzana u pakiranju aparata.

Pravodobno ¢is¢enje i odrzavanje aparata iznimno je vazno za produZivanje

vijeka trajanja aparata.

Otvorite prednji poklo-
pac. Uklonite posudu
za prikupljanje vode
koja kaplje i spremnik
preostale kave.

R
Pritisnite ikonu ’&
" i kliknite na tekst na
zaslonu za pokretanje
funkcije '"Milk Cup Cle-
aning’ (Cis¢enje Salice
za mlijeko).

Ispraznite spremnik preo-
stale kave, posudu za pri-
kupljanje vode koja kaplje.
Operite spremnik preosta-
le kave, posudu za priku-
pljanje vode koja kaplje i
Salicu za mlijeko, koristi-
teiglicu ili cetku ako je po-
trebno za ¢iséenje bilo ko-
jeg dijela. Nakon toga ih
osusite.
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zaslonu. Ova pogreska c¢e se pojaviti na zaslonu nakon $to

0 Kada se na zaslonu pojavi simbol |_'| tada slijedite upute na
pripremite svaku 10 kavu.

Drzite podesivi lijevak  Uklonite jedinicu za  Cetkom odgistite crije-
za kavu i lagano ga  pripremu kave. Operite  vo kroz koje izlazi kava.
povucite za otvaranje  vodom i osusite.

prednjeg poklopca.

Ve

Za ¢iscenje unutar otvora za paru od mlijeka
koristite iglu za ¢iscenje.
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e Toznacida trebate isprazniti posuda za prikupljanje vode koja

0 kaplje kada plutajuci pokazatelj bude vidljiv.
e Lijevak za mljevenu kavu treba odistiti Cetkicom za Cisc¢enje

nakon svake upotrebe.
3.2 Funkcije ciscenja

Kada pritisnete 3} mozete lako pristupiti 5 razlicitih
funkcija ciscenja: automatskom ciséenje, ispiranjuy,
uklanjanju vodenog kamenca, c¢is¢enju Salice za
mlijeko, praznjenju vode, sve su vidljive na zaslonu.

Cisc¢enje

Automatsko >
Ciscenje

Ispiranje >

Uklanjanje S
vodenog kamenca

Ciscenje salice >
za mlijeko

Nema vode >

3.2.1 Funkcija automatskog ciS¢enja

N Aparat se automatski sam Cisti prije i poslije svakog
Automatsko . . L . .
Giscenje postupka pripreme napitka. Za deaktiviranje funkcije
automatskog ¢iscenja, prebacite se na ikonu , O , na
zaslonu.

o
| Spremi

Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu
244 / HR s ugradenom posuda za mlijeko i FTF zaslonom
osjetljivim na dodir / Korisnicki priru¢nik



3 Ciscenje

Preporuc¢ujemo koristiti nac¢in automatskog c¢iséenja za bolju
upotrebu.

Ponistavanje automatskog ¢iscenja;

Pritisnite gumb uklju¢ivanja/isklju¢ivanja dok se stroj ne ukljuci ili iskljuci i
tako premostite ovu funkciju.

3.2.2 Funkcija ispiranja

Ispiranje Ispiranje ® Ispiranje M)
Ova funkcija je za brzo
Giscenje vodom *¢
Ispiranje
Stavite Salicu ispod ¢ © ngréelno
mlaznice i pritisnite

LStart" (zapocni).

Ova funkcija je za brzo ¢is¢enje vodom. Slijedite korake na zaslonu.

e Voda koja izlazi iz mlaznice za kavu je vruca i prikuplja se u i
posudi za prikupljanje vode koja kaplje, koja se nalazi ispod.
A |zbjegavajte kontakt jer ona prska unaokolo.
Ako se aparat ne koristi duZe vrijeme, tada se preporucuje
koristiti ovu funkciju.

Ovu funkeiju koristite prije pripreme kave kako bi kava bila vruca.

Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu
s ugradenom posuda za mlijeko i FTF zaslonom 245/ HR
osjetljivim na dodir / Korisnicki priru¢nik



3 Ciscenje

3.2.3 Funkcija uklanjanja vodenog kamenca

Uklanjanje Uklanjanje Uklanjanje

vodenog vmcaw‘ vodenog ® vodenog ®
kamenca kamenca Korak 1 et

Korak 1

Dodajte jedno pakiranje Korak 2

praska za uklanjanje
vodenog kamenca unutar
spremnika za vodu,
napunite vodu dok ikona
za uklanjanje vodenog

Dodajte Gistu vodu dok
ikona uklanjanja vodenog
kamenca i pritisnite
zapocni

UKl
Uklanjanje @ L [

vodenog kamenca

kamenca. Stavite Salicu
ispod mlaznice i pritisnite
JStart" (zapocni).

Uklanjanje
vodenog kamenca
Dovreno

Preporucuje se izvrsit funkciju uklanjanja vodenog kamenca kako
bi aparat bio u dobrom stanju. Slijedite korake na zaslonu.

Uklanjanje vodenog kamenca je obavezno nakon prethodno definiranog
ciklusa pripreme napitaka.
Za obavljanje samocisc¢enja ovog aparata ne koristite ocat niti sredstva

za GiScenje. Druga sredstva za ¢iS¢enje mogu oStetiti aparat.
¢ Drzite kozu/tijelo podalje od vruce vode.

Vradanje postavki statusa upozorenja za uklanjanje vodenog
kamenca na pocetne postavke se ne preporucuje ako Zelite da
aparat bude u najboljem stanju.

Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu
246 / HR s ugradenom posuda za mlijeko i FTF zaslonom
osjetljivim na dodir / Korisnicki priru¢nik



3 Ciscenje

3.2.4 Ciséenje 3alice za mlijeko

Ciscéenje salice Ciscenije Salice ® Ciscenje Salice Q)

za mlijeko za mlijeko za mlijeko

Uklonite spremnik za vodu. C|s_9enle Salice za
+ mlijeko

Kada se ukloni spremnik za ¢ Dovrséeno

vodu, funkcija ée se ¢ o .

automatski pokrenuti, Uklonite Salicu za mlijeko

i ocistite dijelove Gistom

vodom.

Ova funkcija namijenjena je ¢isc¢enju Salice za mlijeko. Slijedite
korake na zaslonu.

Ovu funkciju treba koristiti nakon svakog postupka koji ukljucuje
upotrebu mlijeka.

Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu
s ugradenom posuda za mlijeko i FTF zaslonom 247/ HR
osjetljivim na dodir / Korisnicki priru¢nik



3 Ciscenje

3.2.5 Praznjenje vode

Nema vode

Korak 1

Ova funkcija sluzi za
uklanjanje sve vode iz
unutradnjosti aparata,

Stavite alicu ispod

Nema vode @ Nema vode @ Nema vode
Korak 2
Uklonite spremnik za vodu. /7

_ H Nema vode
Kada se ukloni spremnik Dovréeno

za vodu, funkeija ce se —

automatski pokrenuti

mlaznice i pritisnite
JStart" (zapogni).

]
Pokrenuto

Ova funkcija sluzi za uklanjanje sve vode iz unutrasnjosti aparata.
Slijedite korake na zaslonu.

Kada se aparat ponovno koristi prvi put nakon upotrebe funkcije
praznjenja sustava, pritisnite gumb za mlijeko dok sva voda ne
izade kroz lijevak.

Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu
s ugradenom posuda za mlijeko i FTF zaslonom
osjetljivim na dodir / Korisnicki priru¢nik

248 / HR



4 Rjesavanje problema

Problem

Uzrok

Rjesenje

Aparat ne pocinje s
radom.

Aparat nije spojen na strujnu
mrezu.

Ukopcéajte ga u zidnu
utiénicu i pritisnite prekidac.
Provjerite kabel i utikac.

Aparat ne reagiraili
reagira naknadno

nakon nekoliko pokusaja
pritiskanja funkcijskih
gumba na upravljackoj
ploci

Na uredaj djeluju elektroma-
gnetske smetnje. Ploca je
prljava.

IskopCajte uredaj iz strujne
mreze. Ponovno ga pokreni-
te nakon nekoliko minuta
Ocistite plocu s isporuce-
nom krpom.

Kava nije dovoljno vruca.

Salice nisu zagrijane.
Jedinica za kuhanje kave je
prehladna.

Stavite Salicu na grija¢ Sa-
lice okrenutu prema dolje ili
je isperite vru¢om vodom.
Pripazite da voda u
spremnika za vodu nije
prehladna.

Kava ne izlaz iz lijevka
za kavu.

Funkcija praznjenja sustava
mozda je prethodno kori-
Stena.

Lijevak za kavu moZzda nije
ocCisc¢en i su ga zacepili ostaci
kave.

Pritisnite gumb za CiS¢enje
dok voda ne izade iz lijevka.
Ocistite lijevak za kavu.

Kvaliteta prve Salice kave
nije dobra.

Kada mlinac prvi put izmlije
kavu, koli¢ina kava koja
dospije u jedinicu za pripremu
kave nije dovoljna.

Bacite kavu. Sljedece Salice
¢e biti bolje.

Spremnik za vodu je
uklonjen / razina

vode je vrlo niska u spre-
mniku za vodu, ali

IIOH .
nema upozorenja.

Mozda je mokro podrucje oko
prikljucka spremnika za vodu.

Obrisite vodu oko prikljucka
spremnika prikljucak,

Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu
s ugradenom posuda za mlijeko i FTF zaslonom
osjetljivim na dodir / Korisnicki priru¢nik
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4 RjeSavanje problema

Problem

Uzrok

Rjesenje

Unutarnja posuda za
prikupljanje vode koja
kaplje sadrZi puno vode.

Mljevena kava je prefina i
blokira izlaz vode.

U postupku mljevenja pode-
site finocu kave na grublju.

Kava sporo izlazi li
kaplje.

Mljevena kava je prefina i
blokira izlaz vode.

U postupku mljevenja pode-
site finocu kave na grublju.

Svjetlo pokazatelja tre-
peri kako bi vas upozorio
da nema dovoljno zrna
kave, ali ih ima unutar
spremnika.

Unutarnji otvor mlinca za
kavu je blokiran.

Slijedite opisane korake
za CiSéenje otvora mlinca
za kavu.

Ne moze se izvaditi je-
dinica za pripremu kave
ili spremnik za mljevenu
kavu.

Aparat nije dovr$io postupak
samociscenja i iskljucen je.

Ponovno ukljucite aparat
i pustite ga neka dovrsi
postupak automatskog
ciscenja.

Aparat vise ne obavlja
ciklus ispiranja kada se

Uzrok moZe biti neispravno
rukovanje prilikom servisira-
nja aparata.

1. Kada je aparat u stanju
pripravnosti, otvorite prednji
poklopac.

2. Pritisnite i drZite gumb
ukljucivanja/iskljucivanja
dok ne Cujete dva zvuka
biip.

3. Zatvorite prednji po-
klopac.

Gumbi osjetljivi na dodir
ne reagiraju.

Ne pritiS¢ete gumb osjetljiv
na dodir s prednje strane
aparata.

Pritisnite donji dio simbola
gumba osjetljivog na dodri
s prednje strane aparata.

Potpuno automatizirani aparat za espresso kavu
s ugradenom posuda za mlijeko i FTF zaslonom
osjetljivim na dodir / Korisnicki priru¢nik
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Mons, mbpBO NpoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO 3a
nortpeburtens!

YBaxaemMu KJIMeHTH,

Bnarofapum Bu, Ye n3bpaxTe TO3u NpodyKT Ha Beko. Hafnsisame ce, ve Wwe
nosyYnTe Hait-0o6pu pesynTaTi OT Balusa NPOAYKT, KOMUTO e Npon3BeneH
C BMCOKO Ka4eCTBO ¥ C MOMOLUTA Ha Hali-CbBPEMEHHN TexHonorum. Mong,
npoyeTeTe BHUMATENHO LSNIOTO PBKOBOACTBO 3a ynoTpeGa U BCWUYKM
IpYrv Npuapyxaeally JOKYMEHTU, Mpeau fa U3nonseate NpoayKTa, U ri
3anaseTe KaTo crnpaska 3a 6bAelua ynoTpeba. AKo NpefaaeTe NpoayKTa
Ha HAKOW Opyr, MONs, AaiiTe My U PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens. Mons,
B3eMeTe Mof BHUMaHWe BCUUKM MPeaynpexaeHus 1 HdopMauus B
PBKOBOACTBOTO 3a NOTpeBUTENs.

06scHeHue Ha CUMBONUTE

CnefgHvTe CMMBOMM Ce mM3non3eaT B pasnnyHnTe pa3nenm Ha ToBa
PBKOBOACTBO:!

o BakHa MHOpMaLIMA UK NOME3HN CbBETM Npy ynoTpesda.

OIMACHOCT: ToBa npeaynpexaeHune e 3a onacHu 3a X1BoTa
N MYLLIECTBOTO CUTYaL UK.

f} NPEAYNPEXOEHUE: Tosa npeaynpexaenue nokassa

NnoTeHUMarHo onacHy CnTyaunn.

BBH3MOXHOCT 3a MaTepuasiHn LWeTun.

fti BHUMAHMUE: Tosa npegynpexaeque — nokassa

1l
Q MaTepuanvTe ca NOAXOAALLN 38 KOHTAKT C XpaHu

PELIMKITUPAHA n

@ PELIMKNUPYEMA XAPTUA



1 BaXXHU MHCTPYKLUM 3a
6e3onacHoCT U OKOJHA cpefa

Toau pasfen BKAHOYBa MHCTPYKUMY 3a 6€30MaCHOCT, KOWTO L€ BM NMOMOrHaT
[la OCUrypuTe 3alluTa CPelly PUCKOBe OT HapaHsBaHe WU MaTepuasnHu
3arybu. HecnaseaHeTO Ha Te3W MHCTPYKUMM BOOM [0 HEBaNWMAHOCT Ha
rapaHumMaTa.

1.1 OnacHOCT OT eNeKTpUYEeCKHU TOK

OnacHOCT 3a X1BOTa NOpaau eNneKTpUYecKn Tok!

KOHTaKTbT C MPOBOAHWUM WM KOMMOHEHTYW MOA HarnpexeHne Moxe Aa

[IOBefle [10 CEPVO3HM HapaHaBaHWs UK [OpY CMBPT!

CnasBaiiTe crneHNTe Mepku 3a 6e30MacHOCT, 3a fja N3GerHeTe TOKOB yaap:

* He 13nonsBaiiTe NPoayKTa, ako 3axpaHBalLMAT Kaben unmn camusT ypeq
ca noBpefieHn. O6bpHeTE ce KbM OTOPU3NPaHNS CepBU3.

* He oTBapsiTe Kopnyca Ha kade MalumHaTa. CblUecTByBa PUCK OT TOKOB
yaap, ako ce JOKOCHAT BPb3KW Mof HampexeHne U/unm ce npoMeHu
enekTpuyeckaTa v MexaHmyHaTa KoHUrypaums.

. I"Ipe;u/i Oa noyuncrturte KOHTeI;]Hepa 3a 3bpHa, U3KK4YeTe ypena oT
efieKTpnyeckaTa Mpexa. OnacHocT oT BbpTdlla ce KadaerwenaqKa!

1.2 OnacHOCT OT u3rapsiHe Uiy nonapeaHe

YacTn oT kadhe MallmHaTa MoraT da ce HarpesT MHOro Mo Bpeme Ha

pa6oTal [lo3vpaHnTe HanNWTKM U U3nycKallaTta ce napa ca MHOro ropeLuu!

CnassaiiTe cnegHWTe npednas3Hu MepkW, 3a fAa u3berHeTe CBOETO

n3rapsHeTo / nonapeaHe 1 / Uin Ha Apyru:

* He foKOCBaiTe HUTO eflHa OT MeTasnHWTe BTY/KW Ha [BaTa Yydypa 3a
Kade.

o 130darsaiTe AMpeKTeH KOHTaKT Ha KoxaTa C napa, u3nusalla oT
MalluMHaTa, WMav ropella Bofa 3a WM3MfakBaHe, MOYUCTBAHE WUSM
OTCTpaHsBaHe Ha KOT/IeH KaMbK.

HanbiHo aBTOMaTWYHa ecnpeco MallnHa ¢ BrpageHa
2562 /BG Yalua 3a MnsgKo 1 TFT ceH3opeH ekpaH/PBbKOBOACTBO
3a noTpebuTena



1 BaXXHU MHCTPYKLUM 3a
6e3onacHoCT U OKOJHA cpefa

1.3 OcHOBHM NpepanasHU MepKu

CnasBaiiTe cnefHuTe npeanasHu Mepky, 3a fa ocurypute 6e3onacHo

BopaBeHe ¢ kadhe MalLvHaTa:

* HuKora He cu uUrpaiite ¢ OnakoBbYHWSA MaTepvan. CbluecTByBa pUcK OT
3afylaBaHe. CbxpaHsiBaiTe BCUYKM ONaKOBbYHM MaTepuanu faney ot
neua.

¢ [poBepeTe Kade MallMHaTa 3a BUOMMM NPU3HaLM Ha noBpeaa npeau
ynoTpeba. He nanonasarTe noBpefeHa kade MallmHa. O6bpHeTe ce KbM
OTOPU3NPaHNS CepBU3.

* AKO cBbpP3BaWVAT Kaben e noBpefeH, To Tpabea fa 6bhe 3amMeHeH
CaMO OT CepBW3EH areHT, NMpernopbYyaH OT NPoV3BOAWTENS, 3a Aa ce
npenoTBpaTh BCAKakBa onacHOCT! Mons, CBbpKeTe Ce C NPOM3BOANTENS
WK ¢ oTAena 3a 06CnyXBaHe Ha KIMEHTH.

. HOI'IpaBKMTe Ha KaCbeMaLLII/lHaTa TpﬂﬁBa Oa ce n3BbplwBaT caMo OT
OTOpM3UpaH cneynanncT nnm npeacTtaBuTesnl Ha oTaeNa 3a O6CJ'Iy>KBaHe
Ha KJIMEHTN. |_|OI'IpaBKI/lTe, M3BbPLUBaHM OT HEOTOPU3MPaHK Nnla, MoraTt
Oa gosefdat OO0 3HaYUTENIHA ONacHOCT 3a ﬂOTpe@MTeﬂﬂA Tesu ﬂeﬁCTBMﬂ
CbLUO BOOAT A0 aHyMpaHe Ha rapaHuymdaTa.

* PeMOHTUTE Ha Kad)e MallnHaTa Nno BpeMe Ha rapaHuynoHHUA nepmnon
MoraT fa ce M3BbplBaT CaMO OT CepBU3HK LIEHTPOBE, OTOPU3NPaHK
OT nponssoanTenad, B NpoTmnBeEH cnyqalh rapaHumMdTa Wwe ce aHynnpa B
cnyqaﬂ Ha nocrsegsallumn nospegn.

. ﬂ,ereKTHl/ITe 4acTn Morat fa 613,an 3aMEHeHN CaMO C OpUrnHanHun
pesepBHN YacTu. CaMO OpuUrnHanHUTE pe3epBHY YacTu rapaHTuparT, Ye
N3nCKBaHMSATa 3a 6@30MacHOCT ca Cras3eHu.

* To3M ypea MOXe [a ce U3Mon3Ba OT [ela Ha Bb3pacT Hafg 8 rofuHu,
aKo ca nof HabntodeHVe UM ca MHCTPYKTUPaHK OTHOCHO M3MONI3BaHETO
Ha ypefa no 6e3onaceH HayMH M pa3bupaT CBbp3aHWTe C ToBa
onacHocTU. MoYnCcTBaHeTO 1 NoaapbXKKaTa oT NoTpebuTens He TpAcBa
[la ce M3BBbPLWBA OT [iela, OCBEH aKo Te He ca Haf 8 roAUHM U HAKOW v

HambnHo aBTOMaTWYHa ecrnpeco MallnHa C BrpajeHa
Yalwa 3a Mnako u TFT ceH30peH ekpaH/PbKOBOACTBO 263/ BG
3a notpebutena



1 BaXXHU MHCTPYKLUM 3a
6e3onacHoCT U OKOJHA cpefa

HabntofaBa. MNaseTe ypeaa v 3axpaHBallna My kaben faney ot geua, no-
MasnKku OT 8 roguHu.

* Ypeaute mMoraTt fa ce M3nonsBaT OT nnua ¢ HamaneHn dmsmyeckuy,
CEeTUBHM NN YMCTBEHN CNOCOBHOCTU UAN NUMNca Ha onuT 1 NO3HaHM4|,
ako ca 6unm nopn HabnoaeHve unu ca GuUnM UHCTPYKTUPaHM OTHOCHO
M3ron3BaHeTo Ha ypeaa no 6esonaceH HauvH 1 pa3bupaT cBbp3aHuTe
C TOBa OMacHoCTy.

* [leyaTa He TpAGBa fja CW UrpanT ¢ ypeaa

o [louncTBaHeTo M MoTpebuTenckata NoAaApbXKa He TpAGBa ga ce
M3BbPLUBAT OT feLia 6e3 Haa3op.

e Tosu ypen e npegHasHadeH fda Ce M3MosisBa B BUTOBUN ” I'IO,D,OGHI/I
NPUNOXEHNA, KaTO Harnpumep:

- CNYXWTeNN B KYXHEHCKMTE 30HW Ha MarasuHute, odpucute 1 Apyru
paboTHM cpeaun,
- CTonaHCcKM NOCTPOVKK,
- OT KJIMEHTM B XOTENW, MOTENM W APYTX CPeaun OT XUULLEH Tu,
- pasnMyHM BUAOBE HaCcTaHsBaHe C HOLLYBKa ChC 3aKycka.

o 3BawunTeTe kadpe MalLMHaTa OT Bb3AeNCTBMETO Ha aTMOCHEPHN BANAHNSA
KaTo ObX [, ClaHa 1 npsika cibHYeBa CBETIMHA. He n3nonasaiTe kade
MalMHaTa Ha OTKpUTO.

* Hukora He noTansaiTe camaTa Kade MallVHa, 3axpaHBallng Kaben unm
Lencena BbB BOa WM ApYr TEYHOCTU.

* He nouncTeaiTe kadpemallmHaTa MM akcecoapuTe B CbAOMUANHA
MallvHa.

* He HanuBaiiTe Apyry TEYHOCTU OCBEH BOLA W HE MOCTaBANTE XPaHUTENHM
NpofyKTU B pe3epBoapa 3a Bofa.

* He nbnHeTe pesepBoOapa 3a BoAa Ha MakCMMaliHaTa MapKMpoBKa.

e PaboTeTe ¢ MalWuMHaTa caMo KoraTto KOHTeI;IHep‘bT 3a oTnagbln, TaBaTa
3a oTuexaaHe 1 TaBaTa 3a Yalln ca MOHTUPaHW.

HanbiHo aBTOMaTWYHa ecnpeco MallnHa ¢ BrpageHa
254/ BG Yalua 3a MnsgKo 1 TFT ceH3opeH ekpaH/PBbKOBOACTBO
3a noTpebuTena



1 BaXXHU MHCTPYKLUM 3a
6e3onacHoCT U OKOJHA cpefa

e He ,D,'bpl'lal?lTe kabena, 3a Oa n3BaauTe wencena ot KOHTakKTa v ga ro
A0OKOoCBaTe C MOKPU pbLie.

* He npbxTe KadhemallMHaTa 3a 3axpaHBalLns kabers.

o CbxpaHdaBaiiTe ypeaa 1 kabena My Ha MACTO, HEOCTbLMHO 3a Aela Ha
Bb3pacT Nof 8 rognHMm.

. Ype,u,bT MOXe [la Ce 1N3ron3Ba caMo 3a NpUroTedAHe Ha Kad:)e.

e [leyaTta Tpsbea fa 6baaT HabNtoAaBaHK, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye He cu
nrpasiT c ypega.

e [I3knoyuBanTe ypefa OT KOHTakTa nMpean BCAKO MOYUCTBAHE M KOrato
ypenbT He ce U3Mos3Ba.

e [locTaBeTe ypefa No TakbB Ha4uWH, Ye LencebT Aa e BUHarn 4OCTbMeH.

e BuHaru v3nonseaiTe ypefa Bbpxy CcTabwiHa, paBHa, 4McTa, cyxa U
Hex/Tb3raBa NOBbPXHOCT.

* YpenbT He e BrpageHa kKademallMHa W He e npefHa3HayeH 3a

n3non3eaHe B Wkad. KadheMallumHaTa He TpsibBa fa ce NocTaBs B WKad,
[lOKaTo Cce 13non3ea.

* He cTuckainTe n He orbBaiTe 3axpaHBallina Kaben un He ro T'pral;lTe no
oCTpun p'b6OBe, 3a fa npeforeBpaTtuTe noBpeda Ha 3axpaHBallng Kaben.
,E,p'b)KTe 3axpaHBalina Kaben naney ot ropely NOBbPXHOCTN U OTKPUTK
niamMbUn.

* YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaHETO OT efnekTpuyeckaTa Mpexa e B
CbOTBETCTBME C l/lHCbOpMaLll/IﬂTa, nocoyeHa Ha TabenkaTa Ha ypena.

* [l3nonaBanTe ypeaa caMo CbC 3a3eMeH KOHTaKT.
* He nsnonaBaiTe ypeaa c yabkuteneH kaben.

e He ,ElOKOCBaI;lTe ypeda vnu wencena My ¢ MOKpWU MK BllaXXHU pble,
KOraTo ypeabT € BKJ/IFOYEH.

¢ BHVIMAHWE: 3a ga ce n3berHe onacHOCT OT HEBOJSIHO HyfMpaHe Ha
TepMUYHUS NPeKbCeBaYy, TO3W yped He TpabBa fa ce 3axpaHBa ype3
BBHLUHO MPeBK/KOYBALIO YCTPOWNCTBO, HanpumMep TaiMep, v fa ce

HambnHo aBTOMaTWYHa ecrnpeco MallnHa C BrpajeHa
Yalwa 3a Mnako u TFT ceH30peH ekpaH/PbKOBOACTBO 265/ BG
3a notpebutena



1 BaXXHU MHCTPYKLUM 3a
6e3onacHoCT U OKOJHA cpefa

CBbp3Ba KbM Bepura, KOATO pefoBHO Ce BKJIKOYBa W U3K/KOYBa OT
efieKTpnyeckaTa Mpexa.

-MpepynpexaeHve: n3tsreainTe pasnmMBaHe BbPXy KOHEKTOPA.

- He nanonssaiTe ypega HenpaBwiHO, 3a Aa M30erHeTe MoTeHUManHo

HapaHsBaHe.

* AKO 3axpaHBalLIMAT kaben e noBpefeH, Tor TpsAba fa Obae 3aMeHeH 0T
NPOVM3BOAWTENS UM HEFOB areHT WK AnLe ¢ NojobHa keanmdukauus,
3a fa ce n3berHe onacHoCT.

e [louncTteaHe. He wn3nonssanTe rpybu, abpasmBHW MOYMCTBALLN
npenapatu. BuxTe noapobHMTE MHCTPYKUMK 3@ MNOYNCTBAHE B TOYKM 6.1
no 6.4.

* [TOBBbPXHOCTTa Ha HarpeBaTe/H1A eNleMeHT e NOAJIOXKEeHa Ha OCTaTbyHa
TOnNMHa cneg yHOTpeGa.

1.4 lNpepHa3HavyeHUne

HambnHo aBTOMaTMyHaTa kadpemalmHa Ha Beko e npepnHasHaveHa 3a
n3ron3eaHe B [OMa W [pPyru MofobHW MPWUIOXeHWs, KaTo Hamnpumep
KyxHW 3a nepcoHana, marasviHu, opucu 1 Apyrn nofobHu nomelleHus
WM OT KIIMEHTU B 3aBefleHns 3@ HOWYBKa W 3aKyckKa, XOTenu, MOTeNn 1
OPYru KMILLHK NMoMeLlieHns. Taan kade MallmHa He e npefHasHayeHa 3a
Tbproecka ynotpeba. MalimHaTa e npefHasHaveHa camo 3a NpuroTesiHe
Ha Kadbe 1 3aToMNmsHe Ha MASKO U Bofa. Besika Apyra ynoTpeba, pasnuyHa
OT NpeLBapuTENHO NOCOYeHaTa, Ce cUMTa 3a HernpaBusHa.

OnacHOCT B pe3ynTaT Ha HenpaBwiHa ynoTpe6a!

Ako KaCbeMaLLIVIHaTa HE Ce 13Mnon3sBa no npefHasHayveHne, T4 MoXe fa ce
npeBbpHE B UBTOYHMK Ha ONacHOCT.

HanbiHo aBTOMaTWYHa ecnpeco MallnHa ¢ BrpageHa
256/ BG Yalua 3a MnsgKo 1 TFT ceH3opeH ekpaH/PBbKOBOACTBO
3a noTpebuTena



1 BaXXHU MHCTPYKLUM 3a
6e3onacHoCT U OKOJHA cpefa

e CrnepoBaTenHo kademalumHaTa Tpabea pOa ce
M3M0N3Ba caMo Mo npefHasHaveHwve.

e CnepBailiTe npoueaypwuTe, oOnNuMcaHun B ToBa
PbKOBOACTBO 3a NoTpeduTens.

He ce npuemMat KakBUTO U da 6vno npeTeHunn 3a WeTn nnn HapaHdaBaHng,
npon3Tu4alln OT U3MNOJSI3BAHETO Ha KaCbeMaLLII/IHaTa 3a Uenn, pasianyHm ot
npegHasHa4YeHNeTo n.

PuckbT TpﬂﬁBa na ce HoCK eANHCTBEHO OT CcOBCTBEHNKA Ha MalLMHaTa.

1.5 OrpaHuyeHue Ha OTrOBOPHOCTTA

LisanaTa TexHuyecka nHdopMauns, AaHHW W MHCTPYKUMW 3a MHCTanupaHe,
ekcnnoaTaunsa U noaapbXkka Ha kadpe MalmnHaTa, CbAbpXalliu ce B Teau
MHCTPYKUMWM 3a ekcnnoaTauus, npeacTaBfsBaT TeKyLOTO CbCTOAHME
KbM MOMEHTa Ha oTrneYaTBaHe U Bb3 OCHOBA Ha Bb3MOXHO Hali-10o6poTo
3HaHWe, NpUAOGKTO OT OMUT K HOy-Xay.

OT uHcbopMaLmaTa, UCTpauumnTe 1 o6sICHEHUATa B TOBa PbKOBOACTBO
3a noTpebuTens He MoraT fja ce NMpaBsaT HUKAKBU U3BOAM 3a NpeTeHLmn/
3aAbIKEHUS.

MpoV3BOANTENAT He NoemMa OTFOBOPHOCT 3a WETW WU HapaHaBaHWs B
pesynTaT Ha Hecna3BaHe Ha PbKOBOJCTBOTO 3@ NOTPeBUTENs, U3Non3BaHe
Ha NPOyKTa 3a Lienu, PasiMyHm OT NpeaHa3HauYeHNeTo, HeMpoecoHaHu
PEMOHTH, HEOTOPU3UPaHK MoAMDUKALIMM U U3MON3BaHEe Ha HEO0OPEHN
pEe3epBHM YacTu.

HambnHo aBTOMaTWYHa ecrnpeco MallnHa C BrpajeHa
Yalwa 3a Mnako u TFT ceH30peH ekpaH/PbKOBOACTBO 257/ BG
3a notpebutena



1 BaXXHU MHCTPYKLUM 3a
6e3onacHoCT U OKOJHA cpefa

1.6 CvroTtBeTcTBUE ¢ [lpekTUBaTa 3a OEEO 1
M3XBDbpJISiHE Ha OTNaAbYHU NPOAYKTH:

Toau NpoayKT e B cboTBeTCTBME ¢ [npekTvBaTta 3a OEEQ Ha EC (2012/19
/ EC). Toau npoayKT HOCK KnacudvKalMOHEH CUMBOM 3a OTMafbyHO
€1eKTPUYECKO 1 enekTPoHHO obopyasaHe (OEEO).

To3n CMMBON NOKa3Ba, Ye TO3W MPOAYKT He Tpsbea fa ce
M3XBbPASE C  OpyrM OWTOBM  OTMagbUM B Kpas Ha
eKCcnnoaTauMoHHUst My XXMBOT. W3N0A3BaHOTO YCTPOMCTBO
TpsibBa Aa Obe BbpHATO B ocounymaneH cbbrpaTteneH nyHKT 3a
PELUMKIMpaHe Ha enekTpMYecKy 1 enekTPOHHW ycTpoicTBa. 3a
[la HaMepuTe Tesu NyHKTOBe 3a CbOMpaHe, MOss, CBbpXKeTe ce C
MECTHUTEe BRacTW WM TbproBey Ha [ApebHO, OTKbAEeTO € 3aKkyrneH
NpoayKTHT. BCAKO JOMaKMHCTBO Urpae BaxKHa poss B Bb3CTaHOBSIBAHETO
N peuvkivMpaHeTo Ha cTapu ypeau. [paBWIIHOTO U3XBbPNAHE Ha
M3MN0M3BaHWS yped nomara 3a npefoTBpaTaBaHe Ha MNoTeHUManHu
HeraTvBHW NOCNeauLM 3a OKONHaTa cpefja v YOBeLKOTO 3paBe.

1.7 CvoTtBeTCTBUE C AUpeKkTMBaTa ROHS

MpoayKTHT, KOMNTO CTe 3aKynuau, oTroBapst Ha [upexkTneaTa Ha EC RoHS
(2011/65/EV). He cbabpxa BpedHW 1 3abpaHeHn MaTepuanu, NocoYeHn B
OunpekTtunBara.

1.8 Undpopmauua 3a onakoBKaTa

Y OnakoBBYHWUTE MaTepvanu Ha npofyKTa ca Mpou3BefeHn OT
® O | peuvknvpyemn maTepuann B CbOTBETCTBME C  HalwuTe
- HaLmoHanHW pasnopeady 3a okosHaTa cpefia. He naxebpnsinTte
OMakoBbYHMTE MaTepuanu 3aefaHo C OWUTOBM WM Opyru
oTnadbLW. 3aHeceTe M B MyHKTOBETE 3a CbOMpaHe Ha OMakoBbYHM
mMaTepwuanu, onpefeneHu OT MeCTHUTE BNacTu.

HanbiHo aBTOMaTWYHa ecnpeco MallnHa ¢ BrpageHa
2568 /BG Yalua 3a MnsgKo 1 TFT ceH3opeH ekpaH/PBbKOBOACTBO
3a noTpebuTena



2 BawaTta HanbJIHO aBTOMaTU4YHa ecnpeco MalluHa

o AMwN

© ~No

9.

10.
11
12.

12

Kanak Ha kKoHTelHepa 3a kade
Ha 3bpHa

Kanak Ha ynes 3a
npenBapurTenHo cMisiHo kade

KoHTelHep 3a kadbe Ha 3bpHa

Ynei 3a npeaBapuUTenHO
CMISIHO Kadbe

ByToH 3a BktouBaHe/
U3KIHOYBaHe

LInchpoB KOHTpOseH NaHen
Perynmpyem HakpaniHuk 3a
kadpe

[MpefeH kanak
EovHmua 3a BapeHe
TaBa 3a oTTu4aHe
[TogHoC 3a Yalum

YTaiika oT kadpe
(OcTaTb4eH) KoHTelHep

16.

7.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

25.
26.

. Kanak 3a 4alua 3a MAsiko
. YacTu 3a crnobasaHe Ha

YallaTa 3a MJIaKo

. BbTpewHa yacT Ha gro3ata 3a

Yallla 3a MJIAKO

Konye 3a perynmpaxe Ha
MreyHaTa nsHa

[o3a 3a Yalla 3a MsKo
Yala 3a MNsKo

Kanak Ha pesepBoapa 3a Bofa
PesepBoap 3a Boja

MNocTaBka 3a Yaula
3axpaHBall kaben

YeTka 3a nouncTBaHe

JTeXuua 3a npenBapuTenHo
CMAsHO Kadbe

MouncTaalla urna
BOAEH hUnTbp

HanbHO aBTOMaTMYHa ecnpeco MallvHa ¢ BrpageHa

Yalua 3a Mngko u TFT ceH30peH ekpaH/PbKoBOACTBO

3a notpebutena
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2 Bawarta HanmbJ/IHO aBTOMaTUYHa ecnpeco MaluuHa

MaHen 3a ynpaeneHue
10

w e @ w U

Ecnpeco  AMepuKaHcko

T

3 — KanyunHo

4 5 6
1 8) MpodhunnHa cekums
2 3D 13nonsBa ce 3a BpblUaHe KbM NpeaunLLHus ekpaH
3 Q@ 13non3sa ce 3a NpeBkoYBaHe KbM EKO pexum
4 O Pasgen JTio6umm
5 3 Pazpgen Oule HanUTKK

6 |igWigw ™ | NonynspHm HanuTky 3a 6bP3 AOCTBN

7 EJ_ [lobaBeTe [OMbAHUTENHA CEKLMA
8 @ O6Lwa rpeLuka

9 3? Cekuma 3a novncTeaHe

10 {g} HacTpoiiku

HanbAHO aBTOMaTUYHa ecrpeco MaluuHa ¢ BrpafeHa
260/BG yallia 3a MAsiKo U TFT ceHsopeH ekpaH/PbKoBOACTBO
3a notpedutens



2 Bawarta HanbJ/IHO aBTOMAaTUYHA ecnpeco MaluuMHa

27. BofieH chunTbp
TexHn4yecku AaHHU

3axpaHBaHe:

220-240 V~, 50-60 Hz
MouHocT: 1350 W
[MpaBOTO Ha TEXHUYECKN U
[OV3aHePCKN NPOMEHHN e
3anasexo..

Bcvukm fieknapmnpaHn CToMHOCTY
BBHPXY NMPOJYKTa 1 BbpXy OTneva-
TaHWTe IMCTOBKM Ca MOJSTyYeHn oT
nabopaTopHY N3MepBaHns, n3-
BBbPLIEHM CbIIaCHO CbOTBETHUTE
cTaHgapTu. Tesun CTOMHOCTM MOXe
[la Ce pa3nmuyaBaT B 3aBUCHMOCT
oT ynoTpebaTa 1 ycnoBusTa Ha
OKoOJHaTa cpefa.

[eknapauus 3a cboTBeTCTBUE
3aCE

Arcelik A.S. ¢ HacTosILLIOTO fAekna-
pvpa, Ye TO3M ype[ e B CbOTBeT-
cTBue ¢ [lnpekTnea 2014/53/EC.
MbAHNAT TekeT Ha EC geknapaun-
ATa 3a CbOTBETCTBME € [JOCTbMNEH
Ha cnefHWA UHTepHeT afpec: —
MpoaykTn, oT :beko.com MNpasaTa
3a TEXHUYECKN 1 AN3aNHEPCKHM
NMPOMEHN Ca 3anaseHu.

Pa3mMepu Ha npofyKTa:
27,5 cm (LLnpounHa) x 359 cm
(BucounHa) x 41,2 cm ([Ibn6ounHa)

Terno: 9,68+0,5 kr
[ObmkuHa Ha kabena: 9545 cm

Terno Ha cmnaHOTO Kacbe (pexum
Ha 3bpHa)

Mek: 7+-21
CraHpapTeH: 9121
WHTeH3uBeH: 11121

Kanayuter Ha TaBaTa 3a
oTuexpaHe: [1o 0,51

KanauureT Ha KOHTeliHepa 3a
cMsHO Kacbe (0CTaTbyHo):
Jo 10 yawum

Kanayutet Ha yawwarta 3a MNSIKO:
Lo 0,6n

KanauuTeT Ha pesepBoapa 3a Boga:
2.0£5%n

KanauuTeT Ha KoHTeliHepa 3a Kache
Ha 3bpHa: 250+5%r

BpeMe 3a npegBapuTenHo
3arpsiBaHe Ha MalumHaTa: <60c

YecToTeH 0OxBaT Ha 2.4G
Wi-Fi: 2412-2472 MHz

MoaabpXXaHK Bpb3KKU: besximyHa
Mpexa WLAN IEEE 802.11 b/g/n
MakcumanHa usxofjHa MOLLLHOCT Ha
2.4G Wi-Fi 20 dBm

WHcpopmauma 3a ekcnosuumuaTa Ha
paguouectoTu 2,4G Wi-Fi Makcumym

HanbHO aBTOMaTMYHa ecnpeco MallvHa ¢ BrpageHa

Yalua 3a Mngko 1 TFT ceH30peH ekpaH/PbKoBOACTBO

3a notpebuTtena
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2 Bawarta HanbJ/IHO aBTOMaTUYHa ecrpeco MaLluuHa

Tabnuua 3a KONMYECTBOTO HAMUTKU
HanuTtka Mo noga- Mporpa- Mo nog- Mporpamu-
pa3bupaHe | Mupyemo pasbupaHe | pyemo Ko-
Konunye- Konuye- Mnsako nMyecTBO
cTBO Kacdhe | cTBO Konunye- MIISIKO
cTBO
Ecnpeco 30 mn 25-45mn N.A. N.A.
[1BOIHO 30 mn+30 50-90mn N.A. N.A.
Mn
Puctpeto 20 Mn 10-30mMn N.A. N.A.
Obnro 60 mn 50-90 mn N.A. N.A.
AMepuKaHcKo 160 Mn 120-200mn | N.A. N.A.
Ecnpeco 30 mn 25-45mn 10 mn 10-50mn
Makuato
Mnocko 6sno 60 Mn 50-90mn 60 mMn 40-80 mn
Kbco 60 Mn 50-90mn 60 MmN 40-80 mn
Kacbe Nate 60 M 50-90mn 190 mn 160 - 200 mn
Puctpeto buavko 40 mn 20- 60 mn 110 mn 90 - 130 mn
Kanyuuno 30 mn 25-45mn 150 mn 130-170 mn
JNaTe Makunaro 30 mn 25-45mn 220 mn 200 - 240 mn
Yawa 3a nbtyBaHe | 320 mn 240-400Mmn | NA. N.A.
JlepeHo Amepukano | 30 mn+ ULl 25-45mn N.A. N.A.
JlepeHo Jate 30 mn 25-45mn Ul Ul
CTyneHo BapeHe 160 Mn x1 OR x2 N.A. N.A.

*N.A. He e npunoxumo
*U.I. BbBexaaHe Ha flaHHW OT noTpebuTens

262 /BG

HanbnHo aBTOMaTU4Ha ecnpeco MallunHa ¢ BrpafeHa
Yalla 3a Mnsko U TFT ceH30peH ekpaH/PbKoBOACTBO

3a notpedutens



3 [MoumcTBaHe

3.1 NMoumncTeaHe Ha ypepa

1. NsktodeTe 3axpaHsalung kabesn OT KOHTaKTa Ha eflekTpuyeckaTa
Mpexa.

2. Mi3cuneTe BCUYKM OCTaTbUM OT Bofa/kadpe B TaBaTa 3a oTuexjaHe u
KOHTEMHepa 3a 0CcTaTbUM OT Kade.

3. \anonaBanTe BnaxHa Kbpra nnn Hegpackall noYncTBall npenapart, 3a
Oa no4ncTnTe Te4YHNTE NeTHa Nno ypena.

Hukora He vsnonaeanTe a@pa3l/IBl/|, oueT mnn npenapaTtn 3a
OTCTpaHABaHe Ha KOTJIEH KaMbK, KOUTO HE Ca BKJIKOYEHU B
KYTWATa, 3a Aa No4ncTuTe ypeda.

HaBpeMeHHOTO nouYncTBaHe M MNOLLAPbXKa Ha ypeda ca OT TondaMo
3Ha4eHre 3a yab/HKaBaHe Ha HEroBUA XMBOT.

HambnHo aBTOMaTWYHa ecrnpeco MalluHa C BrpajeHa
Yalua 3a mnsko n TFT ceH3opeH ekpaH/PbKOBOACTBO 263/ BG
3a notpebuTtena



OTBOpeTe  npeaHua
kanak.  OTcTpaHeTe
TaBuyKaTa 3a oTUeX-
[laHe 1 KOHTelHepa 3a
ocTaTb4HoO Kade.

HatucHete
Ta 'R 1 wpakHeTe
BbpXy TekcTa, 3a fAda
cTapTvpaTe OT eKpa-
Ha dyHkumaTa "To-
YyucTBaHe Ha Yalla 3a
MISKO".

MKOHa-

M3npasHeTe  KoHTel-
Hepa 3a OCTaTb4HO
kacbe, TaBata 3a OT-
LexaaHe. MamuinTe
KOHTelHepa 3a ocTa-
TbUM OT Kadpe, BaHWY-
KaTa 3a oTuexnaaHe u
YallaTta 3a MAIFKO € TO-
nna Tevyalla Boga u n3-
nonseainTe urnata unm
KoCbM4eTaTa Ha 4eT-
KaTa, ako e Heobxoam-
MO, 3a noyucTBaHe Ha
yacTu. Cnepn ToBa I
nacyllete.

Hanb/HO aBTOMaTMYHa ecnpeco MallMHa C BrpageHa
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Yalla 3a Mnsko U TFT ceH30peH ekpaH/PbKoBOACTBO

3a notpedutens



3 [lMouyucTBaHe

N7

Korato cumBonbT 2 ce nosiBM Ha ekpaHa, Mons, cneaBanTte
WNHCTPYKLMUTE Ha ekpaHa. Tasu rpeLuka Le ce NosBsABa Ha ekpaHa
cnep Bceky 10 NpUroTBaHWS Ha kade.

XBaHeTe  perynupy-
emMns dyyyp 3a kade
1 ApbrHeTe 6aBHO Ha-
3ap, 3a ga oTBOpUTe
npeaHus Kanak.

OTcTpaHeTe  Gnoka
3a BapeHe. VamuiiTe
c BOfa v nofcywete
cnep ToBa.

[MovncreTe wnaxopHa-
Ta JINHWA 3a Kadoe C
HeTka.

M3nonseaiTe nrnata 3a nodncreaxe (18)
3a no4ncTBaHe OTBbTPE Ha BXofa Ha
pasneHnTend 3a MIsKO.

HanbHO aBTOMaTMYHa ecnpeco MallvHa ¢ BrpageHa

Yalla 3a MsgKo 1 TFT ceH30peH ekpaH/PbKOBOACTBO

3a notpebuTtena
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3 [lMouyucTBaHe

e TabnaTa 3a oTuexaaHe TpsibBa Aa ce M3NpasHu, KoraTo
nnasalnaT MHOAMKATOP e BUANM.

e OyHuATa 3a Kadbe Ha nNpax TpabBa fJa ce MoYucTBa cref
BCsKa ynoTpeba ¢ YeTkaTa 3a NoYUCTBaHE.

3.2 Mouuncreawm pyHKLUMUM

ABTOMAaTUYHO >
nouncTeaHe

Wannakeate >

OTcTpaHsaBaHe >
Ha KOT/IeH KaMbK!

MovncTeaHe Ha
yalLiaTa 3a MISKO

Vianpagrete
Bogata

Korato HaTucHeTe & MOXeTe JflecHo fa
nofyynTe fAocTbn [0 5 pasnnyun pyHKuMM 3a
nouynmcTBaHe: ABTOMaTUYHO NOYMCTBAHE, M3MNaKBaHe,
OTCTpaHsiBaHe Ha KOTNIEH KaMbK, MOYMCTBaHe Ha Yalla
3a MASKO, M3npasBaHe Ha BOAa, BCUYKM BUAUMKN Ha
BalLIWA eKpaH.

3.2.1 ®dyHKLMA 3a aBTOMATUYHO NMOYMCTBAHE

ABTOMaTUYHO
noyncTeaHe

o |
| Sanamane

BawmaTt ype ce no4mcTBa aBTOMaTUYHO Npeau v cneq
BCAKO BapeHe. 3a [fla AeakTuBMpaTe OyHKUMATa 3a
aBTOMAaTUYHO MOYMCTBaHe, MPEBKIIOYETE HA MKOHaTa
, O " Ha ekpaHa.

266/ BG

HambnHO aBTOMaTMYHa ecnpeco MalllHa ¢ BrpageHa
Yalla 3a Mnsko U TFT ceH30peH ekpaH/PbKoBOACTBO
3a notpedutens



3 MouucTBaHe

[MpenopbyBamMe BW [La W3MN0ON3BaTe akTMBHO pexuma 3a
ABTOMaTU4YHO NOYMNCTBaHe 3a 3paBOC/I0BHa yr|0Tpe6a.

3a fa oTMeHUTe aBTOMaTUYHOTO NOYMCTBAHE BeAHDbXK;

HatucHete GyTOHa 3a BK/IHOYBaHe/M3KJIKOYBaAHe, LOKAaTO MalluvHaTta ce
BKJTHO4YBa UJTN USKJTKO4YBA, 3a fia MNPecko4nTe Tasn beHKLlVIFL

3.2.2 dyHKUMA 3a M3NNaKBaHe

WNannakeaHe W3nnaksaHe ® Wannakeave | [n)
Taau dyHKuMs € 33 +
6bP30 NoYNUCTBaHE C ¢
soma e WUsnnaksaHe
© 3aBbpLUeHO

MocTaseTe Yalwa noa
[Aro3arta v HaTucHeTe
cTapr.

L]

Ta3n yHKUMA e 3a Obp30 nouncTBaHe ¢ Bopda. CrepasaiiTe
CTBNKUTE OT eKpaHa.

e Bopara, KOATO W3MM3a OT Aro3aTa 3a Kade, e ropetla u ce

cbOWpa B BaHW4YKaTa 3a OoTLexgaHe oTgony. MsoarsaiTe
KOHTaKT, Thit KaTo MpbCKa HaoKOoJs1O.

e AKOYpenbT He e 61 M3MOoN3BaH 3a [Jb/Tbr Nepro OT BpeMe,
ce npenopbyBa fja U3Mnon3BaTe Tasn PyHKLNA.

13non3BaHeTo Ha Tasn OyHKUMS Mpeau NpuroTesaHe Ha kadbe
CbLUO e 0curypu no-ropeLlo kacde.

HambnHo aBTOMaTWYHa ecrnpeco MalluHa C BrpajeHa
Yalua 3a mnsiko v TFT ceH3opeH ekpaH/PbKOBOACTBO 267/ BG
3a notpebutena



3 MouucTBaHe

3.2.3 dyHKLMSA 3a OTCTPaHsiBaHe Ha KOT/IEH KaMbK

) OTcTpaHsaBaHe
OrcTpansiBate |y e e NP ® OTcTpaHsiBaHe ®
HaKOT/IeH Kambk| KaMbK CTbrKa 1 Ha KOT/IeH KaMbK
Cronka 1 Crbnka 2
[lo6aBeTe 1 nakeT npax 3a
OTCTpaHABaHe Ha KOT/IeH [No6asere uvcta soaa a0
KaMbK B pesepBoapa 3a UKOHaTa 3a OTCTPaHABaHe
BOAa, Hanb/iHeTe BOAa A0 Ha KOTNEeHUSt KaMbK 1
WMKOHaTa 3a npemMaxsaHe HaTucHeTe cTapT
Ha KOT/IeH KaMbK.
MocTaseTe Yalla noj
Ato3aTa n HaTUCHeTe CTapT.
Mpoabnxete

OrcTpaHsiBaHe OTcTpaHsaBaHe m
pAIROTIEHIRENER Ha KOT/IEH KaMbK
CTbnka 2

<+ ¢ OTcTpaHsiBaHe

+ d Ha KOT/IeH KaMBbK

3aBbpLUeHo

MpenopbYBa ce fja ce U3BbPLUM fjeKampaHe, 3a fia ce nogabpxa
Hal-006POTO CbCTOAHME Ha YCTPONCTBOTO. ClieBaiTe CThIKUTE
OT ekpaHa.

e OTCTpaHsIBAHETO Ha KOT/IEHMA KaMbK e HeobxoaMMO cnef,
npenBapuTenHo 3afgajeH UMKbS1 Ha BapeHe.

! ® He nanonseanTe oueT U Opyry noYncTBalln npenapaTtu
3a camMono4ymcTBaHe Ha TO3U ypen. ﬂ,pyrm no4mncrTeawin
npenapaTtn Morat fda noBpenAat ypeaa.

e [laseTe KOXaTa/TANOTO OT ropella Boja.

HanbiHO aBTOMaTUYHa eCrpeco MalLVHa C BrpadeHa
268/ BG yalua 3a MAsIKo 1 TFT CeH30peH ekpaH/PbKoBOACTBO
3a notpedutens



3 MouucTBaHe

HynmMpaHeTo Ha CbCTOAHMETO Ha  MpedynpexaeHue  3a
OTCTpaHsABaHe Ha KOTMeH KaMbK He ce npenopbyBa 3a
| noaabpxaHe Ha Haii-Ao6pOTO CbCTOAHME Ha ypeaa.

3.2.4 lNouncTBaHe Ha YyallaTa 3a MJIFKO

MouuncteaHe Ha MouncteaHe Ha MouncTteaHe Ha

valuaTa 3a MNIFKO Havliara 3a Mrsiko valuara 3a MIsko
MouncTeaHe Ha

Wasapete pesepeoapa + yalwaTta 3a MISIKO

3aBoja.

A ¢ 3aBbpLUEeHO

Crles KaTo pesepsoapbT ¢

3aBoga ﬁ‘b,Cle wn3BajeH, W3BapeTe vawara 3a

YHKLMATA LLe 3anoyHe MNSKO U nouncTeTe

aBTOMATUYHO. YacTuTe Noj Y1cTa Boga

]

Tasu d)yHKL[I/Iﬂ € 3anovYncTBaHe Ha YallaTa 3a MJ1AKO. Cne,qaaVITe
CTBMNKNTE OT eKpaHa.

Ta3n pyHKUNA TpAbBa fa ce W3Mon3Ba cref BCsika onepauus,
CBbp3aHa ¢ MASIKO.

HanbHO aBTOMaTMYHa ecnpeco MallvHa ¢ BrpageHa

yala 3a Mnsko 1 TFT ceH3opeH ekpaH/PbkoBOACTBO 269/ BG
3a noTpeduTens



3 MouucTBaHe

3.2.5 N3npa3BaHe Ha BopaTa

M3npasHeTe M3npasHeTe @ N3npasHete @ MsnpasHete |
BOZlaTa Bojara BojlaTa BojlaTa
Crobnka 1 Cronka 2
Tasv hyHKLuA e 3a VsBageTe pesepaoapa Ved
npemaxsaHe Ha uﬂllaTa 3a BOja. MgnpajHeTe Bojarta
BO/1a BBTPe B YCTPOVICTEOTO. E ’
Crefj KaTo peaepsoapsT 3aBbpLueH
3a Bofja 6b/ie U3BajeH, —
MocTaseTe Yalua nog DyHKUMATA Lue 3anouHe
Ar03aTa U HaTUCHeTe CTapT. aBTOMAaTUYHO. —

Tasn hyHKUMSt e 3@ NMpemMaxBaHe Ha Uanata Boja BbTpe B
ycTponcTBOTO. CrefiBaiTe CThMKMUTE OT ekpaHa.

KoraTo ypenbT ce M3non3Ba MOBTOPHO 3a MbpBW MbT crief
n3nonseaHe Ha (PyHKUMATA 3a MpasHa cUcTeMa; HaTucHeTe
6yTOoHa 3a MAKO, [OKATO BOofaTa nanese oT Yydypa.

HanbiHO aBTOMaTUYHa eCrpeco MalLVHa C BrpadeHa
270/BG yalua 3a MAsIKo 1 TFT CeH30peH ekpaH/PbKoBOACTBO
3a notpedutens



4 OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTHU

Mpo6nem

MpuunHa

PeweHne

YpenwT He paboTi.

YpefbT He e CBbp3aH KbM
eneKTpuYeckaTa Mpexa.

BkntoveTe 1 HaTUCHeTe
npesktoysatens. Mpose-
peTe kabena v wencena.

Jlnnca vwnv 3abaseHa
peakLms Npyu HAKOMKO
OMu1Ta 3a HaTUCKaHe Ha
hyHKLMOHaNEH KNasuL
Ha navena

YpenbT e NOAIOXKEH Ha enex-
TPOMArHUTH CMYLLIEHNA.
[aHenbT € 3aMbpCeH.

3knioveTe ypeaa ot
KOHTaKTa. PecTapTupaiite
Cnef HAKOMKO MUHYTH
MouncTeTe NaHena ¢ npe-
[oCTaBeHaTa Kbpna.

KadbeTo He e focTaTby-
HO ropeto.

YalumTe He ca 3arpaBaHu
npeABapuUTESNHO.

BnoKbT 3a npuroTesHe e
TBbP/E CTYIEH.

[MocTaBeTe YallaTa cv
BbPXY HarpeBaTens 3a
YaLum ¢ MUETO Hagony
NV M3NNakHeTe YallaTa ¢
ropelua Boja.

YBepeTe ce, Ye BofjaTa B
pesepBoapa 3a Bofa He e
TBbpLE CTyAeHa.

KadheTo He u3nusa ot
Yyyypa 3a Kade.

dyHKUMATA 3a NpasHa
cucTeMa Moxe fja e buna
113MN0N3BaHa Npeam Tosa.
YyuypbT 3a Kadbe Moxe aa
He e MOYUCTEH 1 fa e 3any-
LLIeH OT OCTaTbLK OT Kache.

HaTucHeTe 6yToHa 3a no-
uncTBaHe, 4OKATO BofaTa
13nese OT Yyyypa.
[ouncTeTe Yyyypa 3a

Kadche.

Mbpeata Yalla kade e ¢
JIOLLIO KaYecTBO.

[TbpBOTO MycKaHe Ha Men-
HW4YKaTa He NoCTaBA AocTa-
TbYHO KOJIM4ECTBO Kaobe B
MoAyna 3a npuroTBAHe.

V13xBbpneTe KadheTo.
CnepBalunTe Yaluu Lie ca
no-gobpw.

PesepBoapbT 3a Boja e

0TCTpaHeH / HYBOTO Ha

Boza

€ MHOr0 HUCKO B pesep-

B0apa 3a BOAa, HO HAMa
npeaynpexgexue.

PaiioHbT 611130 10 KOHEKTO-
pa Ha pesepBoapa 3a Boaa
MOXe [1a € MOKbP.

/3GbpleTe BogaTa oKono
KOHEKTOpa Ha pesepsoapa
3a Bofia.

HanbHO aBTOMaTMYHa ecnpeco MallvHa ¢ BrpageHa

Yalua 3a Mnsgko 1 TFT ceH30peH ekpaH/PbKoBOACTBO

3a notpebutena

271/ BG




4 OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTHU

Mpo6nem

MpuunHa

PewweHune

BbTpelwHaTa TaBa 3a
oTuexaaHe e Mb/Ha ¢

CMnsHOTO Kadhe e TBbpae
dhyHO, KoeTo BoKMpa U3nm-

Perynupaiite ouHHOCTTa
Ha KacheTo KbM Mo-rofemy

MHOro Boja. 3aHEeTO Ha BojaTa. 3bpHa 3a npoLjeca Ha
CMUNaHe.
KacbeTo Teue TBBbPaE YTalikaTa oT Kache e TBbpAe | Perynupaitte doyHHOCTTa

6aBHO WM Mo Karnka B
JafeH MOMEHT.

dhuHa, KoeTo B61oKMpa N3m-
3aHeTO Ha BofaTa.

Ha Kad)eTO KbM No-ronemm
3bpHa 3a npoteca Ha
CMunaHe.

VHAMKaTOpBT MUra, 3a
na vHdopMupa, Ye HaMa
[0CTaTbYHO Kadbe Ha
3bpHa, HO B KOHTElHepa
1IMa MHOrO.

BbTpewHmaT usxoq 3a ytaii-
Ka 0T Kache e 6r1oKMpaH.

CnepnpaiTe CTbMKKTE,
OMMCaHy 3a NOYMCTBAHE Ha
3X0fa 3a yTalka oT Kadpe.

HeBb3MOXHO € fia ce
13BaJv BapesbT Uin Ta-
BaTa 3a CMASHO Kadoe.

YpeLbT He e 3aBbpLuni npo-
Lieca Ha caMomno41cTBaHe v e
61N U3KHOYEH.

Mons, BKIOYETE OTHOBO
MallnHaTa v 9 ocTaBeTe
[la 3aBbpLUM NpoLeca Ha
aBTOMAaTMYHO MOYNCTBAHE.

YpenbT Beye He
/3MbHABA LMKbBAa Ha
13MnaKBaHe, Korato e
BKHOYEH UM UBKITHOYEH.

[MpuynHaTa MOXe fa e
HenpasuHO GopaBeHe Npu
obcnyxBsaHe Ha ypefa.

1. KoraTo ypegbT He
paboTu, OTBOpETE NpeaHHs
Kanak.

2. HaTucHeTe v 3agpbxTe
6yToHa 3a BK/IHOYBaHe /
M3KIKOYBaHE, JOKaTo YyeTe
2 3BYKOBW CUrHana.

3. 3aTBOpETE NpeaHus
Kanak.

CeH30pHUTE BYTOHM He
ca YyBCTBUTENHM.

HeHaTuckaHe Ha CeH30pHMA
BYyTOH OT NpeHaTa cTpaHa
Ha ypega.

HaTucHeTe fonHaTa fjonHa
4acT Ha CUMBOJIA Ha CeH-
30pHUMA GYTOH OT npeaHaTa
CTpaHa Ha ypesa.

Hanb/HO aBTOMaTMYHa ecnpeco MallMHa C BrpageHa

272/ BG

Yalla 3a Mnsko U TFT ceH30peH ekpaH/PbKoBOACTBO

3a notpedutens



Ju lutemi té lexoni mé paré manualin e pérdoruesit!
I dashur klient,

Faleminderit gé keni zgjedhur kété produkt Beko. Ne shpresojmé qé té
merrni rezultatet mé té mira nga produkti juaj, i cili éshté prodhuar me
cilési té larté dhe me njé teknologji t€ nivelit té larté. Para se ta pérdorni
keté produkt, lexoni plotésisht dhe me kujdes kété manual pérdorimi
dhe dokumentet shogéruese dhe ruajini pér t'iu referuar né té ardhmen.
Nése ia jepni produktin dikujt tjetér, jepini edhe kété manual pérdorimi.
Kini parasysh té gjitha paralajmérimet dhe informacionet né manualin e
pérdorimit.

Shpjegimi i simboleve
Simbolet e méposhtme pérdoren né pjesé té ndryshme té kétij manual:

Informacione té réndésishme ose sugjerime té dobishme pér
pérdorimin.

RREZIK: Ky paralajmérim pér situata té rrezikshme pér jetén
dhe pronén.

f} PARALAJMERIM: Ky paralajmérim tregon situata

ndoshta té rrezikshme.

materiale.

fi KUJDES: Ky paralajmérim tregon mundésiné pér déme

Q f Materialet jané té pérshtatshme pér kontakt me ushgimin

LETE ERICIK-
@ LUARDHEE

RICIKLUESHME



1 Udhézime té réndésishme pér siguriné dhe
mjedisin

Ky seksion pérfshin udhézimet e sigurisé gé do té ndihmojné pér garantimin
e mbrojtjes nga rreziget e démtimit personal dhe humbjes materiale.
Mosrespektimi i kétyre udhézimeve anulon ¢do garanci.

1.1 Rreziku i rrymés elektrike

Rrezik pér jetén pér shkak té rrymés elektrike!

Kontakti me telat ose komponentét me energji elektrike mund té shkaktojé

léndime serioze ose edhe vdekje!

Respektoni masat e méposhtme té sigurisé pér té shmangur goditjet

elektrike:

® Mos e pérdorni produktin nése kablloja elektrike ose veté pajisja éshté e
démtuar. Kontaktoni me shérbimin e autorizuar.

® Mos e hapni kasén e aparatit té kafesé. Ekziston rreziku i goditjes elektrike
nése preken lidhjet me energji elektrike dhe/ose ndryshohet konfigurimi
elektrik dhe mekanik.

® Pérpara se té pastroni enén e kokrrave té kafesé, higeni pajisjen nga priza.
Rrezik nga rrotullimi i mullirit té kafesé!

1.2 Rrezik djegieje ose pérvélimi

Pjesét e aparatit té kafesé mund té nxehen shumé gjaté punés! Pijet e
shpérndara dhe avulli gé del jané shumé té nxehtal!

Respektoni masat e méposhtme té sigurisé pér té shmangur djegien/
pérvélimin e vetes dhe/ose té tjeréve:

® Mos prekni asnjé nga fashetat metalike né dy grykat e kafesé.

® Shmangni kontaktin e drejtpérdrejté té Iékurés me avullin gé del nga
aparati ose me ujin e nxehté té shpélarjes, pastrimit ose hegjes sé smérgit.

Aparat ekspresi plotésisht automatik me filxhan
274/3Q qumeéshti té integruar dhe ekran me prekje TFT /
manual pérdorimi



1 Udhézime té réndésishme pér siguriné dhe
mjedisin

1.3 Masat paraprake themelore té sigurisé

Respektoni masat paraprake té sigurisé né vijim pér té siguruar manovrimin

e sigurt té aparatit té kafesé:

® Asnjéheré mos luani me materialin e paketimit. Ekziston rreziku i mbytjes.
Mbajini té gjitha materialet e paketimit larg fémijéve.

® Inspektoni aparatin e kafesé pér shenja té dukshme démtimi pérpara
pérdorimit. Mos e pérdorni njé aparat té démtuar kafeje. Kontaktoni me
shérbimin e autorizuar.

® Nése kablloja lidhése éshté e démtuar, duhet té zévendésohet vetém nga
njé agjent shérbimi i rekomanduar nga prodhuesi pér té parandaluar ¢do
rrezik! Kontaktoni me prodhuesin ose shérbimin e tij té klientit.

® Riparimet né aparatin e kafesé duhet té kryhen vetém nga njé specialist i
autorizuar ose pérfagésues i shérbimit té klientit. Riparimet nga persona
té paautorizuar mund té shkaktojné rrezik té konsiderueshém pér
pérdoruesin. Kéto veprime do té anulojné gjithashtu garanciné.

® Riparimet né aparatin e kafesé gjaté periudhés sé garancisé mund té
kryhen vetém nga gendrat e shérbimit té autorizuara nga prodhuesi,
pérndryshe garancia do té béhet e pavlefshme né rast démtimi té
mévonshém.

® Pjesét me defekt mund té zévendésohen vetém me pjesé rezerve origjinale.
Vetém pjesét rezervé origjinale garantojné pérmbushjen e kérkesave té
sigurisé.

® Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés nga 8 vjeg e lart nése
atyre u éshté dhéné mbikéqyrje ose udhézime né lidhje me pérdorimin
e pajisjes né ményreé té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget e pérfshira.
Pastrimi dhe mirémbajtja e pérdoruesit nuk duhet té béhen nga fémijét
pérvegse nése jané té moshés 8 vjeg e lart dhe té mbikéqyrur. Mbajeni
pajisjen dhe kordonin e saj larg fémijéve té moshés mé pak se 8 vjeg.

Aparat ekspresi plotésisht automatik me filxhan
qumeéshti té integruar dhe ekran me prekje TFT / 275/SQ
manual pérdorimi



1 Udhézime té réndésishme pér siguriné dhe
mjedisin

Pajisjet mund té pérdoren nga personat me aftési té reduktuara fizike,
ndijore ose mendore, ose me mungesé eksperience dhe njohurish, nése
jané nén mbikéqyrje ose jané udhézuar pér pérdorimin e pajisjes né njé
ményré té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget e pérfshira.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen

Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga fémijét
e pambikéqyrur.

Kjo pajisje éshté projektuar pér pérdorim né shtépi ose pérdorime té
ngjashme, si p.sh.:

- zonat e kuzhinés sé personelit né dygane, zyra dhe ambiente té tjera
pune,

- né shtépi né ferma,

- nga klientét né hotele, motele dhe ambiente té tjera banimi,

- ambiente té tipit té hoteleve me méngjes.

Mbrojeni aparatin e kafesé nga efektet e motit si shiu, ngrica dhe rrezet e
drejtpérdrejta té diellit. Mos e pérdorni aparatin e kafesé né ambiente té
jashtme.

Asnjéheré mos e zhytni aparatin e kafesé, kabllon ose spinén e tij elektrike
né ujé ose léngje té tjera.

Mos e pastroni aparatin e kafesé ose aksesorét né lavastovilje.

Mos derdhni asnjé Iéng tjetér pérveg ujit dhe mos vendosni ushgime né
depozitén e ujit.

Mos e mbushni depozitén e ujit mbi shenjén e nivelit maksimal.

Véreni né puné pajisjen vetém kur jané vendosur kontejneri i mbeturinave,
tava e pikimit dhe tava e filxhanit.

Mos e térhigni kabllon pér té hequr spinén nga priza dhe mos e prekni até
me duar té lagura.

Mos e mbani aparatin e kafesé nga kablloja kryesore.

Mbajeni pajisjen dhe kordonin e saj larg fémijéve té moshés 8 vjeg ose
meé pak.

276/ SQ

Aparat ekspresi plotésisht automatik me filxhan
qumeéshti té integruar dhe ekran me prekje TFT /
manual pérdorimi



1 Udhézime té réndésishme pér siguriné dhe
mjedisin

® Pajisja mund té pérdoret vetém pér té pérgatitur kafe.

® Fémijét duhet t€ mbikéqgyren pér tu siguruar gé té mos luajné me pajisjen.

® Higeni pajisjen nga priza para se ta pastroni dhe kur pajisja nuk éshté né
puneé.

® Vendoseni pajisjen né njé méenyré gé spina té jeté gjithmoné e arritshme.

® Gjithmoné pérdoreni kété pajisje né njé sipérfage té géndrueshme, té
sheshté, té thaté e t€ pastér dhe té parréshqitshme.

® Pajisja nuk éshté njé aparat kafeje inkaso dhe nuk éshté planifikuar pér

pérdorim brenda njé kase tjetér. Aparati i kafesé nuk duhet t€ vendoset né
njé dollap gjaté pérdorimit.

® Mos e shtrydhni ose pérkulni kordonin elektrik dhe mos e férkoni né skaje
té mprehta pér té parandaluar démtimet e kordonit elektrik. Mbajeni
kordonin elektrik larg sipérfageve té nxehta dhe flakéve té zjarrit.

® Sigurohuni gé rryma elektrike té jeté né pérputhje me informacionet e
treguara tek etiketa me té dhénat e pajisjes.

® Pérdoreni pajisjen vetém me njé prizé te tokézuar.
® Mos e pérdorni pajisjen me kordon zgjatues.

® Mos e prekni pajisjen ose spinén me duar té njoma ose té lagura kur
pajisja éshté né prizé.

® KUJDES: Pér té shmangur njé rrezik pér shkak té rivendosjes sé
pagéllimshme té ndérprerjes termike, kjo pajisje nuk duhet té furnizohet
pérmes njé pajisjeje té jashtme komutatori, si p.sh. njé kohématés, ose té
lidhet me njé gark gé ndizet dhe fiket rregullisht nga shérbimi.

- Paralajmérim: shmangni derdhjet mbi bashkues.

- Mos e kegpérdorni pajisjen pér té€ shmangur démtimet e mundshme.

® Nése kordoni i furnizimit éshté i démtuar, ai duhet té zévendésohet
nga prodhuesi ose agjenti i tij ose njé person i kualifikuar né ményré té
ngjashme pér té shmangur rrezikun.

Aparat ekspresi plotésisht automatik me filxhan
qumeéshti té integruar dhe ekran me prekje TFT / 277/SQ
manual pérdorimi



1 Udhézime té réndésishme pér siguriné dhe
mjedisin

® Pastrimi: Mos pérdorni pastrues t€ ashpér dhe gérryes. Shikoni udhézimet
e detajuara té pastrimit né pikat 6.1 deri né 6.4.

® Sipérfagja e elementit ngrohés éshté objekt i nxehtésisé sé mbetur pas
pérdorimit.

1.4 Pérdorimi i synuar

Aparati plotésisht automatik i kafesé nga Beko éshté planifikuar pér pérdorim
né shtépi dhe aktivitete té ngjashme, si p.sh. né kuzhina, dygane, zyra dhe
zona té ngjashme té personelit ose nga klientét né hotele me méngjes, hotele,
motele dhe akomodime té tjera. Ky aparat kafeje nuk éshté planifikuar pér
pérdorim tregtar. Pajisja éshté planifikuar vetém pér pérgatitjen e kafesé dhe
ngrohjen e qumeéshtit dhe ujit. Cdo pérdorim tjetér nga i pérmendur me sipér
konsiderohet si pérdorim i papérshtatshém.

Rreziku gé vjen nga pérdorimi jo i duhur!

Nése aparati i kafesé nuk pérdoret pér géllimin e synuar, ai mund té béhet
burim rreziku.

e Sipasojé, aparati i kafesé duhet té pérdoret vetém pér

géllimin e synuar.
e Ndigni procedurat e pérshkruara né kété manual

pérdorimi.

Asnjé pretendim i asnjé lloji nuk do té pranohet pér démtime ose léndime
qé rezultojné nga pérdorimi i aparatit té kafesé pér géllime té ndryshme nga
pérdorimi i synuar.

Rreziku do té mbahet vetém nga pronari i pajisjes.

Aparat ekspresi plotésisht automatik me filxhan
qumeéshti té integruar dhe ekran me prekje TFT /
manual pérdorimi
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1 Udhézime té réndésishme pér siguriné dhe
mjedisin

1.5 Kufizimi i pérgjegjésisé

Té gjitha informacionet teknike, t& dhénat dhe udhézimet pér instalimin,
funksionimin dhe mirémbajtjen e aparatit té kafesé té pérfshira né kéto
udhézime pérdorimi paragesin gjendjen aktuale né momentin e printimit
dhe bazohen né njohurité mé té mira t&€ mundshme té fituara nga pérvoja
dhe praktika.

Asnjé pretendim/kérkesé nuk mund té nxirret nga informacionet, ilustrimet
dhe shpjegimet né kété manual pérdorimi.

Prodhuesi nuk mban asnjé pérgjegjési pér Iéndimet ose démtimet qé
shkaktohen nga mosrespektimi i manualit té pérdorimit, pérdorimi i produktit
pér géllime té ndryshme nga pérdorimi i planifikuar, riparime joprofesionale,
modifikime té paautorizuara ose pérdorimi i pjeséve rezervé té pamiratuara.

1.6 Pérputhja me direktivén WEEE dhe hedhja e
produktit pas pérdorimit:

Ky produkt éshté né pérputhje me Direktivén evropiane WEEE (2012/19/EU).
Ky produkt ka njé simbol klasifikimi pér pajisjet elektrike dhe elektronike té
pérdorura (WEEE).

Ky simbol tregon se ky produkt nuk duhet hedhur me mbeturina
K té tjera shtépiake né fund té ciklit té tij té jetés. Pajisja e pérdorur
.

duhet rikthyer né pikén zyrtare té€ grumbullimit pér riciklimin e
pajisjeve elektrike dhe elektronike. Pér té gjetur kéto pika
grumbullimi, kontaktoni me autoritetet lokale ose shitésit ku e
keni bleré produktin. Cdo familje luan njé rol té réndésishém pér
rikuperimin dhe riciklimin e pajisjeve té vjetra. Asgjésimi i duhur i pajisjeve té
pérdorura parandalon pasojat negative pér mijedisin dhe shéndetin e
njerézve.

Aparat ekspresi plotésisht automatik me filxhan
qumeéshti té integruar dhe ekran me prekje TFT / 279/8Q
manual pérdorimi



1 Udhézime té réndésishme pér siguriné dhe
mjedisin

1.7 Pérputhja me direktivén RoHS

Produkti gé keni bleré éshté né pérputhje me direktivén RoHS té BE-sé
(2011/65/EV). Ai nuk pérmban materiale t&¢ démshme dhe té ndaluara té
specifikuara né Direktivé.

1.8 Informacione mbi paketimin

Y Materialet e paketimit té produktit jané prodhuar nga materiale té
® 9| riciklueshme né pérputhje me Rregulloret tona Kombétare té
- Mjedisit. Mos i hidhni materialet e paketimit bashké me mbeturinat
familjare ose mbeturinat e tjera. Gojini ato te pikat e grumbullimit
pér materialet e paketimit té pércaktuara nga autoritetet lokale.

Aparat ekspresi plotésisht automatik me filxhan
280/sQ qumeéshti té integruar dhe ekran me prekje TFT /
manual pérdorimi



2 Aparati juaj plotésisht automatik i ekspresit

12

1. Kapaku ienés sé kokrrave té

kafesé

2. Kapaku i kanalit té kafesé sé bluar
paraprakisht

3. Enae kokrrave té kafesé

4. Kanaliikafesé sé bluar

paraprakisht

5. Butoni i aktivizimit/gaktivizimit té

energjisé

6. Paneli dixhital i kontrollit

7. Gryka e rregullueshme e kafesé

8. Kapaku i pérparmé

9. Njésia e pérgatitjes

10. Tava e pikimit

11. Tava e filxhanit

12. Ena e kafesé sé bluar (t€ mbetur)

13. Kapaku i filxhanit té quméshtit

14. Pjesét e njésisé sé filxhanit té

qumeéshtit

15. Pjesa e brendshme e kokés sé
filxhanit t& quméshtit

16. Doreza e rregullimit té shkumés
Sé qumeéshtit

17. Koka e filxhanit t&€ quméshtit

18. Filxhani i guméshtit

19. Kapaku i depozités sé ujit

20. Depozita e ujit

21. Mbajtésja e filxhanit

22. Kordoni elektrik

23. Furga e pastrimit

24. Luga e kafesé sé bluar

paraprakisht

25. Gjilpéra e pastrimit

26. Filtér uji

Aparat ekspresi plotésisht automatik me filxhan

qumeéshti té integruar dhe ekran me prekje TFT /

manual pérdorimi
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2 Aparati juaj plotésisht automatik i ekspresit

Paneli i kontrollit

Americano

P W

3 = Cappuccino Latte
Macchiato

4 5 6
1 ) Seksioni i profilit
2 3D Pérdoret pér t'u kthyer né ekranin e méparshém
3 Q@ Pérdoret pér kalimin né modalitetin ekonomik
4 O Seksioni i t€ preferuarave
5 3 Seksioni "Mé shumé pije"
6 _‘\ii W '\ "™ | Pije t€ njohura pér akses té shpejté
7 EJ_ Seksioni "Shto shtesé”
8 @ Gabim i pérgjithshém
9 3? Seksioni i pastrimit
10 {é} Parametrat

Aparat ekspresi plotésisht automatik me filxhan
282/38Q quméshti té integruar dhe ekran me prekje TFT /
manual pérdorimi



2 Aparati juaj plotésisht automatik i ekspresit

Té dhénat teknike

Furnizimi me energji:
220-240 V~, 50-60 Hz

Fugia: 1350 w

E drejta pér té béré ndryshime
teknike dhe té dizajnit éshté e
rezervuar.

Té gjitha vlerat e deklaruara né
produkt dhe né broshurat e printuara
jané marré nga matje laboratorike té
kryera sipas standardeve pérkatése.
Kéto vlera mund té ndryshojné né
varési té pérdorimit dhe kushteve té
ambientit.

Deklarata e konformitetit pér CE

Argelik A.S. deklaron kétu se kjo
pajisje éshté né pérputhje me
Direktivén 2014/53/EU. Teksti i
ploté i deklaratés sé konformitetit
e BE-sé éshté i disponueshém né
adresén e méposhtme té internetit:
— Produktet nga: beko.com Té
drejtat pér té béré ndryshime teknike
dhe té dizajnit jané té rezervuara.

Pérmasat e produktit:

27,5 cm (gjerésia) x 35,9 cm
(lartésia) x 41,2 cm (thellésia)
Pesha: 9,68 + 0,5 kg

Gjatésia e kabllos: 95 + 5 cm

Pesha e kafesé sé bluar
(modaliteti i kokrrave)

| buté: 7+-2 g

Standard: 9 + 2g

Intensiv: 11 + 2g

Kapaciteti i tavés sé pikimit: Deri
né 0,5 litra

Kapaciteti i enés sé kafesé sé
bluar (t& mbetur): Deri né 10
filxhané

Kapaciteti i filxhanit té quméshtit:
Deri né 0,6 litra

Kapaciteti i depozités sé ujit: 2,0

+ 5% litra

Kapaciteti i enés sé kokrrave té
kafesé: 250 + 5% g

Koha e ngrohjes paraprake té
pajisjes: < 50 s

Gama e frekuencés 2,4G Wi-Fi:
2412-2472 MHz

Lidhjet e mbéshtetura: WLAN IEEE
802.11 b/g/n me valé

Fugia maksimale e daljes RF Wi-Fi
2,4 G: 20dBm

Informacione pér ekspozimin ndaj

radiofrekuencave: Maksimumi 2,4
G Wi-Fi

Aparat ekspresi plotésisht automatik me filxhan

qumeéshti té integruar dhe ekran me prekje TFT /

manual pérdorimi

283/8Q



2 Aparati juaj plotésisht automatik i ekspresit

Tabela e sasive té pijeve

Pije Sasia e Sasia e Sasia e Sasia e

parazgjedhur | programueshme | parazgjedhur | programueshme

e kafesé e quméshtit | e quméshtit
Espresso 30ml 25-45ml N.A. N.A.
Dopio 30ml+30ml | 50-90ml N.A. N.A.
Ristretto 20 ml 10-30ml N.A. N.A.
Lungo 60 ml 50-90ml N.A. N.A.
Americano 160 ml 120-200 ml N.A. N.A.
Espresso 30ml 25-45ml 10 ml 10-50ml
Macchiato
E bardhé e 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml
thjeshté
Cortado 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml
Caffe Latte 60 ml 50-90 ml 190 ml 160 - 200 ml
Ristretto 40ml 20-60ml 110ml 90-130ml
Bianco
Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml
Latte 30ml 25-45ml 220 ml 200 - 240 ml
Macchiato
Filxhani i 320 ml 240 - 400 ml N.A. N.A.
udhétimit
Amerikane me |30 ml+U.l 25-45ml N.A. N.A.
akull
Latte me akull |30 ml 25-45ml Ul ul.
Pérgatitje e 160 ml x1 OSE x2 N.A. N.A.
ftohté

*N.A. Nuk zbatohet
*U.l. Hyrja nga pérdoruesi

Aparat ekspresi plotésisht automatik me filxhan
284 /SQ qumeéshti té integruar dhe ekran me prekje TFT /
manual pérdorimi



3 Pastrimi

3.1 Pastrimi i pajisjes
1. Shképutni kordonin elektrik nga priza e rrjetit kryesor.
2. Hidhni té gjitha mbetjet e ujit/kafesé né tavén e pikimit dhe enén e

mbetjeve té kafesé.

3. Pérdorni njé peceté té lagur ose njé agjent pastrimi jo me gérvishtje pér té
pastruar njollat e Iéngjeve né pajisje.

gé nuk pérfshihen né paketim pér té pastruar pajisjen.

f} Asnjéheré mos pérdorni asnjé agjent gérryes, pastrues ose uthull

Pastrimi dhe mirémbajtja né kohé e pajisjes éshté shumé e réndésishme pér

zgjatjen e jetés s€ saj.

Hapni

kapakun e
pérparmé. Higni tavén
e pikimit dhe enén e
mbetjeve té kafesé.

Shtypni ikonén ”&
" dhe klikoni te teksti
pér té nisur funksionin
"Milk Cup Cleaning”

(Pastrimi i filxhanit
té quméshtit) nga
ekrani.

-Zbrazni enén e mbetjeve té
kafesé dhe tavén e pikimit.
Lani enén e mbetjeve té
kafesé, tavén e pikimit
dhe filxhanin e quméshtit
me U té ngrohté té
rjedhshém dhe pérdorni
gjilpérén ose fijet e furgés
nése éshté e nevojshme né
cdo pjesé pér t'i pastruar.
Thajini ato mé pas.

Aparat ekspresi plotésisht automatik me filxhan
qumeéshti té integruar dhe ekran me prekje TFT /

manual pérdorimi
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3 Pastrimi

Kur né ekran shfaget simboli |;| ndigni udhézimet né ekran. Ky
gabim do té shfaget né ekran pas ¢do 10 pijeve té pérgatitura té
kafesé.

=

b
Mbajeni  grykén e  Higni njésiné e  Pastroni linjen e daljes
rregullueshme té  pérgatities. Lajeni me  sé kafesé me furgé.

kafesé dhe térhigeni  ujé dhe thajeni mé pas.
ngadalé prapa pér

té hapur kapakun e

pérparmeé.

Vs

Pérdorni gjilpérén e pastrimit (18) pér té
pastruar brenda né hyrjen e shkumés sé
qumeéshtit.

Aparat ekspresi plotésisht automatik me filxhan
286 /SQ quméshti té integruar dhe ekran me prekje TFT /
manual pérdorimi



3 Pastrimi

e Tava e pikimit duhet té zbrazet kur treguesi pluskues éshté i

0 dukshém.
e Gypi i kafesé pluhur duhet pastruar pas ¢do pérdorimi me

furgén e pastrimit.

3.2 Funksionet e pastrimit

Kur shtypni <5> mund té pérdorni me lehtési 5
funksione té ndryshme pastrimi: Pastrimi automatik,

Pastrimi shpélarje, pastrim smeérgi, pastrim i filxhanit té
automatik qumeéshtit, boshatisja e ujit, té gjitha kéto té dukshme
Shpélarja > né ekranin tuaj.

Pastrimi i >

SmMérgit

Pastrimi i filxhanit >
1€ quméshtit

Zbrazni ujin >

3.2.1 Funksioni i pastrimit automatik

Pajisja juaj pastrohet automatikisht para dhe pas
¢do procesi té pérgatitjes sé pijeve. Pér té caktivizuar
funksionin e pastrimit automatik, kaloni tek ikona "0" né
ekran.

Pastrimi automatik

o
| R

Aparat ekspresi plotésisht automatik me filxhan
qumeéshti té integruar dhe ekran me prekje TFT / 287/ SQ
manual pérdorimi



3 Pastrimi

Ne ju rekomandojmé gé té pérdorni modalitetin e pastrimit
automatik né ményré aktive pér pérdorim té shéndetshém.

Pér té anuluar njé heré pastrimin automatik;

Shtypni butonin e ndezjes/fikjes kur pajisja ndizet ose fiket pér té€ shmangur
kété funksion.

3.2.2 Funksioni i shpélarjes

Shpélarja ® Shpélarja @

Pérfunduar

Ky funksmnﬁshte‘ pér ‘¢

pastrim té shpejté me élari
0 <% Shpélarja
Vendosni njé filxhan

poshté grykés dhe
shtypni “Filloni".

Ky funksion éshté pér pastrim té shpejté me ujé. Ndigni hapat nga
ekrani.

e Uji gé del nga gryka e kafesé éshté i nxehté dhe mblidhet né

tavén e pikimit poshté. Shmangni kontaktin pasi spérkatet
A pérreth.

Nése pajisja nuk éshté pérdorur pér njé periudhé té gjaté
kohore, sugjerohet pérdorimi i kétij funksioni.

Pérdorimi i kétij funksioni pérpara pérgatities sé kafesé do té
sigurojé gjithashtu kafe mé té nxehté.

Aparat ekspresi plotésisht automatik me filxhan
288/SQ qumeéshti té integruar dhe ekran me prekje TFT /
manual pérdorimi



3 Pastrimi

3.2.3 Funksioni i pastrimit té smérgit

Pastrimi i Svendomi Hapl 11 Pastrimi i

. e ‘ pastrimit té ® asuim @
smérgit smérgit smérgit
Hapi 1 Hapi 2
Shtoni 1 paketé pluhur + Shtoni ujé té pastér
pastrimi té smérgit brenda deri né ikonén e

Gl s s <%
me ujé deri tek ikona e
pastrimit t& smérgit

pastrimit t& smérgit
dhe shtypni “Filloni"

Vendosni njé filxhan poshté

grykés dhe shtypni “Filloni" S
T e T Vazhdon
Hapi 2 Pastrimi i
pastrimit té @ P m
smérgit smérgit
<+ ¢
< Pastroni smérgin

Pérfunduar

Né ekzekutim MbylIni

Rekomandohet té béni njé pastrim té smérgit pér té ruajtur
gjendjen mé té miré té pajisjes. Ndigni hapat nga ekrani.

késaj pajisjeje. Agjentét e tjeré té pastrimit mund ta démtojné pajisjen.
e Mbajeni lékurén/trupin larg ujit t& nxehté.

Rivendosja e statusit paralajmérues t€ pastrimit t& smérgit nuk
sugjerohet pér té ruajtur gjendjen mé té miré té pajisjes.

Pastrimi i smérgit kérkohet pas ciklit t€ paracaktuar té pérgatitjes sé
pijeve.
Mos pérdorni uthull ose agjenté té tjeré pastrues pér vetépastrimin e

Aparat ekspresi plotésisht automatik me filxhan
quméshti té integruar dhe ekran me prekje TFT / 289/8Q
manual pérdorimi



3 Pastrimi

3.2.4 Pastrimi i filxhanit té quméshtit

Pastrimi i filxhanit té Pastrimi i ® Pastrimi i filxhanit
quméshtit filxhanit té té quméshtit
quméshtit

Pastrimi i filxhanit
Higni depozitén e ujit

+ té quméshtit
Pasi té higni depozitén e Pérfunduar
ujit, funksioni do té fillojé + Dn
automatikisht

Higni filxhanin e
qumeéshtit dhe pastroni

pjesét nén ujé té pastér
I

N& ekzekutim Mbylini

Ky funksion éshté pér pastrimin e filxhanit t& quméshtit. Ndigni
hapat nga ekrani.

Ky funksion duhet té pérdoret pas ¢do veprimi né lidhje me
qumeéshtin.

Aparat ekspresi plotésisht automatik me filxhan
290/ SQ qumeéshti té integruar dhe ekran me prekje TFT /
manual pérdorimi



3 Pastrimi

3.2.5 Boshatisja e ujit

Zbrazni ujin Zbrazni ujin ® Zbrazni ujin @ Zbrazni ujin A
Hapi 1 Hapi 2

Ky funksion éshté pér Higni depozitén e ujit /'

1 hequr t8 gjithé ujin H Zbrazni ujin

brenda pajisjes Pasi té higni depozitén e pérfunduar

Vendosni njé filxhan ujit, funksioni do té fillojé —J

poshté grykés dhe automatikisht.

shtypni “Filloni", o

Ky funksion éshté pér té hequr té gjithé ujin brenda pajisjes. Ndigni
hapat nga ekrani.

Kur pajisja ripérdoret pérséri pér heré té paré pas pérdorimit té
funksionit té sistemit bosh; shtypni butonin e quméshtit derisa
té dalé ujé nga gryka.

Aparat ekspresi plotésisht automatik me filxhan
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4 Zgjidhja e problemeve

Problemi

Shkaku

Zgjidhja

Pajisja nuk punon.

Pajisja nuk éshté e lidhur me
rrjetin elektrik.

Vendoseni né prizé dhe
shtypni gelésin. Kontrolloni
kabllon dhe spinén.

Asnjé pérgjigje ose
pérgjigje e vonuar
né disa pérpjekje pér
té shtypur njé buton
funksioni né panel

Pajisja ka interferencé
elektromagnetike. Paneli
8shté i papastér.

Higeni pajisjen nga

priza. Rindizeni pas disa
minutash. Pastroni panelin
me pecetén e dhéné.

Kafeja nuk éshté
mjaftueshém e nxehté.

Filxhanét nuk jané ngrohur
paraprakisht.

Njésia e pérgatitjes shté
shumé e ftohté.

Vendoseni filxhanin tuaj
né ngrohésin e filxhanit

té kthyer pérmbys ose
shpélajeni filxhanin me ujé
té nxehté.

Sigurohuni gé uji né
depozitén e ujit té mos jeté
shumé i ftohté.

Kafeja nuk del nga gryka
e kafesé.

Funksioni i boshatisjes

Sé sistemit mund té jeté
pérdorur mé paré.

Gryka e kafesé mund té

mos jeté pastruar dhe éshté

bllokuar nga mbetjet e kafesé.

Shtypni butonin e pastrimit
derisa té dalé ujé nga gryka.
Pastroni grykén e kafesé.

Filxhani i paré i kafesé
éshté i cilésisé sé dobét.

Pérdorimi i paré i mullirit
nuk vendos njé sasi té
mjaftueshme kafeje né
njésiné e pérgatitjes.

Hidheni kafené. Filxhanét e
tjeré do té jené mé té miré.

Depozita e ujit éshté
hequr / niveli i ujit
8shté shumé i ulét né
depozitén e ujit, por nuk

ka sinjalizim "0’

Zona prané bashkuesit té
depozités sé ujit mund té jeté
e lagur.

Fshini ujin rreth bashkuesit
té depozités sé ujit.

292/8Q
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4 Zgjidhja e problemeve

Problemi

Shkaku

Zgjidhja

Tava e brendshme e
pikimit &shté e mbushur
me shumé ujé.

Kafeja e bluar éshté shumé
e imét, gjé gé bllokon daljen
e ujit

Rregulloni imtésiné e kafesé
né kokrra mé té médha pér
procesin e bluarjes.

Kafeja del shumé
ngadalé ose me pika.

Kafeja e bluar éshté shumé
e imét, gjé qé bllokon daljen
e ujit.

Rregulloni imtésiné e kafesé
né kokrra mé té médha pér
procesin e bluarjes.

Treguesi pulson pér té
informuar se nuk ka
mijaft kokrra kafeje, por

ka shumé brenda né ené.

Dalja e brendshme e kafesé
Sé bluar éshté e bllokuar.

Ndigni hapat e pérshkruar
pér pastrimin e daljes sé
kafesé sé bluar.

Pérgatitési ose tava
e kafesé sé bluar nuk
mund té higet.

Pajisja nuk e pérfundoi
procesin e vetépastrimit dhe
ishte fikur.

Ndizni pérséri pajisjen
dhe léreni té pérfundojé
procesin e pastrimit
automatik.

Pajisja nuk kryen mé
ciklin e shpélarjes kur
ndizet ose fiket.

Shkaku mund té jeté trajtimi
i gabuar gjaté kryerjes sé
shérbimit té pajisjes.

1. Kur pajisja éshté né
gjendje pa ngarkesé, hapni
kapakun e pérparmé.

2. Mbani té shtypur butonin
e ndezjes/fikjes derisa té
dégjoni 2 sinjale bip.

3. MbylIni kapakun e
pérparme.

Butonat me prekje nuk
jané té ndjeshém.

Mosshtypja e butonit me
prekje nga pjesa e pérparme
e pajisjes.

Shtypni pjesén e poshtme
té simbolit t€ butonit

me prekje nga pjesa e
pérparme e pajisjes.

Aparat ekspresi plotésisht automatik me filxhan
qumeéshti té integruar dhe ekran me prekje TFT /
manual pérdorimi
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Prosimo, najprej preberite ta uporabniski prirocnik!
Dragi uporabnik,

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali ta izdelek Beko. Upamo, da boste
s svojim izdelkom, ki je bil izdelan kakovostno in z najsodobnejso
tehnologijo, dosegli najboljSe rezultate. Pred uporabo izdelka natan¢no
preberite celoten uporabniski priro¢nik in vse druge prilozene dokumente
ter jih shranite kot referenco za prihodnjo uporabo. Ce izdelek posredujete
nekomu drugemu, mu izroGite tudi uporabniski priro¢nik. UposStevajte vsa
opozorila in informacije v uporabniskem prirocniku.

Razlaga simbolov

V razliénih delih tega priro¢nika so uporabljeni naslednji simboli:

o Pomembne informacije ali koristni nasveti o uporabi.

NEVARNOST: To opozorilo velja za nevarne situacije za
Zivljenje in premozenje.

f} OPOZORILO: To opozorilo oznaduje potencialno nevarne

situacije.

POZOR: To opozorilo oznaduje moznost nastanka
materialne skode.

]
Q f Materiali so primerni za stik z Zivili
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1 Pomembna navodila za varnost in okolje

V tem poglavju so navedena varnostna navodila za zas¢ito pred nevarnostjo
telesnih poskodb in izgube materiala. Neupostevanje teh navodil pomeni, da
je garancija neveljavna.

1.1 Nevarnost elektricnega toka

Nevarnost za Zivljenje zaradi elektricnega tokal!

Stik z zicami ali sestavnimi deli pod napetostjo lahko povzro¢i hude

poskodbe ali celo smrt!

Da bi se izognili elektricnemu udaru, upostevajte naslednje varnostne ukrepe:

e |zdelka ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel ali sama naprava
poskodovana. Obrnite se na pooblasceni servis.

 Ne odpirajte ohigja kavnega avtomata. Ce se dotaknete prikljuckov pod
napetostjo in/ali spremenite elektricno in mehansko konfiguracijo, obstaja
nevarnost elektricnega udara.

e Pred cisCenjem posode za kavna zrna izkljucite aparat iz vticnice.
Nevarnost zaradi vrteCega se mlincka za kavo!

1.2 Nevarnost opekline ali opeklin

Deli kavnega aparata so lahko med delovanjem zelo vroci! I1zdane pijace in

izstopajoca para so zelo vroce!

Upostevajte naslednje varnostne ukrepe, da se ne opecete ali opecete sami

in/ali drugi:

* Ne dotikajte se nobenega od kovinskih rokavov na obeh izlivih za kavo.

¢ |zogibajte se neposrednemu stiku koZe s paro, ki izhaja iz stroja, ali vroco
vodo za izpiranje, ¢iscenje ali odstranjevanje vodnega kamna.

1.3 Osnovni varnostni ukrepi

Upostevajte naslednje varnostne ukrepe, da zagotovite varno ravnanje s

kavnim aparatom:

o Nikoli se ne igrajte z embalazo. Obstaja nevarnost zadusitve. Vse
embalazne materiale hranite stran od otrok.

Popolnoma samodejni aparat za espresso z vgrajeno
skodelico za mleko in zaslonom na dotik TFT / upo- 295/ SL
rabniski priro¢nik



1 Pomembna navodila za varnost in okolje

* Pred uporabo kavni aparat preverite, ali so na njem vidni znaki poskodb. Ne
uporabljajte poskodovanega kavnega aparata. Obrnite se na pooblasc¢eni
Sservis.

Ce je prikljuéni kabel poskodovan, ga sme zamenjati le servisni delavec, ki
ga priporoCa proizvajalec, da bi preprecili kakrsno koli nevarnost! Obrnite
se na proizvajalca ali njegovo sluzbo za pomo¢ strankam.

¢ Popravila na kavnem aparatu sme opravljati le pooblasceni strokovnjak
ali predstavnik sluzbe za pomo¢ strankam. Popravila, ki jih opravljajo
nepooblascene osebe, lahko povzrocijo veliko nevarnost za uporabnika.
Tudi zaradi teh dejanj garancija preneha veljati.

* Popravila na kavnem aparatu v garancijskem obdobju lahko izvajajo le
servisni centri, ki jih je pooblastil proizvajalec, sicer garancija v primeru
kasnejsih poskodb preneha veljati.

o Okvarjene dele lahko zamenjate samo z originalnimi rezervnimi deli.
Varnostne zahteve so izpolnjene le z originalnimi rezervnimi deli.

* To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ¢e so pod nadzorom
ali so dobili navodila glede varne uporabe naprave ter razumejo mozne
nevarnosti. Otroci ne smejo Gistiti in vzdrZevati naprave, razen ¢e so
starejSi od 8 let in pod nadzorom. Hranite aparat in njegov napajalni kabel
izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

e Osebe z zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi zmoznostmi
ali s premalo izkusnjami in znanja lahko uporabljajo ta aparat, e jih kdo
nadzira ali jim svetuje o varni uporabi aparata in ¢e poznajo tveganja,
povezana z uporabo aparata.

e Otroci se ne smejo igrati z aparatom.
e Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave brez nadzora.

* Tanaprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in podobnih okoljih,
kot so:

- kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,
- kmecke hise,

- stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih,

- namestitve, kjer ponujajo nocitve z zajtrkom

Popolnoma samodejni aparat za espresso z vgrajeno
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e Kavni aparat zasc¢itite pred vremenskimi vplivi, kot so dez, mraz in
neposredna sonc¢na svetloba. Kavnega aparata ne uporabljajte na prostem.

e Kavnega aparata, omreZnega kabla ali vti¢a nikoli ne potopite v vodo ali
druge tekocine.

e Kavnega aparata in dodatkov ne Cistite v pomivalnem stroju.

e V posodo za vodo ne nalivajte drugih tekocin razen vode in vanjo ne
vstavljajte Zivil.

¢ Rezervoarja za vodo ne napolnite do najvecje mozne oznake.

e Stroj uporabljajte le, ¢e so namesceni posoda za odpadke, pladenj za
kapljanje in pladenj za skodelice.

* Ne potegnite kabla, da bi izvlekli vti¢ iz omreZne vti¢nice, in se ga ne
dotikajte z mokrimi rokami.

¢ Kavnega aparata ne drzite za napajalni kabel.

e Napravo in njen kabel hranite zunaj dosega otrok, starih 8 let ali manj.
* Aparat lahko uporabljate samo za pripravo kave.

* Nadzorujte otroke in poskrbite, da se ne igrajo z aparatom.

* Napravo izkljucite iz elektricnega omrezja pred vsakim ¢isc¢enjem in kadar
naprava ni v uporabi.

* Napravo postavite tako, da je vti¢ vedno dostopen.
* Napravo vedno uporabljajte na stabilni, ravni, Cisti, suhi in nedrseci povrsini.

¢ Naprava ni vgrajen aparat za kavo in ni namenjena uporabi v omarici.
Kavni aparat med uporabo ne sme biti v omarici.

* Napajalnega kabla ne stiskajte ali upogibajte in ga ne drgnite ob ostre
robove, da ga ne poskodujete. Napajalni kabel hranite stran od vrocih
povrsin in odprtega ognja.

* Prepricajte se, da je napajanje iz elektricnega omrezja v skladu s podatki,
navedenimi na tipski ploséici naprave.

* Napravo uporabljajte samo v ozemljeni vticnici.
¢ Naprave ne uporabljajte s podaljskom.

Popolnoma samodejni aparat za espresso z vgrajeno
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* Ko je naprava priklju¢ena na elektricno omrezje, se z mokrimi ali viaznimi
rokami ne dotikajte naprave ali vti¢a.

e POZOR: Da bi se izognili nevarnosti zaradi nenamerne ponastavitve
toplotnega odklopa, ta naprava ne sme biti napajana prek zunanje stikalne
naprave, kot je ¢asovnik, ali priklju¢ena na tokokrog, ki ga redno vklaplja in
izklaplja komunalna sluzba.

- Opozorilo: izogibajte se razlitju na prikljucek.

- Da bi se izognili morebitnim poskodbam, naprave ne uporabljajte napac¢no.
¢ Ceje napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
zastopnik ali podobno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

o Ciscenje: Ne uporabljajte grobih, abrazivnih istil. Glejte podrobna navodila
za Ciscenje od 6.1 do 6.4.

¢ Povrsina grelnega elementa je po uporabi podvrzena preostali vrogini.

1.4 Predvidena uporaba

Popolnoma avtomatski aparat za kavo Beko je namenjen za uporabo v
gospodinjstvih in podobnih prostorih, kot so kuhinje za zaposlene, trgovine,
pisarne in podobni prostori, ali za stranke v nastanitvenih objektih, hotelih,
motelih in drugih bivalnih prostorih. Ta aparat za kavo ni namenjen za
komercialno uporabo. Aparat je namenjen samo pripravi kave ter segrevanju
mleka in vode. Vsaka drugacna uporaba, kot je navedena, se Steje za
neprimerno uporabo.

Nevarnost zaradi nepravilne uporabe!

Ce kavni aparat ne uporabljate v skladu z njegovim namenom, lahko postane
vir nevarnosti.
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e Zato se sme aparat za kavo uporabljati le za predvideni
namen.
e Sledite postopkom, opisanim v tem uporabniskem

priro¢niku.

Za Skodo ali poskodbe, ki so posledica uporabe kavnega aparata za namene,
ki niso predvideni za njegovo uporabo, se ne sprejemajo nikakrsni zahtevki.
Tveganje mora nositi izklju¢no lastnik stroja.

1.5 Omejitev odgovornosti

Vse tehniéne informacije, podatki in navodila za namestitev, delovanje in
vzdrZzevanje kavnega avtomata v teh navodilih za uporabo predstavljajo
trenutno stanje v ¢asu tiskanja in temeljijo na najboljSem moznem znanju,
pridobljenem z izkusnjami in znanjem.

Iz informacij, ilustracij in razlag v tem uporabniskem priro¢niku ni mogoce
izpeljati nobenih trditev/zahtev.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo ali poskodbe, ki so
posledica neupostevanja navodil za uporabo, uporabe izdelka za namene,
ki niso predvideni, nestrokovnih popravil, nepooblascenih sprememb ali
uporabe neodobrenih nadomestnih delov.

1.6 Skladno z direktivo WEEE in direktivo o
odstranjevanju izrabljenih naprav:

Ta izdelek je v skladu z direktivo EU WEEE (2012/19/EU). Ta izdelek nosi
oznako klasifikacije za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (WEEE).

Ta oznaka pomeni, da ob koncu njegove Zivljenjske dobe tega
K izdelka ne smete odstranjevati skupaj z drugimi gospodinjskimi
I

odpadki. Uporabljeno napravo je treba vrniti na uradno zbirno
mesto za recikliranje elektricnih in elektronskih naprav. Zbirna
mesta lahko poiscete pri lokalnem organu ali prodajalcu, pri
katerem ste izdelek kupili. Vsako gospodinjstvo ima pomembno
vlogo pri obnovi in recikliranju starih aparatov. Z ustreznim odlaganjem
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rabljenega aparata pomagate prepreciti morebitne negativne posledice za
okolje in zdravje ljudi.

1.7 Skladnost z direktivo RoHS

Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje skodljivih in prepovedanih snovi, navedenih v direktivi.

1.8 Informacije o embalazi

Y Embalaza izdelka je bila izdelana iz materialoy, ki jih je mogoce
® @ | reciklirati, v skladu z naSimi nacionalnimi okoljskimi predpisi.
- EmbalaZznega materiala ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi ali
drugimi odpadki. Odnesite jih na zbirna mesta za embalazo, ki jih
dolocijo lokalne oblasti.

Popolnoma samodejni aparat za espresso z vgrajeno
300/ SL skodelico za mleko in zaslonom na dotik TFT / upo-
rabniski priro¢nik



2 Vas popolnoma samodejni aparat za espresso

12151617

1. Pokrov posode za zrnca kave

2. Pokrov Zleba za predhodno
zmleto kavo

3. Posoda za kavna zrna

4. 7Zleb za predhodno zmleto kavo

5. Gumb za vklop/izklop napajanja

6. Digitalna nadzorna plos¢a

7. Nastavljiv izliv za kavo

8. Sprednja platnica

9. Enota za varjenje

10. Pladenj za kapljanje

11. Pladenj za skodelice

12. Posoda za mleto kavo (za

ostanke)

. Pokrov skodelice za mleko

Sestavni deli skodelice za mleko

. Notranji del Sobe skodelice za mleko
. Gumb za nastavitev mle¢ne pene

. Soba za skodelico mleka

. Skodelica za mleko

. Pokrov rezervoarja za vodo

. Rezervoar za vodo

. Drzalo za skodelico

. Napajalni kabel

. Cistilna &&etka

. Zlica za predhodno zmleto kavo
. lgla za ¢is¢enje

26.

Vodni filter
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Upravljalna plosca

Espresso Americano
2 ! E
3 = Cappuccino Latte

Macchiato

4 5 6
1 ) Razdelek Profi
2 o) Uporablja se za vrnitev na prej$nji zaslon
3 Q@ Uporablja se za preklop v nacin Eco
4 (@) Razdelek Priljubljene
5 3 Vec v razdelku Pijace
6 ™ \i @ \w '™ | Priljubliene pijace za hiter dostop
7 EJ_ Dodajanje dodatnega razdelka
8 @ Splosna napaka
9 3? Oddelek za Ciscenje

10 {é} Nastavitve
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Tehnicni podatki

Elektricno napajanje:
220-240 V~, 50/60 Hz

Mo¢: 1350w

Pravica do tehni¢nih in oblikovnih
sprememb je pridrzana.

Vse navedene vrednosti na izdelku
in v tiskanih letakih so bile prido-
bljene z laboratorijskimi meritvami,
opravljenimi v skladu z ustreznimi
standardi. Te vrednosti se lahko
razlikujejo glede na uporabo in oko-
liske razmere.

I1zjava o skladnosti za CE

Druzba Argelik A.S. izjavlja, da je
ta naprava skladna z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo iz-
jave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: —
Izdelki, od :beko.com Pravice do
tehniénih in oblikovnih sprememb
so pridrzane.

Dimenzije izdelka:

27,5 cm (Sirina) x 35,9 cm (visina) x
41,2 cm (globina)

Teza: 9,68 + 0,56 kg

Dolzina kabla: 95 + 5 cm

Teza mlete kave

(naéin z zrni)

Mehko: 7 +/-2 g

Standardno: 9+ 2g

Intenzivno: 11+ 2g

Kapaciteta pladnja za kapljice: Do 0,5 L
Mleta kava (za ostanke),
prostornina posode: do 10 skodelic
Kapaciteta skodelice za mleko:
do06L

Zmogljivost rezervoarja za vodo:
2,0+ 5%L

Zmogljivost posode za zrnca kave:
250 + 5%g

Cas predgrevanja stroja: < 50 s
2.4G frekven¢no obmocje Wi-Fi:
2412-2472 MHz

Podprte povezave: WLAN IEEE
802.11 b/g/n brezZi¢na povezava
2.4G najvecja izhodna moé
radijskih valov Wi-Fi: 20 dBm
Informacije o izpostavljenosti
radijskim valovom: 2.4G najvec
Wi-Fi

Popolnoma samodejni aparat za espresso z vgrajeno
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Tabela kolic¢ine pijac¢
Pijaca Privzeta Progra- Privzeta Progra-
koli¢ina mirljiva koli¢ina mirljiva
kave kolic¢ina mleka koli¢ina
mleka
Espresso 30ml 25-45ml N.A. N.A.
Doppio 30ml+30 50-90ml N.A. N.A.
ml
Ristretto 20 ml 10-30ml N.A. N.A.
Lungo 60 ml 50-90ml N.A. N.A.
Americano 160 ml 120-200ml | NA. N.A.
Espresso 30ml 25-45ml 10ml 10-50ml
Macchiato
Ploscato belo 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml
Cortado 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml
Caffe Latte 60 ml 50-90 ml 190 ml 160 - 200 ml
Ristretto Bianco 40 ml 20-60 ml 110ml 90-130ml
Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml
Latte Macchiato 30ml 25-45ml 220 ml 200 - 240 ml
Potovalni vré 320 ml 240-400ml | NA. N.A.
Iced Americano 30ml+ UL 25-45ml N.A. N.A.
Ledeni latte 30ml 25-45ml Ul Ul
Hladni napitek 160 ml x1 ALIx2 N.A. N.A.

*N.A. Ni relevantno

*U.I. Vnos uporabnika

304/ SL
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3.1 Ciséenje naprave

1. Odklopite napajalni kabel iz vticnice.

2. Izlijte vso vodo/ostanek kave v posodi za kapljanje in posodi za ostanek
kave.

3. Tekoce madeZe na aparatu ocistite z vlazno krpo ali s istilnim sredstvom,
ki ne pusca prask.

Za Ciscenje naprave nikoli ne uporabljajte abrazivnih sredstev, kisa ali
sredstev za odstranjevanje vodnega kamna, ki niso priloZena v skatli.

PravoCasno cisCenje in vzdrzevanje naprave je zelo pomembno za
podalj$anje njene Zivljenjske dobe.

Odprite sprednji po-
krov. Odstranite pla-
denj za kapljanje in po-
sodo za ostanke kave.

Izpraznite posodo za
ostanke kave, pladenj
za kapljanje. S toplo te-
koco vodo operite po-
sodo za ostanek kave,
pladenj za kapljanje in
skodelico za mleko ter
po potrebi uporabite
iglo ali &cCetine Scetke
za ¢iscenje vseh delov.
Nato jih posusite.

Pritisnite ikono '; "in
kliknite na besedilo,
da na zaslonu spro-
Zite funkcijo "Ciscenje
skodelice za mleko".

Popolnoma samodejni aparat za espresso z vgrajeno
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0 Ko se na zaslonu prikaZe simbol |_'| sledite navodilom na zaslonu.
Ta napaka se na zaslonu prikaze po vsakih 10 pripravah kave.

Drzite nastavljivizlivza  Odstranite enoto za S krtaco ocistite od-
kavo in ga pocasi pov-  varjenje. Operite ga z  vodno cev za kavo.
lecite nazaj, da odprete  vodo in nato posusite.

sprednji pokrov.

Ve

Z iglo za ¢iscenje (18) oCistite notranjost
dovoda za penjenje mleka.
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e Pladenj za kapljanje je treba izprazniti, ko je viden plavajoci
0 indikator.
L]

Lijak za kavo v prahu je treba po vsaki uporabi ocistiti s krtacko
za ciscenje.

3.2 funkciji ciscenja

Ko pritisnete na 3} lahko preprosto dostopate do 5
razliénih funkcij ¢is¢enja: Samodejno ¢is¢enje, izpiranje,
Samodeno odstranjevanje vodnega‘karlnna, ¢iscenje skodelice za
Ciscenje mleko, prazna voda, vse je vidno na zaslonu.
Izpiranje >

Odstranjevanje
vodnega kamna

Ciscenje >
skodelic za mleko

Odvajanje vode >

3.2.1 Funkcija samodejnega CiScenja

Aparat se samodejno oCisti pred in po vsakem postopku
kuhanja. Ce Zelite deaktivirati funkcijo samodejnega
¢iscenja, preklopite na ikono "0" na zaslonu.

Popolnoma samodejni aparat za espresso z vgrajeno
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Priporocamo, da nacin samodejnega ¢isc¢enja aktivno uporabljate
za zdravo uporabo.

Enkratno preklicanje samodejnega ¢iScenja;

Ce med vklopom ali izklopom stroja pritisnete gumb za vklop/izklop, to
funkcijo zaobidete.

3.2.2 Funkcija izpiranja

Izpiranje Izpiranje ® Izpiranje @
Ta funkcija J’f ‘¢

namenjena hitremu i ji

ciséenju z vodo <% 'ZPkIII'a']Je

Pod $obo postavite Za juceno

skodelico in pritisnite
start.

Ta funkcija je namenjena hitremu ¢i€enju z vodo. Sledite korakom
na zaslonu.

e

e Voda, ki priteCe iz Sobe za kavo, je vroca in se zbira v pladnju
za kapljanje pod njim. Izogibajte se stiku z njim, saj brizga
naokrog.

>

Ce aparat dlje ¢asa niste uporabljali, je priporo¢ljivo uporabiti
to funkcijo.

Z uporabo te funkcije pred pripravo kave boste zagotovili tudi bolj
vroco kavo.

@
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3.2.3 Funkcija odstranjevanja vodnega kamna

Odstranjevanje
vodnega kamnal

pmmm] Odstranjevanje ® Odstranjevanje ®

ki
by J ;%?QE%G amne vodnega kamna

Korak 1 Korak 2

V rezervoar za vodo dodajte 1
zavojcek praska za odstranjevanje
Vodnega kamna, napolnite vodo,
dokler se ne pojavilkona za
odstranjevanje vodnega kamna.

Dodajte ¢isto vodo do
ikone za
odstranjevanje

o vodnega kamna in
od S0bo postavite skodelico e
pritisnite o pritisnite start

Odstranjevanje ,
vodnega kamna @ Odstranjevanje
Korak 2 vodnega kamna

Odstrani vodni
kamen
Zaklju¢eno

Za ohranjanje najboljSega stanja naprave je priporocljivo
odstranjevanje vodnega kamna. Sledite korakom na zaslonu.

Odstranjevanje vodnega kamna je potrebno po vnaprej
dolo¢enem ciklu kuhanja.
Za samociscenje tega aparata ne uporabljajte kisa ali drugih

Cistilnih sredstev. Druga cistila lahko poskodujejo aparat.
e KoZo/telesa ne izpostavljajte vroci vodi.

Ponastavitev opozorilnega stanja za odstranjevanje vodnega
kamna ni priporocljiva za ohranjanje najboljSega stanja aparata.
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3.2.4 Ciscenje skodelice za mleko

Ciscenje skodelice Ciscenje Cisgenje

za mleko skodelice za ® skodelice za @
mleko mleko

Odstranite posodo za Ciscenje skodelice za

vodo. + mleko

Ko odstranite rezervoar + Zaklju¢eno

za vodo, se funkcija Dn

samodejno zaZene. Odstranite skodelico za

mleko in dele ogistite
pod ¢isto vodo

Ta funkcija je namenjena ciscenju skodelice za mleko. Sledite
korakom na zaslonu.

To funkcijo je treba uporabiti po vsaki operaciji, povezani z
mlekom.
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3.2.5 Odvajanje vode

Odvajanje vode Odvajanje vode @ Odvajanje vode @ Odvajanje vode [n)
Korak 1 Korak 2
Ta funkcija je namenjena Odstranite posodo za Vs
odstranjevanju vode iz vodo. H Odvajanje vode
notranjosti naprave. Zakliue
akljuceno

. Ko odstranite rezervoar — d
Pod $obo postavite 2avodo, se funkcija
skodelico in pritisnite e
start. ]

Ta funkcija je namenjena odstranjevanju vode iz notranjosti
naprave. Sledite korakom na zaslonu.

Ko aparat ponovno uporabljate prvic po uporabi funkcije
praznega sistema; pritisnite gumb za mleko, dokler iz izliva ne
pritece voda.
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Tezava

Vzrok

Resitev

Naprava ne deluje.

Naprava ni priklju¢ena na
elektricno omrezje.

Prikljucite in pritisnite stika-
lo. Preverite kabel in vti¢.

Neodzivnost ali zapoz-
nelost pri ve¢ poskusih
pritiska funkcijske tipke
na plosci

Naprava je pod vplivom elek-
tromagnetnih moten;. Plos¢a
je umazana.

Odklopite aparat iz na-
pajalne vticnice. Po nekaj
minutah se znova zazenite
Plosco odistite s prilozeno
krpo.

Kava ni dovolj vro¢a.

Skodelice niso bile predhodno
segrete.

Enota za kuhanje je prehla-
dna.

Postavite skodelico na
grelnik skodelic navzdol ali
jo sperite z vroco vodo.
Prepricajte se, da voda

v rezervoarju za vodo ni
prehladna.

Kava ne pritece iz izliva
za kavo.

Funkcija praznega sistema
je bila morda uporabljena
Ze prej.

Morda izliv za kavo ni bil

ociséen in je zamasen z
ostanki kave.

Pritisnite gumb za ¢iSCenje,
dokler iz izliva ne pritece
voda.

QOcistite izliv za kavo.

Prva skodelica kave je
slabe kakovosti.

Pri prvem zagonu mlincka se
v enoto za kuhanje ne vmes$a
zadostna koli¢ina kave.

Kavo zavrzite. Naslednje
skodelice bodo boljse.

Rezervoar za vodo je
odstranjen / nivo vode
vV rezervoarju za vodo
je zelo nizek, vendar ni

opozorila "

Obmocje v blizini prikljucka
rezervoarja za vodo je lahko
mokro.

Obrisite vodo okoli priklju¢-
ka rezervoarja za vodo.

312/ SL
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Tezava

Vzrok

Resitev

Notranji pladenj za
kapljanje je napolnjen z
veliko vode.

Zmleta kava je prevec¢ drobna,
zato preprecuje iztekanje
vode.

Pri mletju prilagodite finost
kave na vecja zrna.

Kava se dostavlja prepo-
Casi ali po kapljicah.

Kavna usedlina je prevec
drobna, zato preprecuje
iztekanje vode.

Pri mletju prilagodite finost
kave na vegja zrna.

Indikator utripa in spo-
ro¢a, da ni dovolj kavnih
zrn, vendar jih je v posodi
veliko.

Notranji izhod za kavno
usedlino je zamasen.

Sledite korakom, opisanim
za CiSCenje vticnice za
kavno usedlino.

Kavni aparat ali pladenj
za mleto kavo je nemo-
goce odstraniti.

Naprava ni dokoncala samo-
Ciscenja in se je izklopila .

Ponovno vklopite stroj
in pocakajte, da zakljuci
postopek samodejnega
ciscenja.

Naprava ob vklopu ali
izklopu ne izvaja ve¢
cikla izpiranja.

Vzrok je lahko nepravilno
ravnanje pri servisiranju
naprave.

1. Ko je aparat v stanju
mirovanja, odprite sprednji
pokrov.

2. Pritisnite in drZite gumb
za vklop/izklop, dokler ne
zaslisite 2 piska.

3. Zaprite sprednji pokrov.

Gumbi na dotik niso
obcutljivi.

Ne pritisnete gumba na dotik
s sprednje strani aparata.

Pritisnite spodnji del
simbola gumba na dotik s
sprednje strani aparata.

Popolnoma samodejni aparat za espresso z vgrajeno

skodelico za mleko in zaslonom na dotik TFT / upo-

rabniski priro¢nik
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Prvo procitajte ovaj korisnicki prirucnik!
Postovani korisnici,

Hvala vam $to ste odabrali ovaj Beko proizvod. Nadamo se da c¢ete dobiti
najbolje rezultate od svog proizvoda, koji je proizveden do visokog kvaliteta
uz najsavremeniju tehnologiju. PaZzljivo procitajte cijeli ovaj korisnicki
prirucnik i sve ostale propratne dokumente prije koriStenja proizvoda i
sacuvajte ih kao referencu za buducéu upotrebu. Ako proizvod date nekom
drugom, dajte mu i uputstvo za upotrebu. Molimo uzmite u obzir sva
upozorenja i informacije u korisnickom priruc¢niku.

Objasnjenje simbola

Sljedeci simboli se koriste u razli¢itim odjeljcima ovog priru¢nika:

o Vazne informacije ili korisni savjeti o koristenju.
OPASNOST: Ovo upozorenje za opasne situacije po Zivot i
imovinu.

f} UPOZORENJE: Ovo upozorenje ukazuje na potencijalno

opasne situacije.

A OPREZ: 0vo upozorenje ukazuje na moguénost materijalne

Stete.

]
Qf Materijali su pogodni za kontakt sa hranom

<23\ RECIKLIRANI
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1 Vazna uputstva za sigurnost i okolis

Ovaj odjeljak ukljucuje sigurnosne upute koje ¢e vam pomoci u zastiti
od rizika licnih ozljeda i gubitka materijala. Nepostivanje ovih uputstava
ponistava bilo kakvu garanciju.

1.1 Opasnost od elektricne struje

Opasnost po Zivot zbog elektricne struje!

Kontakt sa zicama ili komponentama pod naponom moze dovesti do

ozbiljnih ozljeda ili ¢ak smrti!

Pridrzavajte se sljedecih sigurnosnih mjera kako biste izbjegli strujni udar:

® Nemojte da koristite proizvod ako je kabl za napajanje ili aparat ostecen.
Obratite se ovlastenom servisu.

® Ne otvarajte kuciste aparata za kafu. Postoji opasnost od strujnog
udara ako se dodirnu spojevi pod naponom i/ili se promijeni elektricna i
mehanicka konfiguracija.

® Prije cCis¢enja posude za zrno, iskljucite aparat iz elektricne uti¢nice.
Opasnost od okretanja mlinca za kafu!

1.2 Opasnost od opekotina ili opekotina

Dijelovi aparata za kafu mogu se jako zagrijati tokom rada! Ispustena pica i

para koja izlazi su veoma vrugi!

Pridrzavajte se sljedecih mjera opreza kako biste izbjegli opekotine/opekline

sebe i/ili drugih:

® Nemojte dodirivati metalne ¢ahure na oba izliva za kafu.

® |zbjegavajte direktan kontakt koZe s parom koja izlazi iz stroja ili vruéom
vodom za ispiranje, ¢iséenje ili uklanjanje kamenca.

1.3 Osnovne sigurnosne mjere

Pridrzavajte se sljede¢ih mjera opreza kako biste osigurali sigurno rukovanje
aparatom za kafu:

Potpuno automatska espreso masina sa
integrisanom Soljicom za mlijeko i TFT ekranom
osjetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu
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1 Vazna uputstva za sigurnost i okolis

Nikada se nemoijte igrati sa materijalom za pakovanje. Postoji opasnost od
gusenja. Drzite sav materijal za pakovanje podalje od djece.

Prije upotrebe pregledajte aparat za kafu da li ima vidljivih znakova
oste¢enja. Nemojte koristiti oSteceni aparat za kafu. Obratite se
ovlastenom servisu.

Ako je kabl za napajanje oStecen, smije ga zamijeniti samo serviser
koji je preporucio proizvodac kako bi se sprijecila bilo kakva opasnost!
Kontaktirajte proizvodaca ili njihovu korisnicku sluzbu.

Popravke aparata za kafu smije izvoditi samo ovlasteni stru¢njak ili
predstavnik korisnicke sluzbe. Popravke od strane neovlastenih osoba
mogu dovesti do znac¢ajne opasnosti za korisnika. Ove radnje ¢e takoder
ponistiti garanciju.

Popravke aparata za kafu u garantnom roku smiju obavljati samo servisni
centri ovlasteni od strane proizvodaca, u suprotnom garancija ¢e prestati
da postoji u sluc¢aju naknadnog ostecenja.

Neispravne dijelove smijete zamijeniti samo originalnim rezervnim
dijelovima. Samo originalni rezervni dijelovi garantuju da su ispunjeni
sigurnosni zahtjevi.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 godina i starija ako su pod nadzorom
ili su im data uputstva o bezbjednoj upotrebi uredaja i ako razumiju
opasnosti koje mogu nastati. Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Drzite
aparat i njegov kabl van domasaja djece mlade od 8 godina.

Ovaj aparat ne smiju da koristiti osobe sa ogranicenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima, niti osobe koje nemaju dovoljno znanja ili
iskustva u koris¢enju ovog uredaja, osim ako su pod nadzorom osobe
koja je odgovorna za njihovu sigurnost i ako su od nje dobile uputstva o
pravilnom koris¢enju ovog proizvoda.

Djeca se ne smiju igrati aparatom.

Ciscenje i odrzavanje od strane korisnika ne smiju obavljati djeca ukoliko
nisu pod nadzorom.
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1 Vazna uputstva za sigurnost i okolis

® Ovaj aparat je namijenjen iskljuc¢ivo za upotrebu u domacinstvima i za
slicne primjene, kao sto su:

mala kuhinja za zaposlene u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima;
- seoske kuce,
- od strane kupaca u hotelima, motelima i drugim okruzenjima stambenog
tipa,
- objekata za noc¢enje i dorucak.

® Zastitite aparat za kafu od vremenskih utjecaja kao $to su kisa, mraz i
direktna sunceva svjetlost. Ne koristite aparat za kafu na otvorenom.

® Nikada ne uranjajte sam aparat za kafu, mrezni kabl ili utika¢ u vodu ili
druge tecnosti.

® Nemojte Cistiti aparat za kafu ili pribor u masini za pranje sudova.

® Nemojte sipati druge te¢nosti osim vode niti stavljati namirnice u rezervoar
za vodu.

® Nemojte puniti rezervoar za vodu preko oznake za maksimum.

¢ Ukljuéujte masinu samo kada su postavljeni kontejner za otpad, posuda
za kapanje i posuda za Solje.

® Nemojte povlaciti kabl da biste izvadili utikac iz uticnice ili dodirujte
mokrim rukama.

® Ne drzite aparat za kafu za mrezni kabl.

® DrZite aparat i njegov kabl van domasaja djece mlade od 8 godina.

® Aparat se moze koristiti samo za pripremu kafe.

® Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

® |skopcCajte aparat prije svakog Cis¢enja ili kada se aparat ne koristi.

® Postavite aparat tako da se utikacu uvijek moze lako pristupiti.

® Aparat uvijek koristite na stabilnoj, ravnoj, ¢istoj, suhoj i neklizajucoj
povrsini.

® Aparat nije ugradeni aparat za kafu i nije predviden za upotrebu unutar

Potpuno automatska espreso masina sa
integrisanom Soljicom za mlijeko i TFT ekranom
osjetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu
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1 Vazna uputstva za sigurnost i okolis

ormari¢a. Aparat za kafu se ne sme stavljati u ormari¢ dok je u upotrebi.
® Nemojte stiskati ili savijati kabl za napajanje i nemojte ga trljati o ostrim

rubovima kako biste sprijecili bilo kakvo ostecenje kabela za napajanje.

Drzite kabl za napajanje dalje od vrucih povrsina i otvorenog plamena.

® Uvjerite se da je mrezno napajanje u skladu s podacima navedenim na
natpisnoj plocici uredaja.

® Koristite uredaj samo sa uzemljenom uti¢nicom.

® Ne koristite aparat s produznim kablom.

® Ne dodirujte uredaj ili njegov utika¢ mokrim ili vlaznim rukama kada je
uredaj ukljucen.

® OPREZ: Kako bi se izbjegla opasnost zbog nenamjernog resetiranja
termickog iskljucivanja, ovaj uredaj ne smije se napajati preko eksternog
prekidaca, kao Sto je tajmer, niti biti povezan na strujni krug koji se redovno
ukljucuje i iskljucuje od strane komunalne kompanije.

- Upozorenje: izbegavajte prosipanje po konektoru.

- Nemojte zloupotrebljavati uredaj kako biste izbjegli moguce ozljede.

® Ako je kabl za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac ili njegov
zastupnik ili slicno kvalifikovano lice kako bi se izbjegla opasnost od
nesrece.

e Ciscenje:. Nemojte koristiti gruba, abrazivna sredstva za ciscenje.
Pogledajte detaljne upute za ¢is¢enje od 6.1 do 6.4.

® Povrsina grijaéeg elementa je podloZna preostaloj toplini nakon upotrebe.

Potpuno automatska espreso masina sa
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1 Vazna uputstva za sigurnost i okolis

1.4 Namjena

Beko potpuno automatski aparat za kafu je namenjen za upotrebu u
domovima i sliénim aplikacijama, kao $to su kuhinje za osoblje, prodavnice,
kancelarije i sli¢ni prostori ili za korisnike u pansionima, hotelima, motelima
i drugim stambenim objektima. Ovaj aparat za kafu nije predviden za
komercijalnu upotrebu. Masina je namijenjena samo za pripremu kafe
i zagrijavanje mlijeka i vode. Bilo koja druga upotreba osim prethodno
navedene smatra se nepropisnom upotrebom.

Opasnost zbog nepravilne upotrebe!

Ako se aparat za kafu ne koristi za predvidenu svrhu, moze postati izvor
opasnosti.

e Shodno tome, aparat za kafu se sme koristiti samo za

predvidenu svrhu.
e Slijedite procedure opisane u ovom korisnickom

prirucniku.

Nece se prihvatiti nikakva potrazivanja bilo koje vrste za Stetu ili ozljede
nastale upotrebom aparata za kavu u druge svrhe osim za namjeravanu
upotrebu.

Rizik je morao snositi iskljucivo vlasnik masine.

1.5 Ogranicenje odgovornosti

Sve tehnicke informacije, podaci i uputstva o montazi, radu i odrzavanju
aparata za kafu sadrzani u ovim uputstvima za upotrebu predstavljaju
trenutno stanje u trenutku Stampanja i zasnivaju se na najboljem mogucéem
znanju ste¢enom iskustvom i znanjem.

Iz informacija, ilustracija i objasnjenja u ovom korisnickom priru¢niku ne
mogu se zakljugciti nikakvi zahtjevi/zahtjevi.

Potpuno automatska espreso masina sa
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1 Vazna uputstva za sigurnost i okolis

Proizvodac¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za stetu ili ozljede koje nastanu
zbog nepostovanja korisnickog prirucnika, upotrebe proizvoda u svrhe koje
nisu predvidene, neprofesionalnih popravki, neovlastenih modifikacija ili
koristenja neodobrenih rezervnih dijelova.

1.6 Usaglasenost sa direktivom WEEE i Odlaganje
otpadnog proizvoda:

Ovaj proizvod je uskladen s Direktivom EU WEEE (2012/19/EU). Ovaj
proizvod nosi simbol klasifikacije za odlaganje elektricne i elektronske
opreme (WEEE).

Ovaj simbol oznacava da ovaj proizvod ne treba odlagati sa
K ostalim otpadom iz domacinstva na kraju vijeka upotrebe.
.

Koristeni uredaj mora se vratiti na sluzbeno sabirno mjesto za
reciklazu elektricnih i elektronickih uredaja. Za pronalazenje ovih
sabirnih mjesta, kontaktirajte lokalne vlasti ili prodavaca gdje je
proizvod kuplien. Svako domacinstvo ima vaznu ulogu u
restauraciji i reciklazi starih uredaja. Odgovarajuce odlaganje koris¢enog
aparata pomaze u sprjecavanju potencijalnih negativnih posljedica po
zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

1.7 Usaglasenost sa RoHS direktivom

Proizvod koji ste kupili je uskladen s Direktivom EU RoHS (2011/65/EU). On
ne sadrzi Stetne i zabranjene materijale navedene u Direktivi.

1.8 Informacija o ambalazi

Y Materijal za pakovanje proizvoda proizveden je od materijala koji
® @ | se moze reciklirati u skladu sa nasim nacionalnim propisima o
W | 226t zivotne sredine. Nemojte odlagati ambalazni materijal
zajedno sa ku¢nim ili drugim otpadom. Odnesite ih na mjesta za
prikupljanje ambalaznog materijala koja su odredile lokalne vlasti.

Potpuno automatska espreso masina sa
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2 Vasa potpuno automatska espreso masina
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Poklopac posude za kafu u zrnu 14. Dijelovi za sklapanje Solje za mlijeko
Poklopac otvora za mljevenu kafu 15. Unutradnji dio mlaznice Solje za mlijeko
Kontejner za kafu u zrmu 16. Dugme za podesavanje mlijecne pjene
Udublienje za mljevenu kafu 17. Mlaznica Solje za mlijeko
Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje 18. Soljaza kafu
Digitalni kontrolni panel 19. Poklopac spremnika za vodu
Podesivi izliv za kafu 20. Spremnik za vodu
Prednji poklopac 21. Drzac Solje
Jedinica za przenje 22. Kabl za napajanje
Posuda za kapanje 23. Cetkica za Ciscenje
Posuda za Solje 24. Prethodno mljevena zlica za kafu
Spremnik za mljevenu kafu (ostatke) 25. Igla za Ciscenje
Poklopac $olje za mlijeko 26. Filter za vodu

Potpuno automatska espreso masina sa
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2 Vas potpuno automatski aparat za espreso

Upravljacka ploca

Espresso Americano
2 ! E
3 = Cappuccino Latte

Macchiato

4 5 6
1 8) Profilna sekcija
2 3D Koristi se za povratak na prethodni ekran
3 Q@ Koristi se za prebacivanje u Eco rezim rada
4 (@) Omiljeni odjeljak
5 3 Vise sekcija pica
6 ™ \i @ ' w '™ | Popularna pica za brzi pristup
7 EJ_ Dodajte dodatni odjeljak
8 @ Opsta greska
9 3? Sekcija za Ciséenje
10 {é} Postavke
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2 Vas potpuno automatski aparat za espreso

Tehnicki podaci

Napajanje:

220-240 V~, 50-60 Hz
Napajanje: 1350 W

ZadrZzano je pravo na tehnicke i
dizajnerske izmjene.

Sve deklarisane vrednosti na
proizvodu i na Stampanim letcima
dobijene su iz laboratorijskih
merenja izvrenih prema
relevantnim  standardima.  Ove
vrijednosti se mogu razlikovati u
zavisnosti od upotrebe i uslova

okoline.

Dimenzije proizvoda:

27,5 cm (Sirina) x 35,9 cm (visina) x
41,2 cm (dubina)

Tezina: 9,68 + 0,5 kg

Duzina kabla: 95+ 5 cm

Tezina mljevene kafe
(rezim zrna)

Mekano: 7+/- 2 g

Standardno: 9+ 2g

Intenzivno: 11+ 2g

Kapacitet posude za kapanje: do
05L

Kapacitet posude za mljevenu
kafu (ostaci):

do 10 Soljica

Kapacitet Solje za mlijeko: do 0,6 L
Kapacitet rezervoara za vodu: 2,0
+5%L

Kapacitet posude za kafu u zrnu:
250+ 5%g

Vrijeme predgrijavanja masine: <
50s

Potpuno automatska espreso masina sa
integrisanom Soljicom za mlijeko i TFT ekranom
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2 Vas potpuno automatski aparat za espreso

Tabla koli¢ine napitka
Napitak Zadata Programabilna | Zadata Programabilna
koli¢ina koli¢ina koli¢ina kolicina mlijeka
kafe mlijeka
Espreso 30ml 25-45ml N.A. N.A.
Doppio 30ml+30ml | 50-90ml N.A. N.A.
Ristretto 20ml 10-30ml N.A. N.A.
Lungo 60 ml 50-90 ml N.A. N.A.
Americano 160 ml 120 - 200 ml N.A. N.A.
Espresso 30ml 25-45ml 10 ml 10-50ml
Macchiato
Bijela 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml
Cortado 60 ml 50-90 ml 60 ml 40-80ml
Caffe Latte 60 ml 50-90 ml 190 ml 160 - 200 ml
Ristretto Bianco | 40 ml 20 - 60 ml 110 ml 90- 130 ml
Cappuccino 30ml 25-45ml 150 ml 130-170 ml
Latte Macchiato | 30 ml 25-45ml 220 ml 200 - 240 ml
Putna Solja 320 ml 240 - 400 ml N.A. N.A.
Iced Americano | 30 ml+U.l. 25-45ml N.A. N.A.
Iced Latte 30ml 25-45ml Ul Ul
Hladni napitak 160 ml x1 ILI'x2 N.A. N.A.

*N.A. Nije primjenjivo
*U.l. Unos korisnika

Potpuno automatska espreso masina sa
integrisanom Soljicom za mlijeko i TFT ekranom
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3 Ciséenje

3.1 Ciséenje uredaja
1. Iskljucite kabl za napajanje iz uti¢nice za napajanje.
2. Izlijte svu ostatke vode/kafe unutar posude za kapanje i posude za ostatke

kafe.

3. Za Cisc¢enje mrlja od te¢nosti na aparatu koristite vlaznu krpu ili sredstvo
za ¢Giscenje koje ne grebe.

A\

Nikada nemojte koristiti abrazivna sredstva, ocat ili sredstva za
uklanjanje kamenca koja nisu prilozena za ¢isc¢enje uredaja.

Pravovremeno ¢is¢enje i odrzavanje uredaja vrlo je vazno za produZenje

njegovog vijeka trajanja.

Otvorite prednji
poklopac. Uklonite
posudu za kapanje

i posudu za ostatke
kafe.

N
Pritisnite ikonu ’&
" i kliknite na tekst da
pokrenete  funkciju
'Cis¢enje  Solie za
mlijeko’ sa ekrana.

Ispraznite
ostatke kafe, posudu za
kapanje. Operite posudu
za ostatke kafe, posudu
za kapanje i Solju za
mlijeko toplom te¢nom

posudu za

vodom i koristite iglu
ili cekinje cetke ako je
potrebno u bilo kom dijelu
za Cisc¢enje. Nakon toga ih
osusite.

Potpuno automatska espreso masina sa
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3 Ciscenje

0 Kada se na ekranu pojavi simbol |_| pratite uputstva na ekranu.
Ova greska ¢e se pojaviti na ekranu nakon svakih 10 przenja kafe.

b

Drzite podesivi izliv za  Uklonite jedinicu  Ocistite izlaznu liniju
kafu i polako povucite za przenje. Operite  zakafu cetkom.
unazad da otvorite vodom i osusite nakon

prednji poklopac. toga.

Vs

Koristite iglu za ¢is¢enje (18) da odistite
unutrasnjost ulaza za pjenu za mlijeko.

Potpuno automatska espreso masina sa
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3 Ciscenje

e Posudu za kapanje treba isprazniti kada se vidi plutajuci
0 indikator.
L]

Lijevak za kafu u prahu treba ocistiti nakon svake upotrebe
Cetkom za Ciséenje.

3.2 Funkcije ciscenja

Kada pritisnete & , mozete lako pristupiti 5 razli¢itih
funkcija ¢iscenja: Automatsko ciséenje, ispiranje,

Automatsko s, uklanjanjel kalmgnca, ¢iscenje Solje za mlijeko, prazna
Ciscenje voda, sve je vidljivo na vasem ekranu.

Ispiranje >

Uklanjanje

kamenca >

Ciséenje  $olje >
za mlijeko

Praznjenje vode >

3.2.1 Funkcija automatskog ciS¢enja

Va$ uredaj se automatski Cisti prije i nakon svake
operacije kuhanja. Da biste deaktivirali funkciju
automatskog ¢is¢enja, prebacite se na ikonu "0" na
ekranu.

Potpuno automatska espreso masina sa
integrisanom Soljicom za mlijeko i TFT ekranom
osjetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu
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3 Ciscenje

Preporuc¢ujemo da aktivno koristite rezim automatskog ¢isc¢enja
za zdravu upotrebu.

Da jednom otkaZete automatsko ¢iséenje;

Pritisnite dugme za uklju€ivanje/isklju¢ivanje dok se masina ukljuCuje ili

iskljucuje da biste zaobisli ovu funkciju.

3.2.2 Funkcija ispiranja

Ispiranje Ispiranje ® Ispiranje A

Ova funkcija je za brzo

+
giscenje vodom. ¢ -
Stavite éasu ispod <% Ispiranje
mlaznice i pritisnite Zavréeno
Pokreni.

Ova funkcija je za brzo ¢iséenje vodom. Pratite korake sa ekrana.

e Voda koja izlazi iz mlaznice za kafu je vruc¢a i skuplja se u
posudi za kapanje ispod. Izbjegavajte kontakt jer prska okolo.

e Ako uredaj nije koristen duZe vrijeme, preporucuje se
koristenje ove funkcije.

Koristenje ove funkcije prije pripreme kafe takoder ¢e osigurati
topliju kafu.

Potpuno automatska espreso masina sa
integrisanom Soljicom za mlijeko i TFT ekranom
osjetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu
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3 Ciscenje

3.2.3 Funkcija uklanjanja kamenca

janje [Reseto|  Uklanjanje Uklanjanje
Uklanjame vanje ‘ kamenca, korak 1 ® Janj @
kamenca —— kamenca
Korak 1 Korak 2
Dodajte 1 pakovanje praha +. Dodajte Gistu vodu do
za uklanjanje kamenca u ikone za uklanjanje
rezervoar za vodu, napunite ¢ kamenca i pritisnite

vodu do ikone za uklanjanje
kamenca. Stavite cadu ispod
mlaznice i pritisnite Pokren.

Pokreni

Uklanjanje Uklanjanje
ka a, kora [
amenca, korak 2 kamenca

Ukloni kamenac
Zavrseno

Preporucuje se uklanjanje kamenca kako bi se odrzalo najbolje
stanje uredaja. Pratite korake sa ekrana.

Uklanjanje kamenca je potrebno nakon unapred definisanog ciklusa
kuvanja.

Nemojte koristiti sirce ili druga sredstva za ¢iséenje za samociscenje
ovog uredaja. Druga sredstva za CiS¢enje mogu ostetiti uredaj.
e DrZite koZu/tijelo dalje od tople vode.

PoniStavanje statusa upozorenja o uklanjanju kamenca se ne
preporucuje za odrZavanje najboljeg stanja uredaja.

> B> ®

Potpuno automatska espreso masina sa 329/ BS
integrisanom Soljicom za mlijeko i TFT ekranom
osjetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu



3 Ciscenje

3.2.4 Ciscéenje Solje za mlijeko

Cisc¢enje Solje Cis¢enje Solje Ciscenje Solje
za mlijeko za mlijeko ® za mlijeko @
UKlonite rezervoar za CIS,,cenje SOlje =
vodu + ¢ mlijeko
4> Zavr§eno
Kada se rezervoar za Dn
vodu ukloni, funkcija ¢e Uklonite Gadu za mlijeko i
se automatski pokrenuti ocistite dijelove cistom
vodom
I

Ova funkcija je za cCiS¢enje Solje za mlijeko. Pratite korake sa
ekrana.

Ovu funkciju treba koristiti nakon svake operacije vezane za
mlijeko.

Potpuno automatska espreso masina sa
integrisanom sSoljicom za mlijeko i TFT ekranom
osjetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu
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3 Ciscenje

3.2.5 Praznjenje vode

Praznjenje vode Praznjenje @ PrazZnjenje @ Praznjenje m
vode vode vode
Korak 1 Korak 2

Mo e veceunuer  Noniteezenoer 2 7

ey vodu H Praznjenje vode
L ) Zavrseno

Stavite ¢asu ispod Kada se rezervoar za

mlaznice i pritisnite vodu ukloni, funkcija ée

Pokreni se automatski pokrenuti O

Ova funkcija sluzi za uklanjanje sve vode unutar uredaja. Pratite
korake sa ekrana.

Kada se uredaj ponovo koristi po prvi put nakon sto se koristi
funkcija praznog sistema; pritisnite dugme za mlijeko dok voda
ne izade iz izliva.

Potpuno automatska espreso masina sa 331/BS
integrisanom Soljicom za mlijeko i TFT ekranom
osjetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu



4 Rjesavanje problema

Problem Uzrok Rjesenje

Aparat ne radi. Aparat nije priklju¢en na Ukljucite i pritisnite
elektriénu mrezu. prekidac. Provjerite kabl i

utikac.

Nema ili kasni odgovor | Uredaj je pod Iskljucite aparat. Ponovo

u nekoliko pokusaja elektromagnetnim pokrenite nakon nekoliko

pritiskanja funkcijske smetnjama. Plo¢a je prijava. | minuta Ocistite plocu

tipke na panelu priloZenom krpom.

Kafa nije dovoljno vruca. | Solje nisu prethodno Postavite $olju na grejac
zagrijane. Soljica licem nadole ili je
Jedinica za kuvanje je isperite toplom vodom.
previse hladna. Vodite racuna da voda u

spremniku za vodu nije
previse hladna.

Kafa ne izlazi iz izliva Funkcija praznog sistemaje | Pritisnite dugme za

za kafu. mozda veé koristena. ¢iscenje sve dok voda ne
Izliv za kafu mozda nije izade iz izliva.
ocisc¢en i blokiran je Qcistite izliv za kafu.

ostacima kafe.

Prva Soljica kafe je Prvo pokretanje mlinca ne Bacite kafu. Sljedece Solje
loSeq kvaliteta. stavlja dovoljnu koli¢inu kafe | ¢e biti bolje.
u jedinicu za kuvanje.

Rezervoar za vodu je Podrugje blizu konektora Obrisite vodu oko
uklonjen / nivo vode rezervoara za vodu moze biti | konektora rezervoara za
je veoma nizak u mokro. vodu.

rezervoaru za vodu, ali
nema "Q" upozorenja.

Potpuno automatska espreso masina sa
integrisanom Soljicom za mlijeko i TFT ekranom
osjetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu
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4 RjeSavanje problema

Problem

Uzrok

Rjesenje

Unutrasnja posuda za
kapanje napunjena je sa
puno vode.

Mljevena kafa je previse fina,
$to sprecava izlazak vode.

Podesite finocu kafe
na veca zrna za proces
mljevenja.

Kafa se isporucuje
presporo ili kap po kap.

Talog kafe je prefin, Sto
sprecava da voda izlazi.

Podesite finocu kafe
na veca zrna za proces
mijevenja.

Indikator treperi kako
bi obavijestio da nema
dovoljno zrna kafe, ali
da ima dosta u posudi.

Unutrasnji izlaz za talog je
blokiran.

Slijedite korake opisane za
¢iséenje izlaza za talog.

Pivar ili tacnu za
mijevenu kafu
nemoguce je ukloniti.

Aparat nije zavrio proces
samociscenja i bio je
iskljucen.

Ponovo ukljucite masinu
i pustite da zavrsi svoj
proces automatskog
ciscenja.

Uredaj viSe ne obavlja
ciklus ispiranja kada je
ukljucen ili iskljucen.

Uzrok moZe biti nepravilno
rukovanje prilikom
servisiranja uredaja.

1. Kada je uredaj u stanju
mirovanja, otvorite prednji
poklopac.

2. Pritisnite i drzite
dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje dok ne Cujete
2 zvucna signala.

3. Zatvorite prednji
poklopac.

Tasteri na dodir nisu
osetljivi.

Ne pritiskate dugme na dodir
sa prednje strane uredaja.

Pritisnite donji donji dio
simbola dodirnog dugmeta
sa prednje strane uredaja.

Potpuno automatska espreso masina sa
integrisanom $oljicom za mlijeko i TFT ekranom
osjetljivim na dodir / Uputstvo za upotrebu

333/BS




Be Monume, HajHanpeg, NpouYnTajTe ro oBa yNaTcTBO 3a
ynoTtpe6al

[Mo4nTyBaH KOPUCHUKY,

Bu Bnarofapume LWTO ro n3bpaBTe 0BOj Mpon3Bo o4 MapkaTta Beko. Ce
HafeBaMe feka 006po Ke Bu KopucTu OBOj anapar, KOj e Mpoun3BedeH co
BUCOK KBanNWTeT v Criopef HajHoBa TeXHOMorvja. Be MonMme BHUMAaTENHO
[la ro npoyunTaTte LenoTo ynaTcTBO 3a ynotpeba W Apyrata npuioxeHa
[OKyMeHTaumja npef Aa ro KOpUcTUTe anapaToT v YyBajTe r1 BO Cly4a)
fa Bu 3aTpebaaT. Ako ro gafeTe anapaToT HeKOMy, AajTe My ro u
ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba. 3emeTe r1 Npeasua cute npedynpeaysarba 1
MHoOpMaUWK LUTO Ce AafleHn BO ynaTCTBOTO 3a ynoTpeda.

OGjacHyBaHe Ha cuMbonu

Bo pasnunuHn fenosun of oBa YynaTCTBO Ce KOpUCTaT creaHnBe cumbonu:

BaxxHW mHpopMaumMM MM KOPWCHW COBETUM BO BpcKa CO
KOPUCTEHETO Ha anapaTorT.

OMACHOCT: Oa npefynpefyBatbe € 3a onacHu cuTyauum
BO O[JHOC Ha XWMBOT U UMOT.

Ha noTeHunjanHo onacHy cnTyaunn.

fi MPEOYNMPEANYBAHSE: Osa npenynpenysarbe ykaxysa

f} BHUMAHMUE: Osa npegynpegysarbe ykaxysa Ha

I'IOTeHLI,l/IjaJ'I 3a MaTelejanHa wreTa.

]
Q MaTepujanuTe ce NOroAHM 3a KOHTaKT CO XpaHa

\ PELIMKNUPAHA 1
\ PELIMKNUPAYKA
) xapTan



1 BaxxHm ynaTtcTBa 3a
6e36egHOCTa U OKONIMHATA

OBOj fen ru BriyyyBa 6e36e4HOCHMTE ynaTCTBa LWTO Ke MOMOrHaT aa ce
obesbefy 3alITHTa Of PU3ULW Of NMYHa NoBpeaa U MaTepujanHa saryba.
LloKonKy He r cneamTe OBWe yNaTCTBa, rapaHumjata Ke ce MOHULTH.

1.1 OnacHocT of, eneKTpuYHa cTpyja

OnacHOCT Mo XMBOT NMopaan enekTpruyHa cTpyjal

KOHTaKTOT CO XMUM UM COCTaBHW [ef0BM Mo HanoH MoXe Aa foBeae 4o

CEPVO3HY NMOBPEV UK [ypu 1 cMpT!

BHumaBajTe Ha cnegHuTe 6e3befHOCHM Mepku 3a gAa u3berHere

€NeKTPUYEH LLIOK:

® He ro KOpUCTETE anapaToT aKo eNeKTPUYHMOT Kaben Ui caMunoT ypea
ce OLUTeTeHW. JaBeTe Cce BO OBACTEHNOT CEPBHC.

® He oTBOpajTe ro KYKMLLTETO Ha MalunHaTa 3a Kade. MocTon punsmk o
efleKTpUYeH ygap ako ce [onpe JOBOAOT Ha CTpyja U/Uan ce CMeHW
eneKTpUYHaTa n MexaHu4KaTa KoHdurypaumja.

® [lpen Aa ro YncTUTE CafoT 3a 3pHa Kadhe, UCKydeTe ro anapaToT of
wrekep. ONacHOCT 0[] BPTEHETO Ha MeNHULaTa 3a Kade!

1.2 OnacHocT o4 U3ropeHnLU

[enoBw of MaluMHaTa 3a Kadhe MOXe [a CTaHaT MHOTY XeLKW 3a Bpeme

Ha paboTtaTta! MNujanoynTe WTO ce UcnylTaaT 1 NapeaTta WTO U3neryea ce

MHOry Tonu!

MountyBajTe v cnengHnTe 6e30eAHOCHM MepKM 3a Oa u3berHeTe fa ce

n3ropuTe/nonapuTe cebecu u/unu Opyrute:

® He ponupajTe HUTY efleH o[l MeTasiHUTe HaBNaky Ha ABaTa MAas3HULM
3a kadoe.

® |136erHyBajTe AMpPeKTeH KOHTAKT Ha KoxaTa CO napea LWTO U3ferysa o
MallmHaTa win Tonna Bofa 3a MiakHere, YiCTerse UK OTCTpaHyBarbe
ourop.

LlenocHo aBToMaTCKa Mall1Ha 3a eCrpeco co
VHTerpvpaHa Yala 3a mneko u TFT ekpaH Ha gormp / 335/ MK
YnaTcTBo 3a ynotpeba



1 BaxxHm ynaTtcTBa 3a
6e36egHOCTa U OKONIMHATA

1.3 OcHOBHM Ge36egHOCHU MepKHK 3a
npeTnasnuBocT

BHuMmaBajTe Ha cnefjHWTe 6e36eiHOCHM MepKy 3a Aa 06e36eanTe 6e30egHO

paKyBaH:e €O MallnHaTa 3a kadoe:
® Hukorauw He cv UrpajTe co MaTepujanoT of ambanaxarta. [TocTon puank
oA 3agywysarbe. Cute maTepujanu of ambanaxaTta Tpeba fa ougat
noganeky o Aeua.

® [IpoBepeTe ja MallMHaTa 3a Kade 3a BUAIMBM 3HALM Ha OLITETYBaHE
npefn ynotpeba. He KopucTeTe oliTeTeHa MallMHa 3a kadhe. JaBeTe ce
BO OB/IACTEHNOT CEPBUC.

® Ako kabenot 3a noBp3yBarbe € OLTETEH, Tpe6a Oa Ce 3aMeEHn
edVNHCTBEHO O] CEPBMCEH areHT rnpenopadaH o npon3BoaAnTeNoT 3a fa
Ce cnpeyn KakBa 61no onacHocT! KOHTaKTVIpaJTe CO npomnssoanTenoT
nnn Cco Heroeata cny>f<6a 3a KOpUcHMLN.

® NonpaBk1Te Ha MallMHaTa 3a Kkadpe Mopa Aa rv BpLUM caMo OBflacTeH
creunjanucT UM NPeTCTaBHUK Ha cryxG6aTta 3a KopucHULW. MNonpaskute
0[] HEOBMACTEHW MWL MOXe Aa [oBefaT [0 3HAaYMTeNHa OMacHOCT 3a
KopucHuKoT. OBKe AejcTBa UCTO Taka Ke ja MoHMWTAaT rapaHumjaTa.

® MonpaBKk1Te Ha MaluMHaTa 3a kadhe 3a BpeMe Ha rapaHTHUOT NepUof,
MOXaT [a ce BpLIAT CaMO BO CEPBUCHM LEHTPU OBNACTeHU Of
NpOV3BOANTENOT, BO CMPOTWMBHO rapaHuumjaTa Ke cTaHe HeBaxkeuka BO
Cryyaj Ha nocnefoBaTesiHO OWTeTyBaHe.

® HeucnpaBHUTE [EN0BM MOXe [Ja Ce 3aMeHaT CamMO CO OPWUrMHaHW
pesepBHKN aenosn. CaMmo opurMHanHUTe pesepsHu OenoBM rapaHTupaat
neka ce ucronHeTn 6e3beqHOCHNUTE Haparba.

® (OBOj anapaT MOXe fja ro KopucTaT fela Ha Bo3pacT of 8 rognHu na
Harope, LIOKONKY UM ce dafdeHn Haa30p Uin MHCTPYKLWN 3a KOpUCTeHe
Ha anapaToT Ha 6e36efleH HauMH 1N [OKONKY MM pasbepaTt BKIyYeHUTe
0OMacHOCTW. YNCTEHETO 1N OOPXKYBAHETO Of CTPaHa Ha KOPUCHWUKOT He
cMeaT [ja ro BpluaT [ela OCBeH ako ce Ha BO3pacT Hafd 8 roaviHv v nof

LlenocHo aBTOMaTCKa MallyHa 3a eCNpeco co
336/ MK VHTerpupaHa Yatla 3a Mneko 1 TFT ekpaH Ha gonvp /
YnaTcTBO 3a ynoTpeba



1 BaxxHm ynaTtcTBa 3a
6e36egHOCTa U OKONIMHATA

Hansop. YyBajTe ro anapaToT v HeroBMoT Kaben nofaneky of fodat Ha
[ela nomanu o 8 roquHn.

® AnapaTuTe MOXe [la r'v KopUcTaT nnLa co HaMmaneHn nanykm, CeTuHu
NN MEHTaHK CMNOCOBOHOCTU UK He ce OOBOJIHO UCKYCHW M ynaTeHn, HO
caMo aKo ce Moj HeYmnj Haa30p UK ako Ce 3ano3HaeHn co ynaTcTeaTa
BO BpCcKa co 6e36eHOTO KOPUCTEHEe Ha anapaToT 1 ako rv1 pasdupaaT
ONacHOCTWUTE LWITO Ce BKy4YeHW NpuToa.

® [lelja He cMeaT fa Cv UrpaaT co anapaTtoT

® YCTeHEeTO 1 0APXKYBaH-ETO He Tpeba fa ro M3BpLUyBaaT Aella 6e3 Heuuj
HaA30p.

® OBOj ype e HAMeHeT 3a ynoTpeGa Bo JOMaKWHCTBOTO UM Ha MeCTa Kako
wTo ce:

- YajHW KyjHW 3a BpaGoTeHUTe BO MPOAaBHWUM, KaHUenapum u Opyru
paboTHU cpeanHu,
- thapmu;
- 3a roceTUTenMTe BO XOTENW, MOTENM U BO ApyrM objekTv 3a
CMecTyBarbe,
- MaHCUOHW U CIIVYHU CPESVHU.

® 3awTnTeTe ja MalLMHaTa 3a kadye 0[] BAKjaHuja Ha BPEMEHCKNUTE YCII0BM
Kako [OoXn, Mpa3 ¥ OMpeKTHa COH4YeBa CBeT/MHa. He ja KopucTeTe
MaluMHaTa 3a kadhe HagBop.

® Hukorall He ja NOToMNyBajTe camaTa MallivHa 3a Kade, MpexHVOoT kaben
WY NPUKITYHOKOT 3a CTPYja BO BOAA AW [PYr TEYHOCTU.

® He uyucTeTe ja MalwwvHaTa 3a kade UM gogaTouMTe BO MallvHa 3a
MUEeH-e CafoBu.

® He cTaBajTe Apyr¥ TEYHOCTM OCBEH BOfAa W He CTaBajTe xpaHa BO
pes3epBoapoT 3a Boga.

® He ro nonHete pe3epBOapoT 3a BOAa Had AO3BOJIEHOTO HNBO.

® PaboTeTe CO MalMHaTa caMo Kora ce MocTaBeHu cafoT 3a oTnapg,
nognorata 3a uefere 1 noanorarta 3a vatla.

LlenocHo aBToMaTCcKa MallinHa 3a ecrpeco co
MHTErpupaHa Yatla 3a mneko n TFT ekpaH Ha gonvp / 337/ MK
YnaTtcTBo 3a ynotpeba



1 BaxxHm ynaTtcTBa 3a
6e36egHOCTa U OKONIMHATA

® He ro BneyeTe KabenoT 3a [a rounseagnTe NpuUKIy4oKoT o4 LTEKEPOT U
He ﬂonmpajTe CO BNnaxHU palle.

® He npxeTe ja MallMHaTa 3a kadhe 3a MpexXHMOT Kaber.

® YyBajTe ro anapaToT v HerosmoT kaben nodaneky of fodat Ha feua of
8 roAMHW UV NoOMany.

® AnapaToT MOXe fia Ce KOPWUCTM caMo 3a MNOAroToBKa Ha Kade.
® HaparnemysajTe rv AeliaTa ja He CW UrpaaT co anapaToT.

® |I3BafeTte ro NPUKITYHOKOT O WWTEKEPOT npen CeKoe YNCTeHE 1 Kora He
o KOpuncTnTe ypeaoT.

® [Ipn NOCTaBYBaHbETO Ha YPeAoT BoJeTe CMETKa LUTEKEPOT ceKorall fa
ouae necHo JocTaneH.

® Cekoralll KopucTeTe ro anapaToT Ha cTabuiiHa, paMHa, Y1cTa, cyBa U
HenmaraBa noBpLUnHa.

® AnapaToT He e MHTerpupaHa mMaluuHa 3a Kadpe 1 He e Au3ajHupaH 3a
ynoTpeba BO KpefeHell. MalunHaTa 3a kadpe He CMee [ia ce cTaBa BO
KpefeHel [JofeKa ce KOpUCTU.

® He nputucKajTe wam BUTKajTe ro KabenoT 3a CTpyja WU He TpujTe ro
ol ocTpw paboBy 3a Aa crnpeunTe KakBa 6uno wreta Ha kabenoT 3a
HanojyBarbe. KabenoT Heka Guae LUTo noganeky o[ Xewku NoBpLUMHU
1 OTBOPEH MIaMeH.

® [TpoBepeTe fanu Hal'leyBal—beTO o eNneKTpu4HaTa MpexXa € BO
COrnacHOCT CO nogaTtounTe WTO Ce HaBedeHW Ha MeTallHaTa eTUKeTa Ha
ariapaTor.

® KopucTeTe ro anapaToT Camo CO 3a3eMjeH LTekep.
® AnapaToT He CMee [la Ce KOPUCTM CO NPOAOIKMUTENEH Kaben.

® He fgonvpajTe ro anapatoT WM HEroBMOT MPUKIYYOK CO MOKPW UK
BNI@XHW paLe Jofdexa anapartoT e BKiy4eH BO WTeKep.

® BHVMAHWE: 3a ga ce n3berHe omacHOCT Off HEHaMEPHO peceTupare
Ha TEPMWYKMOT MpeKnHyBay, OBOj anapaT He CMee [a ce HarojyBa

LlenocHo aBTOMaTCKa MallyHa 3a eCNpeco co
338/ MK VHTerpupaHa Yatla 3a Mneko 1 TFT ekpaH Ha gonvp /
YnaTcTBO 3a ynoTpeba



1 BaxxHm ynatcTBa 3a
6e36egHOCTa U OKONIMHATA

Nnpeky HadBOpeLlleH NpeknHyBadkn ypen, Kako WTo e Tajrvlep, nnun
Oa ce noBp3yBa Ha KOO WTO pedoBHO Ce BKIlyYyBa W UCKIyYyBa 0O
eneKkTpnYHaTa Mpexa.

-MpenynpenyBarse: N36erHyBajTe UCTyparbe TEUYHOCTM Ha NMPUKITYHOKOT.

-He ro snoynoTtpebyBajTe anapaToT 3a fna uM30erHete noTeHUMjanHa

noepefa.

® Ako KabenoT 3a HanojyBakbe e OLITeTeH, TOj Mopa fAa ro 3aMeHu
NPOV3BOAMTENOT UM HEFOBUOT 3aCTamnHMK UK CIIMYHO KBaNMUKyBaHo
nnue 3a Ja ce n3berHe onacHocT.

® YycTere. He kopucteTe rpybu, abpasmBHM CpeacTBa 3a YWCTerse.
[lornegHeTe rn feTanHuTe ynaTcTaa 3a YncTerse of 6.1 1o 6.4.

® ToBpLUMHATA Ha FPEJHNOT eNlEMEHT e MOAI0XHA Ha MpeocTaHaTa TornmHa
no ynotpebaTa.

1.4 HameHa

LlenocHo aBToMaTCcKaTa MallmHa 3a kadpe Ha Beko e HameHeTa 3a ynoTpeba
BO [OMOT W CIIMYHW HaMeHW, Kako WTO ce BO KyjHUTE 3a MepcoHasor,
npofaBHULMTe, KaHUenapumTe 1 CrMyHKM o6nacT Uin 3a noceTutenuTe
BO XOTe/IN 3@ HOKEBaH-e CO MojafokK, XOTeNN, MOTENN 1 APy KanauuteTy
3a cMecTyBarbe. OBaa MaluMHa 3a kadpe He e HameHeTa 3a KoMepLujasnHa
ynotpeba. MalumHaTa e HameHeTa camMO 3a MOAroTOBKa Ha Kade W
3arpeBatbe Meko 1 Bofa. Cekoja apyra ynotpeba pasnmuHa of npeTxonHo
HaBefeHaTa ce cMeTa 3a HenpaBusHa ynoTpeba.

LlenocHo aBToMaTCKa Mall1Ha 3a eCrpeco co
VHTerpvpaHa Yala 3a mneko u TFT ekpaH Ha gormp / 339/ MK
YnaTcTBo 3a ynotpeba



1 BaxxHm ynatcTBa 3a
6e36egHOCTa U OKONIMHATA

OnacHoCT of, HenpaBwiHa ynoTpe6a!

AKO MalMHaTa 3a Kadhe He ce KOPUCTU 3a HaMeHaTa, Taa MOXe fia CTaHe
3BOP Ha OMacHOCT.

e CrieAcTBeHO, MalluHaTa 3a kadhe Mopa Jja ce KOpUCTy
camo 3a HameHeTaTa Len.

e (CrnefeTte rv nocTankuTe OMNuWLIaHKM BO OBa yNaTCcTBO 3a
ynaTcTBO 3a ynoTtpeba.

Hema pna 6uaaT npudbaTteHn Kaksu 6uno Gaparba 3a WTeTa win nospeda
Kako pesynTat Ha ynotpeba Ha MaluvHaTa 3a Kade 3a Apyru Lenm ocseH
3a HejanHaTa HameHa.

Pu13nKoT Mopa fja ro CHOCK UCKITy4YMBO COMNCTBEHMKOT Ha MalLMHaTa.

1.5 OrpaHuuyBarbe Ha OjrOBOPHOCTA

CuTe TexHU4kM uHcbopMauumW, nofjaTouy M ynaTcTBa 3a MHcTanauuja,
paboTa 1 ofipXyBarbe Ha MallMHaTa 3a kadbe CoApyaHu BO OBYe ynaTcTea
3a paboTa ja mpeTcTaByBaaT MOMeHTasnHaTa cocTojba BO MOMEHTOT Ha
nevaTerse U ce 3acHoBaaT Ha HajAoBpOTO MOXHO 3Haerbe CTEKHATO CO
MCKYCTBO W MPaKTUYHO 3HaeH-E.

0O wHdopmauunTe, cavkuTe U objacHyBaraTa BO OBa YnaTCTBO 3a
ynoTpeba He Moxe Aa ce n3BefaT HUKaKBM TBpAerba/6aparba.
Mpov3BOAMTENOT He Mpe3emMa HWKakBa OfrOBOPHOCT 3a OLUTeTyBarbe
WM NOBpefja Kako pesynTaT Ha HenpuapxyBakbe KOH ynaTCTBOTO 3a
ynoTpeba, ynotpeba Ha MPOM3BOAOT 3a [PYrv LMW OCBEH HameHaTa,
HernpodbecroHanH NomnpaBKy, HEOBMACTEHW U3MeHU unu ynotpeba Ha
HeonoBpeHn pe3epBHY [eN0BN.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallVHa 3a eCNpeco co
340/ MK VHTerp1paHa Yatla 3a Mneko 1 TFT ekpaH Ha gomnvp /
YnaTcTBO 3a ynoTpeba



1 BaxxHm ynaTtcTBa 3a
6e36egHOCTa U OKONIMHATA

1.6 CornacHocT co JAupekTuBaTa 3a oTnagHa
eneKTpUYHa U eneKTpoHcka onpema (OEEO) u
chpnarbe Ha 0OTNAAHUOT NPOU3BOA,;:

OBOj Mpou3BOA € BO cornacHocT co [vpekTvBaTa Ha EY 3a oTnagHa
enekTpUYHa W enekTpoHcka onpema (2012/19/EU).  OBoj npousBof

MMa cumOBon LITO O3HadyBa [eka crafa BO KaTeropujata Ha oTnagHa
eneKTpUYHa 1 enekTpoHcka onpema (OEEO).

0OBOj cMMBOS MokaxyBa Aieka Mpon3Boa0T He cMee fa ce dopna
3aefHO CO Apyr OTnaf of AOMAKMHCTBOTO Ha KpajoT of
|

HEroBKOT BeK Ha Tpaetbe. KOpUCTEHMOT ypea Mopa fia ce BpaTw
BO odpuumjaneH cCoBrpeH NyHKT 3a peUmnKaparse Ha enekTpUYHm
W eNeKTPOHCKM ypean. 3a [a rvi HajaeTe oB1e COBMPHM NMYHKTOBMU,
KOHTaKTUpajTe Co NIoKanHaTa BAacT Wiv NpoAaBaqoT Kaje WTo
e KyrneH npousBogoT. Cekoe [OMAaKWMHCTBO Wrpa BaxHa yfora BO
o6HOBYBatbe 1 peunknparse ctapu anapat. CoOoaBeTHOTO dopabe Ha
KOPUCTEHWOT amnapaTt nomMara fja ce crnpeyat MnoTeHUMjasHUTe HeraTuBHM
nocneamUm No oKoMHaTa 1 No YoBeYKOTO 3Mpasje.

1.7 YcornaceHocT co [lupeKkTuBaTa 3a pecTpuKLmja
Ha onacHu cynctaHum (RoHS)

[Mpon3BOLOT WTO IO KyNMBTE € BO COornacHocT co [dupekTnsata RoHS Ha
EY (2011/65/EV). He rv coppxu WTeTHUTE unu 3abpaHeT MaTepwjanu
HaBefeHwv Bo [vpekTvBaTa.

1.8 UHbopmaLmm 3a nakyBaweTO

0y MaTepuvjanute of ambanaxata Ha OBOj MNpPOM3BOL ce
® @ | npovisBedeHr o MaTepujany LUTO MOXe Aa Ce PeLyKaMpaaT BO
- CKNaj co ApXXaBHUTE MPOMNMCK 3a 3aLlUTUTa Ha OKoMHaTa. He ru
bpnajTe MaTepujanuTe of ambanaxaTta 3aeJHO CO 0TNaf0T Of
[OMaKWHCTBOTO WK o Apyr oTnag. OgHeceTe rn BO COBUPHMOT MyHKT 3a
mMaTepwjanu ol ambanaxa oapefeH o[ JIOKanHUTe HaaeXHN OpraHu.

LlenocHo aBToMaTCcKa MallinHa 3a ecrpeco co
MHTErpupaHa Yatla 3a mneko n TFT ekpaH Ha gonvp / 341 / MK
YnaTtcTBo 3a ynotpeba



2 BawaTa LL,eNlocCHO aBTOMaTCKa MalluHa 3a ecnpeco

12

1. Kanak 3a cafoT 3a 3pHa kade 15. BHaTpeLlleH fes Ha MNa3HUKOT Ha
2. Kanak 3a uHKaTa 3a NpeTXofHo Hatlara sa Mieko

MerneHo Kadhe 16. Konye 3a npucnocobyBarse Ha
3. Capn 3a 3pHa Kache neHaTta ofi MneKko
4. ViHKa 3a NPeTX0AHO MeneHo Kache 17. MnasHuK Ha vallaTta 3a Meko
5. Konue 3a BK/y4yBar-e/WUCKITy 18. Hawa sa mnexo

YyBarbe 19. Kanak Ha pe3epBoapoT 3a Bofa
6. [luruTanHa KOHTPONHa Tabna 20. PesepBoap 3a Boja
7. TMpvicnocobnme Mna3HUK 3a kadhe 21. [Opxay 3a vawa
8. [lpeneH kanak 22. Kaben 3a HanojyBarbe
9. EavHuua 3a Baperse 23. YeTka 3a uncTeHe
10. Mognora 3a Leperse 24. Naxuua 3a NpeTxo[Ho MefleHo
11. Mognora 3a Yauwa Kacpe
12. Cag 3a MeneHo Kadpe (ocTaToum) 25. Virna sa umcTerbe
13. Kanak Ha yalliaTa 3a MAeKo 26. dunTep 3a BoAa
14. CocTaBHM ieN0BK Ha YallaTa 3a

MIeKo

LlenocHo aBTOMaTCKa MallmHa 3a ecnpeco co

342 / MK MHTErpupaHa vatlua 3a mneko n TFT ekpaH Ha gonvp /

YnaTcTBO 3a ynotpeba



2 Bawara LefiocHO aBTOMaTCKa MaLluMHa 3a ecnpeco

KoHTponHa Tabna

| e €

Amepukaro

L]

3 = Kanyuuro Nate
makujaTo

4 5 6
1 8) [len 3a npochun
2 3D Ce KOpWCTK 3a BpaKaHe Ha MPETXOAHWOT ekpaH
3 Q@ Ce KopwcTy 3a npedopnyBarbe Ha EKO pexim
4 O [len 3a omunequ
5 3 [en 3a noseke nujanaum

6 _‘\ii W '™ | MonynapHu nujanaum 3a 6p3 npuctan

7 EJ_ [len 3a nogaBarse AONONHUTENHO
8 @ OnwrTa rpetuka

+.
9 j? [len 3a uncretbe

10 {g} [ocTaBku

LlenocHo aBToMaTCcKa MallinHa 3a ecripeco co
MHTErpupaHa Yatla 3a mneko n TFT ekpaH Ha gonvp / 343/ MK
YnaTtcTBo 3a ynotpeba



2 Bawara LeflocHO aBTOMaTCKa MaluvHa 3a ecnpeco

TexHUYKu nogaToum

HanojyBame: 220-240V~, 50-
60 Hz

MokKkHocCT: 1350 W

[0 3agpxyBame npaBoTO [a
BpWKMME MNMPOMEHN BO TEXHUYKNTE
KapakTepuCTMKU 1 BO AM3ajHOT.

CuTe aeknapupaHu BpeaHoCTW Ha
NMpoM3BOAOT M Ha McrneyaTeHuTe
neTouu ce no6veHn of
nabopaTopuCKm Meperba
N3BPLUEHN CMOpes COOfBETHUTE
cTaHaapan. OBne BpeHOCTU MOXe
[la ce passnvkyBaaT BO 3aBMCHOCT
of ynoTpebaTa W ycnoBuTe Ha
OKOMMHaTa.

[Meknapauuja 3a coo6pasHoCcT 3a
CE

Apyenvk ALl co oBa u3jaByBa
[leka OBOj anapart e BO COriiacHoCT
co [vpekTrBaTa 2014/53/
EU. LlenocHnoTt TekcT Ha
feknapauymjata 3a ycornaceHocT
Ha EY e pocTaneH Ha cnegHaTta
MHTepHeT agpeca: — [povsBoau,
on :beko.com MpaBaTa 3a NpaBeHse
TEXHWUYKM W On3ajHepCKX NMPOMeHN
ce 3afpXaHu.

[vmeHsun Ha  Mpou3BOAOT:
275 cm (wupuHa) x 359 cwm
(BUCKHA) x 41,2 cM (gnabouvHa)
TexxuHa: 9.68+0.5«kr
[omxuHa Ha kaben: 955 cm
TexxuHa Ha  MeneHo
(PeXxum Ha 3pHa)

Meku: 7+-2rp

CraHpapgHu: 9+2rp
WHTEeH3uBHK: 11+2rp
Kanauuter Ha nopgnorata 3a
uepeme: [100,5n
KanayuTteTt Ha

Kacpe

cagoTt 3a

MerneHo Kadbe (ocTaToum):
Jlo 10 vawm

KanauyuTer Ha yawarta 3a MJIEKO:
o 0.6n

Kanauuter Ha pe3epBoapoT 3a
Boga: 2.0t5% n

Kanauuter Ha cagoT 3a 3pHa
kadpe: 250+5% rp

BpeMe Ha npeTxogHo 3arpeBakbe
Ha MawmHaTta: <b0c

2,AG Wi-Fi cppekBeHTeH oncer:
2412-2472 MHz

Mopapxaun Bpcku: WLAN [EEE
802.11 b/g/n Be3xmnyeH

2,4G Wi-Fi MakcumanHa uanesHa
MoKHocT Ha RF: 20 dBm
MHdopMauumn 3a U3N0XKEHOCT Ha
RF: makcumym 2,4G Wi-Fi

LlenocHo aBTOMaTCKa MallWHa 3a ecrnpeco co

344 / MK

NHTEerpupaHa Yalla 3a mnexko n TFT ekpaH Ha gonup /

YnaTcTBO 3a ynotpeba



2 Bawara LLe/I0CHO aBTOMAaTCKa MallMHa 3a ecrnpeco

Tabena 3a KofIMYMHA Ha NUjanauy

Mujanak CrtaHpappgHa Mporpa CraHpapgHa Mporpa
KONMMYMHA MabunHa KONMYMHa MabunHa
kacpe KOJIMYMHA | MyieKo KONMUYMHA

MeKo

Ecnpeco 30 mn 25-45mn H.M. H.M.

[Lynno 30 Mn+30mn 50-90 mn H.M. H.M.

Mano 20 mn 10-30™mn H.M. H.IM.

Lonro 60 mMn 50-90 mn H.IM. H.IM.

AmepuKaHo 160 mn 120-200mn | H.M. H.M.

Ecnpeco 30 mn 25-45mn 10mn 10-50mMn

MakujaTo

PamHo 6eno 60 mn 50-90 mn 60 M 40-80mn

KopTapo (ecnpeco co | 60 mn 50-90 mn 60 Mn 40-80mn

Marky neHa)

Kade nate 60 mn 50-90 mn 190 mn 160 - 200

vl

Puctpeto BjaHko 40 Mn 20-60 mn 110 mn 90-130 mn

(MHory cunHo

ecnpeco co Manky

neHa)

Kanyuuto 30 mn 25-45wmn 150 mn 130-170

vl
JNate makujaTo 30 mn 25-45mn 220 Mn 200 - 240
Vil

Yawa 3a Hocetbe 320 mn 240-400wmn | H.I H.M.

JlepeHo amepukaHo 30 mn+BK. 25-45mn H.M. H.M.

JlepeHo nate 30 mn 25-45mn B.K. BK.

JlagHo uepeHo 160 mn x1 VN x2 H.Mm. H.m.

*H.MN. He e npumeHnnBo
*B.K. BHEC Ha KOPUCHWKOT

LlenocHo aBToMaTCKa MalluHa 3a eCrpeco co
MHTerpupaHa Yata 3a Mneko v TFT ekpaH Ha gonup / 345/ MK
YnaTtcTBo 3a ynotpeba



3 UYucremwe

3.1 Yucterwe Ha anapaToT
1. VcknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe o[ LUTeKep.

2. VlcTypeTe ro LienmoT ocTaTok o Boga/kadhe Bo nofsiorata 3a Leferbe 1
BO CafoT 3a ocTaToL o Kade.

3. KopucTeTe BRaxxHa Kpna uim CpefcTBO 3a YUCTEHE LITO He rpebe 3a ga
M UCUMCTUTE TEYHUTE JaMKM Ha anapaToT.

Hukoraw He KOpUCTeTe a6pa3V]BHVI cpencTea, ouetr wn
cpedctBa 3a OTCTpaHyBakbe 6VII'Op LITO He Ce BKJly4YeHM BO
KyTl/IjaTa 3a YMCTEHE Ha anapaTtoT.

HaBpeMeHOTO 4YucTere 1 oApXyBarbe Ha anapaTtoT € MHOrY BaxHO 3a
npoao/HKyBaHe€ Ha HEFOBMOT XXMBOTEH BEK.

OTBoOpeTe ro [putucHeTte e ja  WcnpasHete ™ cafot
npeaHuoT Kanak.  ukoHaTa  ,#¥" ¥ 3aocTaTtouuoakadeu
OTcTpaHeTe ja  KIMKHeTe Ha TeKCTOT  nogsiorata 3a Lieferbe.

nognorata 3allefiele 3@ fa ja BKAyuuTe  M3mujTe ro cafoT 3a
1 cafoT 3a octatoun  doyHkuwmjata ,MilkCup  octatoum o kade,

on kade. Cleaning" (uncTerbe nopgnorata 3a Ueferbe
Ha YallaTa 3a MJIeKO) M YalaTa 3a MIeKo
0[] eKpaHoT. cO TOMna MpoTo4YHa

BOJa U KopwcTeTe ja
urnaTa WaM BrakHaTta
Ha 4eTkaTa [OKOSKY
e noTtpebHO BO KOj
610 fen 3a YNCTEHE.
MoToa ucylueTe ru.

LlenocHo aBToMaTcKa MallMHa 3a ecrnpeco co
346 / MK MHTErpupaHa vatlua 3a mneko n TFT ekpaH Ha gonvp /
YnaTcTBO 3a ynotpeba



3 Yucrtemwe

Kora cumbonot X' ke ce nojaBu Ha ekpaHOT, cnegete
ynaTcTBaTta Ha ekpaHoT. OBaa rpeuika Ke ce rojaBu Ha ekpaHoT

no cekoe 10-To Baperse Kadoe.

b

OpxeTte ro npucnoco6  OTcTpaHeTe ja eanHn  VicuucTeTeja NuMHWjaTa
AMBMOT MNasHWK 3a UaTa 3a Bapere.  3a U3nes Ha kadpe co
Kadpe 1 noneka noene  MamujTe ja co Boda n  4YeTka.

YeTe ro 3a fda ro ucyleTeja.

oTBOPUTE  MPEeaHuoT

Kanak.

KopucTeTe ja urnata 3a uncterse (18)
3a UnCTerbe BO BHATPELLUHOCTa Ha OTBOPOT
3a neHa of MIeKo.

LlenocHo aBToMaTCKa Mall1Ha 3@ eCrpeco co
VHTerpvipaHa Yata 3a mneko u TFT ekpaH Ha formp / 347/ MK
YnaTtcTBo 3a ynotpeba



3 Yuctemwe

e [loanoraTa 3a ueaerbe Tpeba ga ce UCMpasHu Kora e BU4IMB
NeGAEYKMOT UHOMKATOP.

e lHkaTa 3a kade BO npaB Tpeba Aa ce 4YncTu Mo cekoja
ynoTpeGa co YeTKaTa 3a YNCTeHE.

3.2 dyHKUUU 3a YnCTEeHe
Gererne Kora Ke nputucHeTe Ha :& MOXETe JIeCHO [Ja
e npucTanuTe 00 5 pasiMuHu OYHKUUK 38 YUCTEHbE:

Aeromatcro ABTOMATCKO 4MCTEHbe, MNaKHeHe, OTCTpaHyBarbe
Jnererse Burop, YNCTer-e Ha YallaTa 3a Mieko, HeMa Boa, cuTe

MnakHerbe > BMONMBW Ha eKpaHoT.
OTcTpaHyBatbe >

6urop

Yucrerbe Ha

YallaTa 3a MIneko

MpasHerse Ha >
BojaTa

3.2.1 dyHKLMja 32 aBTOMATCKO YUCTEHE

ATOMATCKO BawwoT anapat ce YACTW aBTOMATCKM Mped 1 Mo
ancTerbe cekoe Baperbe. 3a Aa ja AeakTvBrpaTe pyHKUMjaTa 3a
aBTOMATCKO YucTerbe, NpedpneTe ce Ha MkoHaTa , O
" Ha eKpaHoT.

o
s

LlenocHo aBTOMaTCKa MallWHa 3a ecrnpeco co

348 / MK MHTErpupaHa vatlua 3a mneko n TFT ekpaH Ha gonvp /
YnaTtcTBO 3a ynotpeba



3 Yuctemwe

Bu npenopadvyBamMe akTVBHO Oa 0 KOPUCTUTE PEXUMOT 3a
ABTOMATCKO 4/1CTerHe 3a 3paBa yHOTpeGa.

3a egHall fa ro oTKa)kete aBTOMaTCKOTO YNCTEHE;

MpUTUCHETE rO KOMYETO 3a BKIyYyBarbe/UCKIyYyBake JoAeka MalunHaTa
ce BKJy4yBa WM UCKIydyBa 3a fia ja 3a00vKonnTe oBaa coyHKUWja.

3.2.2 dyHKuMja 3a NNaKHeHe

MnakHere MnakHere @ MnakHere @
Osaa dhyHKumja e 3a *¢
6p30 YMCTEHE CO BOAA. ¢ MnakHekwe
© 3aBpLeHo
CraseTe yawa nog
MiasHMLaTa u
NpUTUCHETE CTapT. R

OBaa dhyHKLWja e 3a P30 YnCTEHE CO Bofa. CnefeTe r YekopuTe
0[] eKpaHoT.

e BopfaTtalwTo naneryea o mMnasHuuaTta 3a Kacbe eToraunce

2 cobupa BO nogsioraTa 3a Leaerbe 0f03aona. MaberHysajte

KOHTaKT BuaejKn npcka HaoKony.

e JloKosIKy anapatoT He 6un KOpUCTeH Moo BPEMEHCKM
nepuvof, ce npenopavyBa fja ce KOpUCTHN oBaa dyHKLWja.

KopucTereTo Ha oBaa cpyHKUMja Npea NoAroToBkaTa Ha kadpeTo
ke obe3benn 1 notono kade.

LlenocHo aBToMaTCKa Mall1Ha 3@ eCrpeco co
VHTerpvipaHa Yata 3a mneko u TFT ekpaH Ha formp / 349 / MK
YnaTtcTBo 3a ynotpeba



3 Yuctemwe

3.2.3 dyHKuMja 3a oTCTpaHyBakbe Gurop

OTcTpaHyBae OTcTpaHyBatbe
Pecerupa (:) (:
' “ 6urop Yekop 1 6urop

OTcTpaHyBare
6urop

Yekop 1

Jlonajte 1 naketue
MPALLIOK 33 OTCTPaHyBarbe
6urop Bo peaepBoapoT 3a
BOA@, HaroMHeTe BOAa A0
VKOHATa 33 OTCTPaHyBake
Gurop. CTaseTe yawa nog

Yekop 2

JopajTe 41cTa BoAa [0
VIKOHATa 3a OTCTPaHyBakbe
6Urop U MPUTUCHETE CTapT

MnasHuuata v npuTucHeTe
crapr. ]

OTCcTpaHyBatbe ® OTcTpaHyBarbe| (~

6urop Yekop 2 6urop

OTcTpaHu ro
Guropor
3aBpLueHo

Ce npenopayyBa [a ce OTCTpaHM BUropoT 3a ofpXKyBarbe Ha
Hajnobpa cocTojba Ha ypenoT. CnegeTe rv YekopuTe Of eKPaHOT.

MoTpebHO e oTCcTpaHyBarbe Ha OMropoT MO MPeTXoAHO
neduHMpaH UMKIYyC Ha BapeHse.

He kopwvcTeTe ouUeT win Opyr1 CPeAcTBa 3a 4ncTerse 3a
camouvcTerbe Ha 0BOj anapar. [lpyrv cpeficTBa 3a YncTerbe
MOXe [ja ro olwTeTaT anapaTor.

> @

e YyBajTe ja KoxaTa/TenoTo noganeky of Tonnata Boga.

PeceTuparseto Ha npenynpenyBaykmnoTt cratyc 3a
OTCTpaHyBarbe ourop He ce rnpenopadvyea 3a ofpXxyBar-e Ha

Hajaobpa cocTojba Ha anapaToT.

LlenocHo aBToMaTCKa MalliMHa 3a eCrpeco co
350 / MK NHTerpmnpaHa vatla 3a mnexko U TFT ekpaH Ha gonup /
YnaTcTBO 3a ynotpeba



3 Yuctemwe

3.2.4 YucTtere Ha yallaTa 3a MJIeKO

Yucterse Ha YucTere Ha ® YucTere Ha

YaluaTta 3a Myieko YallaTa 3a Mieko yaluara 3a Mieko

o Yucrerse Ha
TCTpaHeTe ro valwiaTa 3a MJIeKO

pesepBoapoT 3a Bofa. ¢¢ 3aBpLueHO

OTKako pesepsoapot + m OTcTpaHeTe ja yawara

fg BOJa Ke Ce 0TCTPaHM, 3a MAIEKO U KcumcTeTe
YHKLMjaTa aBTOMATCKM

T ;Véﬁ:ﬂOBVITE nofg 4vucta

G

OBaa hyHKLMja e 3a YMCTerbe Ha YallaTa 3a Mieko. CrefeTe v
YeKopuTe Of eKPaHOT.

Ogaa dhyHKUwja Tpeba fa ce KOpUCTU nocse cekoja onepauuja
noBp3aHa Co MIEeKO.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallUnHa 3a eCcrpeco co

WNHTerpupaHa Yallia 3a mneko u TFT ekpaH Ha gonup / 351/ MK
YnaTcTBO 3a ynotpeba



3 Yuctemwe

3.2.5 Hema Bopga

MpasHerbe Ha MNpasHerbe Ha @ MpasHetbe @ MpasHetbe Ha m)
BojaTta Bojara Ha Boparta Bojarta
iexorll Yekop 2
Osaa thykkuMja ja OTCTpaHeTe ro /7 Mpa3sHerwe
0TCTpaHyBa Lenata BoAa PpesepBoapoT 3a BoAa. Ha Bogata
B0 ypesoT. 3

OTkaKo pesepaoapoT 3a —_ ABPLIEHO

CrageTe yawa nog

BOfa Ke Ce OTCTPaHK,
MnagHMLaTa i

hyHKLMjaTa aBTOMATCKM

[IPHTHCHETE CTapT ke 3anove. |

Osaa hyHKUMja ja OTCTpaHyBa LienaTa Boaa Bo ypedoT. Cnegete
MV YEKOPUTE 0f] eKPaHOT.

Kora anapaToT moBTOpHO ce ynoTpefyBa 3a MpB naT oTKako

Ke ce UCKopUCTU (PyHKUMjaTa 3a ncnpasHyBarbe Ha CUCTEMOT;

MPUTUCHETE o KOMYEeTO 3a MNIEKO Aofeka He u3nese Bofda of
MJIa3HUKOT.

LlenocHo aBToMaTCKa MalliMHa 3a eCrpeco co
352 / MK NHTerpmnpaHa vatla 3a mnexko U TFT ekpaH Ha gonup /
YnaTcTBO 3a ynotpeba




4 PewaBare npobnemu

Mpo6nem

MpuunHa

PeweHne

AnapatoT He paBoTu.

AnapaToT He e NpyKyyeH
Ha enekTprUYHaTa Mpexa.

Bknyuete ro Bo

CTPYja v NpUTHCHETE

rO MPeKnHyBaYoT.
lNpoBepeTe ro kabenot
MPUKITY4OKOT.

Hema oarosop vnm
OANOXEH OArOBOP
NpY HEKONKY 061an
3a NpUTUCKaHbe Ha
Konye 3a PyHKUKja Ha
Tabnata

AnapatoT uma
eneKTPOMarHeTH! NpeyKu.
TabnaTa e BankaHa.

13BageTe ro Npukny4oKoT
of WwTekep. PectapTupajte
10 HEKOJKY MUHYTH
VicuucTete ja Tabnata co
06e36efeHaTa Kpna.

KadheTo He e J0BONHO
TONMO.

LWonjuTe He ce NpeTxoaHo
3arpeau.

EavHuuaTa 3a Baperbe e
npemHory nagHa.

CTaBeTe ja YawwaTa Ha
rpeankara 3a Yaluu
CBPTEHa HaJoy Um
VcnnakHeTe ja Yallata co
TOMNa Boja.

[MorpuxeTe ce BogaTta BO
pesepBoapoT 3a Bofa fa
He e NpemHory CTyfeHa.

KachbeTo He nanerysa
0f} MNa3HMKOT 3a Kache.

byHKUMjaTa 3a
ycnpasHyBakse Ha CUCTEMOT
MOXebV Brna NPeTxoaHO
KopucTeHa.

MnasHuKoT 3a Kache
MOXEOU He € UCUMCTEH 1 e
610KMpaH 0 0cTaToUM 0f

Kadpe.

[TpUTUCHETE rO KOMYeTO
3a YnCTere AoAeka

He u3nese Boja 04
MIa3HVKOT.

McyucTeTe ro MnasHuKoT
3a Kadche.

MpBaTa wonja kadpe e
co cnab kBanuTer.

Co NpBOTO BKAYYyBarbe

Ha MenHuLaTa He ce cTaBa
[IOBOSHO KOMMYECTBO Kadhe
BO e[MHMLaTa 3a Bapetbe.

bpneTe ro kadeTo.
CnegHwvTe Wonju ke Guaat
nonobpw.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallUnHa 3a eCcrpeco co

NHTerpupaHa Yala 3a mneko n TFT ekpaH Ha gonup /

YnaTtcTBo 3a ynotpeba

353/ MK




4 PewaBare npobnemu

Mpo6nem

MpuunHa

PewweHune

PesepBoapoT 3a Bofja €

OTCTpaHeT / HUBOTO

Ha Bofja

€ MHOTY HUCKO BO

pes3epBoapoT 3a Bofa

HO

Hema npedynpeayBarse
i

06nacTa oKoJly KOHEKTOpOT
Ha pesepBoapoT 3a Bofa
MOXe fia Gie BraxHa.

36pviweTe ja BoaaTa
OKOJY KOHEKTOPOT Ha
pe3epB0oapoT 3a Bofa.

BraTpelwHaTa noasora
3a hefere e ncnonHeTa
CO MHOTYy BOfa.

MeneHoTo kade e NpemHory
h1HO, LWITO rO crpeyyBa
WU3neryBarbeTo Ha BodaTa.

lMpucnocobeTe ja chHocTa
Ha KacbeTo Ha moronemy
3pHa 3a NPoLIECOT Ha
Menehse.

KacbeTo ce ncnopadysa
npemHory 6aBHo U
Kanka no Karka.

MeneHoTo Kache e npemHory
h1HO, LITO ro cnpeyyBa
13neryBarbeTo Ha BodaTa.

lMpucnocobeTe ja hHocTa
Ha KadheTo Ha noronemm
3pHa 3a NPoLecoT Ha
Menerbe.

VIHOvKaTopoT Tpenka
3a fja Hdpopmupa Aeka
Hema 0BOJIHO 3pHa
Kadpe, HO IMa MHOTY BO
cafor.

BHaTpelwHu1oT nanes
3a MefeHoTo kadbe e
BnoKMpaH.

Cnepete ru yekopute
ONWLLAHW 3a YMCTEHE Ha
13ne30T 3a MefeHo Kade.

HeBO3MOXHO € fia ce
oTCTpaHaT egnHuUaTa
3a Bapetbe nm
chrokaTa 3a MeneHo

Kadpe.

AnapaToT He ro 3aBpLuy
NpOLIECOT Ha CaMOYMCTE e,
a ce UCKny4m.

BknyyeTe ja MalUvHaTa
MOBTOPHO 11 OCTaBETE ja
[la ro 3aBpLUM NpoLiecoT
Ha aBTOMaTCKO YMCTerbe.

354 / MK

LlenocHo aBTOMaTCKa MallWHa 3a ecrnpeco co

NHTEerpupaHa Yalla 3a mnexko n TFT ekpaH Ha gonup /

YnaTcTBO 3a ynotpeba



4 PewaBare npobnemu

Mpo6nem

MpuunHa

PewweHune

AnapaToT noBeke He
ro U3BPLUYBa LMKNYCOT
Ha nnakHetse Kora e
BKJTyYeH WM NCKITyYeH.

IprumnHaTa MoXe fa Guae
HeNpaBWIIHO paKyBakbe Npu

cepBucCHMpar-e Ha anapatorT.

1. Kora anapatoT e BO
MUpYBarbe, 0TBOPETE Mo
NpefHNoT Kanak.

2. MputncHeTe n

[IPXETe ro Kon4eTo

3a BKAy4vyBarbe/
MCKIyYyBarbe fofeka fa
yyeTe 2 3BYYHYM CUrHaNW.
3. 3aTBOpETE IO NpefHuoT
Kanak.

Konunrsata Ha gonvp
He Ce YyBCTBUTENHN.

He ro nputuckaTte Kon4eTo
3a JONWp off npeaHaTa
CTpaHa Ha anapator.

TPUTUCHETE TO AOMHUOT
e 0/l CUMBOAOT NOJOTY
Ha KOM4eTo 3a [ormp

o[} NpefHaTa CTpaHa Ha
anaparor.

LlenocHo aBTOMaTCKa MallUnHa 3a eCcrpeco co

NHTerpupaHa Yala 3a mneko n TFT ekpaH Ha gonup /

YnaTtcTBo 3a ynotpeba

355/ MK
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